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VK 811.134.2°282(73)(049.3) CtpyueH Tpyn
Professional paper

JANJAJIEKTUTE HA HIIMMAHCKHNOT JABUK BO COEIJUHETUTE
AMEPUKAHCKHA JPKABU
Mapwuja Togopora!

I®unomomku dakynret, Yausepsurer ,,lore Jemaes®, Itum
marija.todorova@ugd.edu.mk

AncrpakTt: Bo 0B0j Tpyn ce aHanmM3uMpa cocrojdara M 3acTalieHOCTa Ha IIIMaHCKHOT
jasuk Bo Coenunernte AMeprukaHcku JIpkaBu, ce MCTaKHyBaaT PasHOBHUIAHOCTA HA Ja3UKOT
1 HeTOBUTE ja3M4HU Bapujanuu. Llenra Ha 0BOj Tpy[ € a ce Aaje MpuKa3 Ha Haj3acTaleHuTe
JIVjaJieKTH Ha IMIMTAaHCKUOT ja3uk Bo CAJ] 1 metanHo 1a ce 00jacHAaT HUBHUTE ITIaBHA (DOHETCKO-
(oHONMOIKN 0coOEHOCTH. 3a MOTpeOUTe Ha OBOj TPYHA CE IPABH TEOPETCKO MUCTPAXyBarbe
Ha JIUTeparypa Of MO3HATH aBTOPH, @ HajMHOTY Ce KOPUCTH JuTeparypara Ha [lon Jluncku,
aMEpHMKaHCKH JIMHI'BUCT KOj BCYIITHOCT € €JIeH O/l HajeMHUHEHTHUTE HayYHUIM U UCTPAXKyBadH
BO 00J1acTa Ha IIMaHCKaTa TUjaJIeKTOIOTHja U ja3udYHa BapujaIluja.

Kayunu 300poBM: wnauncku jasux, oujanekmu, jasuunu eapujayuu,; GoHemcko-
dononowrxu xapaxmepucmuxu, CAJJ.

DIALECTS OF SPANISH IN THE UNITED STATES OF AMERICA
Marija Todorova'

"Faculty of Philology, Goce Delcev University, Stip, Macedonia
marija.todorova@ugd.edu.mk

Abstract: This paper analyzes the actual status and the expansion of Spanish language in
the United States of America, it emphasizes the linguistic diversity and the varieties of Spanish.
The aim of the paper is to provide an overview of the most common dialects of Spanish in the
United States and to explain their main phonetic and phonological characteristics in detail.
For the purposes of this paper, we have conducted a theoretical review of the literature by
prominent authors, mostly the literature of John Lipski, an American linguist who is one of
the most eminent scientists and researchers in the field of Spanish dialectology and language
variation.

Keywords: Spanish language; dialects; language variations; phonetic and phonological
features; USA.



Mapwuja Togoposa

Bosen

[InaHCcKUOT ja3HK € elieH Off HajpaclpoCTPAaHETUTE ja3UIId Ha CUTE KOHTHHEHTH
W YETBPT HAj300pYBaH ja3WK BO CBETOT, BEIHAIN IO KWHECKHOT, aHTIMCKUOT U
xuHaM jasukot (Molina, 2007, 17). Crnopen Jlomes (Lopez, 2007, 483), 5,7 % oxn
CBETCKOTO HaceJeHue 30opyBa mmaHcku jasuwk (okomy 500.000.000 myrfe), a BO
peuncu 21 npxaBa e opuumjaneH jasuk. Toa ce 3emjure kako Aprentuna, bonusuja,
UYune, Komymbuja, Kocrapuka, Kyba, /lomunnkancka PemyOnuka, Examop, Exn
Cansaniop, ['Baremaina, Xouaypac, Mekcuko, Hukaparsa, [Tanama, [1aparsaj, [epy,
ITopropuxo, Ypyraj u Beneiryena, momeka BO APYTUTE 3€MjU TO JETH TOj CTaTycC
CO aHIIIMCKUOT ja3WK WJIM CO JIOKAJHHUTE ja3WIM KaKo TBAPAHCKH, Kedya, apayKaHo,
ajmapa utH. (Barrutia; Schwegler, 1994: 215). Cnopen 06pojoT Ha 3eMju Kaje IITO
LIMAaHCKUOT ja3uk € ouIujaseH u cropen OpojoT Ha Jyfe KOM I'o KOPHUCTAaT Kako
MajurH ja3uK MM KaKo HEKOja HEeroBa ja3uuHa BapHjalyja, jaCHO MOXeE JIa Ce Kaxe
JIeKa MIMaHCKUOT ja3WK € CBETCKM ja3WK BO paMHOMEpHA JIMHHUja CO aHTIIUCKHOT,
TePMaHCKHUOT, (hpaHIycKuoT u Ap. [lopagu Op30TO M KOHTHHYHPAHO 3rOJIEMYBambe
Ha OpojoT Ha HaceleHHe Of IIMMaHCKO TOBOPHO Mojapadje Ha Teputopujata Ha CAJl,
MO/IATOLIUTE KOM Ce CpekaBaar BO OBOj TPYI, C€ MOKEOM HEKOMIUIETHU M 3aCTapEHHU.
[ToTrpebGHO €, HO HCTOBPEMEHO M MHOTY TELIKO M KOMILIMLMPAHO, IIOCTOjaHo Jia ce
cienar ¥ OOHOBYBaaT MOJATOIMTE 3a Jia OAroBapaaT Ha MOMEHTAJIHaTa COCTOjOa.
[ITo ce omHECyBa /10 ja3UYHUTE KapaKTEPUCTUKU HA JIMjaJIeKTUTE, THE CO TEKOT Ha
BPEMETO CTaHyBaaT C¢ ITOCTAOMITHH.

3acraneHocra Ha MNAHCKHOT ja3uk Bo CAJ]

Bo Coenunerure AMeprkaHcku J{pkaBy, IITAHCKUOT ja3UK TOCTEIICHO CTEKHYBA
Mo3uiiMja Ha Heo(UIMjaieH BTOp ja3uk. Ha peuncu 22 MUIIMOHU JTyTe UM € TPB, T.C.
MajunH jasuk. 60 % on HUB ce MeKCHKaHIIM KOM XKMBEaT Ha 3araj U jyrosamnaja Bo
CAJl, ocobeno Bo apxkaBuTe Kako mTo ce: Kamudopuanja, Konopamo, by Mekcuxko,
Apwmsona u Tekcac, 12 % ce [lopTopukaHiy Kou KHBeaT Ha CEBEPOUCTOK, HAJMHOTY
Bo Ibyjopk u okony 4 % ce KyOanum pacmpocTpaHeTu 1o mejara TepUTOpHja Ha
CA/l, HO ckoHUIeHTpHUpaHu HajMHOTY Bo Drnopuaa, mocedHo Bo Majamu (Barrutia;
Schwegler, 1994: 233). [TonoBuHa of xkutenute Bo Majamu (oxomy 360.000) He ro
BJIaJIcaT aHIIMCKUOT ja3uK, a CaMo ¥4 0J BKYITHOTO HaceJIeHUE IO 300pyBaaT BO CBOUTE
momoBH (Henslin, 2004: 40). [Topaau Toa mto JIaTnHOAMEPUKAHITUTE C€ MHO3HHCTBO
BO Majamu, 0BOj IBOja3W4eH I'paji To CMETaar 3a ,,[JlaBeH rpaj Ha Jlarnacka AMepuka“
(Henslin, 2004: 40). Bo KamudopHuja mak, mimaHckaTa Moryialyja MpeTcTaByBa
e/lHa YeTBPTHHA O]l BKYITHOTO HAaCEJICHHE.

[Mopamu ¢akToT neka neceTHn MUIMOHH JIyfe To 300pyBaar IMaHCKUOT ja3uK
BO CBOHWTE JIOMOBH M TOP3JM TOA IITO OBaa OpOjKa 3HAYMTEIHO CE 3rojeMyBa BO
MTOCJICTHATE TOMWHA, MOKeMe Ja KaskeMe neka CAJl mpepacHyBa Bo 3eMja Co HajToJIeM
IIPOLICHT JIyf'e, NpUIaJHULIN Ha XUCIIAaHO-eTHUYKaTa rpyna JlaTmHoaMepuKaHI1 WK
MO3HATH yIITe Kako ,[latinos® kom morekHyBaar ox JlarmHcka Amepuka. Oxomy
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JUIJAJIEKTUTE HA HIIITAHCKUOT JA3UK BO COEJJUHETUTE AMEPUKAHCKU IPXKABU

25 MUIMOHHU Jiyfe MoTekHyBaar o Mekcuko, 3 mwinonu of Iloptopuko, moseke
on 1 munmuon ox Ky0a, ronem 6poj on Uwie, Benenyena, Aprentuna, bonusuja,
Komymbwuja, [Jomuankancka Penmyonuka, [Tanama, [lepy utH. (Henslin, 2004: 227).
JlarnHOAMEpHKAHIINTE CE€ HajrojieMara eTHHYKa MajuHcka rpymna Bo CAJl koja ce
Pa3IMKyBa O OCTAHATUTE IO MIMTAHCKUOT ja3uk. CUTe MPUITATHUIIA Ha OBaa ETHHYKA
rpyma 300pyBaar pa3jIu4yH{ JWjaJIEKTH U CUTE THE CH MMaaT CBOM KapaKTEPUCTHKH
KOH, BCYIIHOCT, TPETCTaByBaaT OJJIMKa HA OApeieHa rpyIa Jyl'e BO OAPEICHH JeIOBH
Ha CA/Jl u ro mpaBar cekoj JujaliekT oceOeH caM 1o cebe.

JujanexkTure HA INAHCKUOT ja3uk Bo CA /[

Bo Coenunerure Amepukancku [pkaBH I0OCTOjaT HEKOJKY pPa3InuHU
IjaJieKTH, KOUIITO ce 300pyBaar BO Pa3lMYHHU JEJIOBU O 3eMjaTa W KOMIITO CO
CBOUTE TpPaMaTW4KH, (OHETCKH, CHHTAKCHYKH M Tpe] C¢ JIEKCHYKH OCOOCHOCTH
ro TmpaBaT CEKOj O HUB IOPA3IMYCH OJ JHUTEPAaTypPHUOT CTaHIAPACH INMAHCKH
jasuk. Mako cure INaHCKM IUjaJeKTH MMaaT MCTH IIPAaBUIA 33 MUIIYBambE, CENak
[I0CTOjaT 3HAYNUTETHH PA3JIMKU BO U3roBOPOT. KOHTAKTOT CO aHIIMCKUOT ja3HK, Kako
1 MUTPHpPamETO Ha HaceleHueTo o JlaTmHcka AMeprKa 1 MaCOBHOTO HacelyBambe
Ha OJpE/ACHU ACJOBU O] 3eMjaTa ce KIy4HH (DakTOpH KOM AMPEKTHO BIIMjaaT Bp3
IpoMeHaTa Ha IITaHCKUOT ja3WK HU3 BPEMETO. 3aToa, BayKHO € Jla Ce UCTaKHE JieKa
[I0CTOjaT TOJIEMU Pa3JIMKU MPH 300pPYyBamkbETO HA ja3MKOT HU3 TeHeparmuTe. [IpBara
TeHepanrja UMUTPAHTH TO 3adyBajla OPUTHHAIHHUOT ja3WK, ja3UKOT 300pyBaH BO
MecTaTa oJ KaJie IITO MOTeKHyBaar. Bropara renepanmja gyre Beke 300pyBaar ja3uk
IIOJIH CO aHIIMLIU3MH, OPaIH BIMjaHUETO Ha aHIJIMCKUOT ja3UK BP3 HUBHUOT FOBOP.
Bo nponomkenune Ha OBOj TPyl Ke ce€ OCBpHEME Ha Haj3acTalleHUTE AMjaJIeKTH,
300pyBaHM O] MPUMIAJHULIMA HA TPUTE HajroyieMu JaTuHO rpynu Bo CAJl 1 HUBHUTE
(hoHeTCKO-(HOHOIOIIKH 0COOESHOCTH.

» MEeKCHKO-aMepUKAHCKU* WiH ,,Chicano® mmaHcku jazuk

Mexkcukannurte u MeKCcHKo-AMEpUKaHIIUTEe Ce HajrolieMara JIATHHO Trpyna
Bo CAJl, co Hax 50 % oj BKYITHOTO JIATUHO HaceleHue. ako HajMHOTY Of HUB ce
ckoHIeHTpupanu Bo Tekcac u KanndopHuja, aAp>kaBu KoM ce HA camaTa rpaHHIa Co
MeKCHKO ¥ BO KO TPaJUIMOHATIHO UMHUIPHUpAar rojieM Opoj Jiyfe, cernak THE BEeKe
ce MHOTY pacipOCTpaHeTH 1 TI0 APYTHUTE ApXKaBH, Kako mrto ce: Mnnnonc, Aprsona,
Komopano, ®nopuna, HeBana ntH. OBaa naTHHO Tpyla HaJMHOTY C€ HAceIyBa BO
Jloc Annenec, Ynkaro, Xjycron, ®ennkc, Can luero, Hanac, Can AHTOHHO H Jp.
CuTe THe 300pyBaaT MEKCUKO-aMepUKaHCKH WiH ,,Chicano® mmnancku jazuk. 360pot
Chicano e kpareHka o] 300poT mexicano Koj 10 cpeauHara Ha 17 Bek ce u3ropapai
kako [meshicano], T.e. OykBaTa x ce u3rosapa kako [s]. OBOj TEpMHUH C€ KOPUCTH HE
CaMo 32 Ja3uKOT, TYKy 1 3a MeKCHKaHIIUTEe pojeHH min u3pacHatu Bo CA Jl. Mekcuko-
aMEpUKaHCKAOT WIH ,,.chicano MIMaHCKHOT ja3WK € BCYIIHOCT MEKCHKaHCKH
IUjaJIeKT CO JIGKCUUYKHU 1103ajMULU Of aHIIMCKUOT ja3uk. OBOj IWjaJIeKT UMa MHOTY
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Mapwuja Togoposa

0COOEHOCTH KOU MCTO TaKa ce KapaKTepUCTUYHU U 3a APYTH AujanekT. Taka, xKuren
Ha Jloc Anyenec nnu Ha Exn Ilaco, Ha mpumep, Tu UMa UCTUTE KapaKTEPUCTUKH BO
MU3rOBOPOT Kako u kutell Ha ['Baganaxapa, Mekcuko, borora, JIuma utH.

Hajkapaxrepuctununure (hoHETCKO-(HOHOIOMIKH 0COOSHOCTH Ha OBOj JMjaJIeKT
ce: TBPJWMTE COMIACKH T.¢ CHOMIAHTHO M3rOBaparme Ha /S/ Kora € Ha KpajoT o] CJIOT
WM Ha KpajoT o1 300poT (ésto, tltimos, tantos, desde, isla, los dedos utH.); kora ce
Haora Ha KpajoT oJ] 300poT, /n/ ¢ ajiBeosiapHa, a HE BeJapHa coriacka (pan, van);
JIMjaJIeKTOT € yeista’ u seseante’; honemara /r/ € anBeonapHa; Ty0ere Ha TTajaTajaHaTa
MeryBoKaitHa /y/, [estreita] HamecTo [estreyita] Bo estrellita, [gaina] HamecTo [gayina]
Bo gallina; pexynmpame n 00e3BydyBarme Ha BOKAIHUTE; JUCIONUPAhE Ha aKIIEHTOT BO
300pOBHUTE, KAaKO HA TIPUMEP, Maiz — maiz; IpoMeHa Ha 3BYKOT HA HEAKICHTUPAHUTE
BOKaJIM, KaKo Ha puMep, Bo [polecia] policia, [manijar] manejar; qonaBame Ha ,,yod*
(y) momery n1Ba BOKajla KOM BOOOMYAEHO MPETCTaByBaaT XHjaT, Cre0 > CTeyo WTH.
(Barrutia; Schwegler, 1994: 238).

IHopropukaHCKU MINAHCKY ja3UK

ITopropukanuuTe ce Bropa no rojieMuHa jgatuHo rpyna Bo CA/l. Tue HajMHOTY
ce HacelieHH BO JpXKaBHTE Ha CeBEpOMCTOK M Bo Pnopuaa. HajckoHueHTpupanu
ce Bo Ibyjopk, a moroa cnenyBaar: bby Ilepcu, [lencunBanuja, Macauycerc,
Konexrukar, Unnnouc, Kanmudopuuja, Texcac u Oxajo. 300pyBaar mopTOpUKaHCKH
IITAHCKA ja3WK KOj IMa MHOTY CIIMYHOCTH CO IMITAHCKHAOT ja3WK KOJIITO ce 300pyBa
n Bo [lommHukanckara PenmyOmuka. Maxo I[lopropuko TepuTopujamHO € Aenm Oof
Coemunerure J{pxaBy, cenak BO MOPTOPUKAHCKUOT IIMAHCKU ja3UK HE CE CpeKaBaar
MPEMHOTY aHIIMLU3MH WK TPAHCKYATYPHH OCOOCHOCTH.

On QoHercka regHa TOYKa MOCTOjaT HEKOJKY KapaKTEPHUCTUKH KOWU IO
M3/1BOjyBaaT OBOj JAMjaJIeKT OJ] OCTAHATUTE: acrupaiuja [h] wiu 1enocHo ,,opuiiemhe’
Ha /s/ Kora € Ha KpajoT O CJIOT WJIM Ha KpajoT o1 300poT; /n/ BOOOWYIacHO Ce N3roBapa
BeJIapHO KoTra ce Haora mpexa Bokan ([er €so]) Wiy mpen MHTePIYHKIUCKHOT 3HAK,
Touka ([ya no komeran]).; gectoro HEyTpaIH3Upame, OJHOCHO MPOMEHa Ha /1/ BO
[1] xora ce Haora Ha KpajoT Of CIIOT WM Ha KpajoT o 300pOT, KaKo Ha pUMeEp, BO
puerto > puelto, comer > comel ntH. OBaa KapakTepUCTHKA HAjuUECTO C€ CpeKkaBa
BO TOBOPOT Ha TIOCTapuTe FOBOPHUIIM M HA TOHHCKaTa kiaca jyre. [loctou npyra
KapakTepUCTHKAa HA MOPTOPUKAHCKUOT IUJAJEKT IUTO IO IPaBU Pa3IMUCH Of
JIpyTUTE IWjaJeKTH Ha MIITAaHCKHUOT ja3uK. J{BOjHOTO /1/ Koe ce Haora momery BOKaJH
(carro) mnm /r/ Ha mMOYeTOKOT ox 300poT (Ha mp. Rosa), ce m3roBapa kako BelxapHO
(puKaTHBEH WM yBYJIapHO (PPUKATUBEH aI0(OH, MOHEKOT Al 3ByUCeH M OE3ByUEH.
Kora ce msroBapa 0e3By4HO, MOHEKOTAI JIyFe€TO KOM 300pyBaar Ha JAPYT JHjajieKT

! yeismo — enn3uja Ha ponemara /A/ (koja onrosapa Ha rpademara (1), kako Bo pollo u lluvia) u ynorpeba
Ha (onemara /j/ (koja oarosapa Ha rpademara (y), Kako BO raya u yo), T.e. OykBute y u [/ BcymiHoct
HpETCTaByBaar eiHa ucTa hoHema.

2 seseante — JIMjaJIeKT IIPH Koj OyKBHTE 5, z U ¢ (TIpef e, 1), ce U3roBapaar Kako /s/, T.e. CUTe NPeTCTaByBaaT
enHa ucta poHema, ponemara /s/ (seseo, cine, zero).
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pas3nuveH o NOPTOPUKAHCKUOT, OBOj O€3ByUEH, YBYJapHO (DPHKATHBEH 3BYK MOXKAT
Jia To paz0epar Kako /X/, Taka IITO MPH U3TOBOPOT Ha 300poT ,,Ramdn®, Ha mpumMep,
THE chymaar ,jamon® — [xamoén]. OBaa KapaKTepUCTHKAa Ha IMOPTOPUKAHCKHUOT
IUjaIeKT BOOOWYACHO TPETCTaByBa MPOOIEM IpH MelyCeOHOTO pa3Oupame WIiIH
JIOJIOBYBAaMETO Ha KOHTEKCTOT BO PEYCHHMIIATa CE JI0/IeKa ,,CTPAHEOT " He TPUBHUKHE
Jla TH CIylla yByJIAPHHUTE aIOQOHU KaKO MPETCTABHMIIA HA JIBOjHA 3ByYHa (poHEMaA
(Lipski, 2008: 124).

Kyb6anckn mmancku jazuk

Tpera no ronemuHa atuHo rpyma Bo CA/Jl ce KyGannwure, omHocHO KybaHcknTe
AMepHUKaHIHI, CO TOBeKe 071 | MUITUOH )KUTEIH, OJ1 KOU MOBEKETO 300pyBaart IMaHCKH
jasuk. Kybannure nounane na ce HacemyBaar Bo Coenunerure [pxaBu yumre npea
HITMIAHCKO-aMepHUKaHCKaTa BojHA BO 1898 I u 10 kpajoT Ha 19 Bek Beke MMajo OKOITy
100.000 Ky6an1u, Hacesnenu petexHo Bo Tammna, Ku Bect u Bbyjopk. Hajrosem 0poj
Ky6antmu ce nacemmie o Kybanckara peBonynuja Bo 1959 roquna. Criopes monmucot
on 1960 ronuna, Bo CA/l umaino Hemro moBeke on 124.000 KyGanuu o ko OKoiy
79.000 ce ponenu Bo Ky6a. [lo 1970 romuna nmano noseke o 560.000 Ky6anmu, on
kou 439.000 ponenu Bo Ky6a. OBaa Opojka BCyLIHOCT IOKaKyBa 3HAYUTEJIEH ITOPacT
3a BpeMe of camo 10 romunn. KyGanckuor neHTap 3a 6eraniu Bo Majamu mpoIeHuI
JieKa BO TeKOT Ha oaa jeneHunja Bo CAJl Bierne peuncu 448.000 Ky6anmwu (Lipski,
2008: 105). Cnopen mommcot ox 2000 ronmnHa, HUBHHOT Opoj W3HECYBa okoly 1,24
vuronu Kyb6anim Bo CAJl, on xou HajMHOTY KuBear Bo Drnopuaa, HO 3HAYUTENCH
Opoj ox HEB xuBeat u Bo: tby [lepcu, byjopk, Kamudopnuja, Texcac, Ununowuc,
Hesana u ap. Bo Ky0a nma HekosIKy pa3iuyHy AMjajeKTHU 30HU U CEKOja Ol HUB CO
crieun(UYHN KapaKTEPUCTHKH, HO OBl K€ I'M HaBeJeME CaMO OHHE KOW CE OIMIITH
3a TIOBEKETO BapWjallid Ha KyOAaHCKHOT IIITAHCKU ja3WK KOJjIITO ce 300pyBa BO
CA/l. OBoj mujanekT uMa CIUIHHA (HPOHETCKHA KapaKTEPUCTUKH CO TYyTUTE KapHUIICKU
JIMjAJIEKTH’.

I'maBHHUTE (HOHETCKO-(DOHOOIIKH KAPAKTEPUCTUKU HAa KyOAHCKHOT IITAHCKH
jasWK ce CleIHMBE: jota /X/, Kako BO trabajo (pabota) wnu gente (nyre), € MHOTY
ciaba [h] u oOuuHO ce ry0Ou; /n/ BOOOMUYAEHO Ce U3roBapa BeJapHO [1)] Kora ce Haora
peJ] BOKaJ Ha KpajoT of pasa i 300p ([en €so]); /s/, mak, kora CTOU Ha KpajoT OJ1
CJIOT WJTH 300D, PEUNCH HUKOTAII He MPEMUHYBA BO /Z/ KaKO IITO € CIIydaj BO IPYTUTE
mujanektd, Ha Tip. desde [dézde], Ho oBze ce m3roBapa kxako [dé@de]; /p/ kako Ha mp.
BO carro 4ecTo ce 00e3ByuyBa U ce TpaHcKpuOupa kako [hr]. OBaa mojasa HajuecTo
ce cpekaBa BO HCTOUHUTE JIJIOBH Ha OCTpoBOT. Cornackara /j/ moHekoram e apukar,
T.€. C€ U3roBapa Kako (IJ) BO MaKEAOHCKHOT ja3HK MJIH KakKo (j) BO aHIJIMCKHOT ja3uK
(xako Ha 11p. Bo Joe). Cemnak, 0BOj aypUKaTUBEH U3rOBOP HE CE CpeKaBa TOJIKY YECTO
KaKo BO HEKOW JIPYT'M KapHIICKW JHjaleKTH. KapakTepucTHUHO 3a cUTe Bapujaliu
3 Kapunckure nujanektu ru ondakaar JujaJeKTHTE HA LIMAHCKUOT ja3HK KOM CE€ 3aCTaleHH BO:

[Topropuko, Ky6a, JlommuHukanckara PemyOnuka, Ilanama, Beneiyema u KkapurckuoT Oper Ha
Komnymbuja.
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Mapwuja Togoposa

Ha KyOaHCKHOT HINMAHCKH ja3uK € HeyTpanusauujata Ha /l/ u /r/ xora ce Haoraar
Ha Kpajot of (pasza wim 300p. ['yOewmero Ha /r/ Ha KpajoT of (hpa3a ¢ uecra rnojasa
BO Pa3rOBOPHHOT ja3WK, HA Tp., VOy a trabaja (HamecTo voy a trabajar — ooam na
paboma), HO BO TOBOPOT Ha MTOHKCKATA KJ1aca Jryre, /r/ Io4ecTo ce u3roBapa kaxo [1],
Ha np. pol favol (HamecTo por favor — e moram). Mery KyOaHCKUTE 3aeHHUIIA BO
Coemunerure Jp>kaBu, ©3rOBOPOT Ha /r/ Ha KpajoT oA (pasza € COUNOTMHIBUCTUUKH
nudepeHyjatop noMery mpparta rpyna Ha MMHUTPaHTH, NpodecuoHanHara Kiaca,
HajYecTo 0] XaBaHa U OHHME KOH JIOIUIC MOJOIHA, Mel'y KoM Hajrojem Opoj Owmie
onl paboTHMYKATa KJIaca W KATEIH Ha pypamaute nposuHIuH (Lipski, 2008: 111).
3a xpaj, Tpeba a ce UCTaKHe elHa O] HajBAKHUTE KapaKTePUCTUKH HAa KyOAaHCKHOT
JIMjaJieKT, TUITMYHA CaMO 3a TOBOPOT Ha HHUcKara kiaca Bo Ky0a, koja ucto Taka
€ OAJIMKa M Ha OWjaJieKTOT NMPHCYTEH Ha TEPUTOpHjaTa Ha KAPHUIICKUOT Oper Ha
Komnym0Owuja, HO He ¥ Ha TOPTOPUKAHCKUOT 1ujasiekT. Ce oHeCyBa Ha 3ajaKHyBambETO
Ha 3aTBOPEHUTE U HOCHHMTE KOHCOHAHTH, Ha Ip. puerta > puetta, algo > aggo, aldea
> addea, alto > atto, carne > canne utH. OBaa apTHUKyJIallICKa TIPOMEHA € OJ] ToJIeMa
BaXHOCT 33 KYOAHCKHOT M KOTyMOMCKHOT JIFjaJIeKT 3aToa IITO BHECYBa (hOHEMHUYEH
KOHTpacT, Taka mro /b, d, g/ nmu /B, 9, y/ hopmupaar napoBu kako mro ce /ago/ algo
unu /ayo/ hago (Barrutia; Schwegler, 1994: 243).

3akay4ok

[ImanckuoT ja3Wk, BEAHANl IO AHIIUCKHOT, € Haj300pyBaH ja3WK BO
Coennnernre AMepukancku J[p>kaBu, 3emjara co HajroieM Opoj Jryre, PUIIaJHHAIN
Ha HajrojieMaTa eTHUYKA MAIIUHCKA Tpyna Jlamuroamepurkanyy WIi MO3HATH YIITEe
Kako ,, Latinos . Bo CAJl ce 300pyBaaT HEKOJIKY J1jaJIeKTH KOU CE Pa3lIMKyBaar 1o
CBOUTE TpaMaTH4KH, (POHETCKH, CHHTAKCHYKH U JIEKCHYKH ocobeHocTu. Mako cure
HITTaHCKHU )Z[I/IjaJ'ICKTI/I nMaat UCTU MpaBuJia 3a NNITYBAKC, CCIIaK HOCTOj aT 3HAYUTCIIHU
pas3iiKd BO HM3rOBOPOT HA JYIeTO, NMPHUIAIHUAIM HAa Pa3]IMYHU JIATHHO TPYIIH.
Kapaxrepuctinunu ¢oHeTcKo-(hOHOIOMIKH 0COOEHOCTH KOM HajYecTO Ce CpekaBaaT
BO JUjalIEeKTUTE CE: PEeAylUpame W 00e3ByUyBambe HAa BOKAIUTE, IMCIOIHMPAEe
Ha aKLIEHTOT BO 300pOBHTE, MPOMEHA Ha 3BYKOT HA HEAKLEHTHPAHUTE BOKAJH,
HeyTpanu3aluja, AojiaBambe Ha ,,yod“ (y) momery JBa BOKalla KOM BOOOHWYaeHO
MpeTcTaByBaaT Xujar, acnupanuja urtH. Ilopagu ¢axrtor mTo ymorpedara Ha
MITAHCKHAOT ja3uk Ha Teputopunte Ha CAJl MHTEH3WBHO CE pa3BUBa U CE IIUPH, U
MOpaj¥l BIMjaHUETO Ha ToJieM Opoj (hakTopH Kako IITO ce, Ha MPUMEp, MaJIIHHCKOTO
HACeJICHHE, JIBOja3MYHOCTA, MOJUTHKATA HA JpXKaBaTa BO OJJHOC HA MMHUTpallMjaTa
U JIBOja3UYHOCTA UTH., HE MOXE CO CUTYPHOCT Jia C€ NMPEIBUAN HUTY MJHUHATA HA
LIMaHCKUOT ja3uK HUTY WAHWHATA HA HETOBHUTE AMjaJeKTH, HO jaCHO € JIeKa CHUTe
jasuIy ce MEHyBaar M pa3BHBaar co TEKOT Ha BPEMETO, T1a Taka U INMaHCKHOT ja3uK
HE € UCKITYUOK.
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Abstract: Postmodern literary authors make use of various literary modes and
techniques as a way of producing different cultural and linguistic contexts. Such devises, as
Jaroslav Kusnir (2011) lists them, include use of old forms and genres deliberately turning
to plagiarism, kitsch, false or pretended quotations from well-known literary and other texts,
intertextuality, pastiche etc. In postmodern biofictional writing the use of factual and fictional
letters in producing new meanings has a special role. By means of that, authors fictionally
install and subvert factual inputs. As a result, new forms, styles and genres are created.

Key words: Postmodernism, bioficitonal, life-writing , letters, modes, techniques

Postmodern literature intends to install and subvert different cultural and
linguistic contexts by means of specific modes and techniques. To that end, postmodern
texts abound in deliberately used plagiarism, kitsch, intertextuality, pastiche, false or
pretended quotations from well-known literary and other texts as well as deliberately
used old forms and genres (Kusnir 2011). When it comes to genre blending, and in
postmodern biofictional writing in particular, literary authors often use factual letters
to generate new ones and build up new meanings and contexts in the bioficitonal text.
In that way, a well-known fact or statement is both legitimized and questioned in a
new blended genre.
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Biographical fictions, in essence, use life stories as plot lines. This literature
underlines the connection between fiction, biography and autobiography by
developing texts that are “both self-reflexive and yet paradoxically also lay claim to
historical events and personages” (Hutcheon 1988:5). The creative process involves
different appropriations of facts, fictional characters, literary works and practices,
themes and subjects, which are re-ordered in a constantly changing world of
doubling, mirror reflections and fluctuations thus rendering different meanings. The
postmodern collage is connected to other compositional and aesthetic principles such
as fragmentation, plurality and relativisation. This means that as a postmodern literary
work, it involves interviews, letters, articles and other types of documentation.

The auto/biographical genre is the primal motivation for creating fictional
space in the creation of biofictions. The postmodern principles of composition and
transformation define the auto/biographical mixture showing how serialized real life
events offered by auto/biographical traditions of presentation are undercut by fictional
storytelling. The clusters of categories thus established, highlight their linkage with
the life presentation of the authors.

Whenever we approach the life of a person, we instinctively believe that we have
to find solid reference in documents, memoirs, and other evidence left for posterity
in order to be able to explain the events and the actions of the biographical subject.
The biographer becomes a detective who has to produce enough proof for every
claim that would be made concerning the life of the object under ‘investigation.” The
letters, the autobiographies, the diaries, and the notebooks turn into treasured trophies
in this quest for the ‘truth’ of someone’s life. But what if all these documents are as
invented as any of the fictional narratives of literature? And what could guarantee the
‘truthfulness’ of all these documents, especially when they have been left by writers
of fiction? (Danova 2011:29)

The biographer’s role is characterized by “pursuit” and “haunting” in the process
of creation. The “pursuit” entails the tracking of the physical trail of someone’s path
in the past, following their footsteps. After the figure is brought imaginatively alive,
the biographer becomes the pursued. The subject becomes the main preoccupation of
the imagination. The biographer’s capacity for imaginative empathy is continuously
interacting within verifiable historical data. Postmodern literary biographers may
inherit a different package of past information including a whole other biography.
They turn into literary archeologists.

One such biographical work is The Paris Wife, Paula McLain’s fictional memoir
about Ernest Hemingway’s first wife, Hadley Richardson. The Paris Wife touches
upon a very specific time of Hemingway’s life that he himself must have forever
remembered. It was a time when he was probably feeling at his best: young, happy
and in Paris. It was also the time when his first child was born and his first great
literary success came. The book is written in the first person narrated by Hadley, thus
portraying this period of Hemingway’s life through his wife’s voice.
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Claiming both fact and fiction to be constitutive elements of its narrative, it gives
the opportunity for prolific genre mixture, creation and recreation of the biographical
self. “The vast majority of literary genres are secondary, complex genres composed
of various, transformed primary genres (the rejoined in dialogues everyday stories,
letters, diaries, minutes and so forth.” (Bruhn; Wehrs 2014:9)

Letters play important roles in crucial points of McLain’s story. They
represent the unnoticeable slip from fact to fiction. McLain deliberately uses them
to give insight into specific moments of the lives of Hemingway and Hadley. They
presuppose composition of the self, reactions by the actual and fictional readers,
multiple frames, goals and actions, different points of view, reflections and debates.
The letters McLain inserts are fictional accounts of what Hadley might have said in
response to Hemingway’s letters. According to Hadley’s biographer, Gioia Diliberto,
“Ernest kept Hadley’s love letters all his life. His fourth wife, Mary, sent them back
to Hadley after his suicide in 1961 and Hadley kept them for another eighteen years.
After her death in 1979, Jack Hemingway found them stuffed into a shoe box in her
Florida apartment.[...] Most of Ernest’s letters though did not survive. Hadley burnt
them one day after their marriage collapsed, one of the few outward signs of her rage
and sorrow.” (Diliberto 2011:xviii). According to Hotchner, after the divorce, she
gave Hemingway back the letters he wrote to her.

This paper singles out several letters as highlights in the development and
the complexity of McLain’s story. The romance between Hadley and Hemingway
blossoms through a series of letters and he proposes to her in a letter. It is a well-known
fact that they settle the end of their marriage through letters which is also presented
in The Paris Wife. The letters exchanged between the couples at the beginning of the
relationship are crucial for their destiny. McLain does not insert a whole text of the
letters but intertextually uses them as part of the plot line.

“What’s that?” Fonnie said. “Special delivery,” I repeated in a kind of trance.
Ernest’s name was on the envelope, scrawled but clear enough. He must have mailed
it just after he put me on enough. He must have mailed it just after he put me on the
train, paying the extra ten cents to make sure it arrived frst thing. [...] I fingered the
envelope, half afraid to open it. [...] It was as clutched and creased as if it had spent
days in his pocket—and I already loved that, no matter what the letter held. I found
a quiet corner in the sitting room near my piano and discovered that inside the pages
were rumpled, too, and scratched at with dark ink. Dear Hasovitch—it began—You
on the train and me here and everything emptier now you’re gone. Tell me are you
real? I put the letter down because I almost couldn’t bear the feeling that he’d crawled
into my head. Are you real? I wondered exactly the same about him—and had more
right, too, I thought, particularly after Kate’s warning. [ was as solid as the ground he
walked on, too solid probably. But what about him? His attentions to me had never
faltered during my visit, but that didn’t mean he was reliable, only that for the time
being he thought I was worth pursuing. (McLain 2011, Ch. 5)
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The subject of the letters leads the characters to take action and make different
decisions. They are blended into the structure of Hadley’s own narration thus forming
her character. She muses over the letters’ content and shows how they make her feel
helping her to understand both herself and Hemingway better. The readers meet and
get to know the characters personalities and their biographical selves thorough the
letters.

His letters came crushed and strangled, full of deliciousness, sometimes two and
three a day. I tried to be more reserved at first, vowing to write only once a week, but
that fell apart immediately. Before long I found myself in a real bind. The letters were
fying back and forth, but what did they mean?

And then there were the letters from Chicago arriving every day, always
beautifully crumpled and full of busy news. Ernest told me all about his articles for
the Commonwealth, his ideas for sketches and novels. But more and more he was also
sharing stories about his growing up—about the long summers up in Michigan when
his father, Ed, who was a practicing obstetrician and natural outdoorsman, had taught
him how to build a fire and cook in the open, [...] In early December, not long after
my birthday, he wrote that he’d been attracted the night before by a girl in a flashing
green dress at a party. It made me sick to read this. I had no flashing green dress, and
even if I did, he wouldn’t see it. [...] The next day there was no letter from Ernest,
and the next day also none, and the next as well. It seemed clearer and clearer that he
was either forgetting me or consciously pushing me to the side, choosing Rome and
the hope of making a go with his writing instead. [ was hurt, but also terribly jealous.
(McLain 2011, Ch. 6)

In this part of the narrative, a reader would expect to read a letter in its original
form, but he is kept in suspense instead. This creates a certain mystery around the
character of Hemingway and the reader is only allowed to see it through Hadley’s
narration.

After we went to bed, I tossed and turned for hours before falling into a light
sleep sometime after two. The next morning, still feeling foggy-headed and quite
low, I checked the letter box. It was too early for the mail to have arrived, but I did it
anyway—I couldn’t help myself. There, in the box, was not one letter but two, both
of them fat and promising

Still thinking about Rome, it began, but what if you came along—as wife?

Being in Rome with Ernest had to be different. I would be different there. How
could I not be? I could see us walking the Tiber arm in arm, crossing all the bridges
one by one. Let’s go, I wrote blithely, flushed with anticipation. I'm already packed.
(McLain 2011, Ch. 7)

The exchange of the letters itself becomes the action. The few sentences quoted
from the fictional letters are used to emphasize the breaking points into the character’s
action. The letters’ content in this part is seen through Hadley’s narration in first
person. The interior voices usually visible in the forms of letters, here are taken to be
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presented by the voice of the narrator. The subjective sentiment that we would expect
to see in a letter from Hemingway to Hadley is not missing, but is being transformed
into Hadley’s reactions, all adding to the main plot development. In this way, a view
of multiple perspectives is achieved at the same time.

On the other hand, in the resolving of their divorce matters, Paula McLain
inserts a complete form of a fictional letter from Hadley to Hemingway thus forming
a pastiche.

Dearest Tatie, I love you now more than I ever have in some ways and though
different people view their marriage vows differently, I meant mine to the death. I'm
ready to be yours forever if you must know it, but since you’ve fallen in love and
want to marry someone else, I feel I have no choice but to move aside and let you do
that. The one hundred days are offcially over. It was a terrible idea and it embarrasses
me now. Tell Pauline whatever you choose. You can see Bumby as much as ever you
like. He’s very much yours and loves and misses you.But please let’s only write about
the divorce and not talk about it. I can’t quarrel with you anymore and I can’t see you
much either, because it hurts too much. We’ll always be friends—delicate friends,
and I’ll love you ’til I die, you know. Ever yours, the Cat. (McLain 2011, Ch. 46)

The heartbreaking point of their relationship is nowhere more poignant than
in their personal letters. The letters continue to show Hemingway in an amicable,
sympathetic way even at this point. The factual moment of the one-hundred day’s
ultimatum is fictionally inserted into Hadley’s letters to Hemingway. According to
A.E. Hotchner, both Hemingway and Hadley suffered terribly during this period,
Hemingway even said that he considered killing himself: “ ‘Just a disappearance. It
would absolve Pauline of sin, Hadley would avoid having to divorce me, and Bumby
would be told that angels came to get his papa’” (Hotchner 2015 :91).

The fictional account of the end of their marriage is settled by Hemingway’s
reply to Hadley:

My dearest Hadley—I don’t know how to thank you for your very brave letter.
I’ve been worried for you and for all of us because of this terrible deadlock. and for all
of us because of this terrible deadlock. We’ve drawn things out so painfully, neither
of us knowing how to move ahead without causing more damage. But if divorce is
the next necessary step, then I trust that once we start, we’ll begin to feel stronger
and better and more like ourselves again. I think you’re a wonderful mother, and that
Bumby couldn’t be better off than in your very lovely and capable hands. You are
everything good and straight and one and true—and I see that so clearly now, in the
way you’ve carried yourself and listened to your own heart. You’ve changed me more
than you know, and will always be a part of everything I am. That’s one thing I've
learned from this. No one you love is ever truly lost. Ernest (McLain 2011, Ch. 46)

According to Hotchner’s account, the agony ended after just 75 days when
Hadley wrote that she could no longer wait and she was granting him divorce. In
Hotchner’s book Hemingway talks about how Hadley’s letter made him feel:
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‘My numbness slowly gave way to the reality of her letter. I suppose that down
deep I had been unrealistically hoping that when the hundred days were up Hadley
would decide to go along to keep both of them in my life [...] But Hadley’s terse,
stark letter, giving up on me made me feel her pain, her exclusion, the loss I had
inflicted on her, and my thoughts became very concerned about my soul’ (Hotchner
2015 : 108)

Conclusion

The exchange of letters in Paula McLain’s The Paris Wife is an example of
postmodern intentional playfulness with different literary modes and techniques such
as intertextuality and pastiche. In the newly produced genre of biographical fiction,
she fictionally wraps up the fact and the fiction and by means of the content of the
letters she both directly and indirectly creates the plot line and builds the characters.
Her first-person narrator in particular is given the role to make a meaning of the
letters’ content and their intense exchange. The author also decides to close the dispute
between the couples again through letter exchange. In this way, the narrative gets
multiple points of view in the complex communication. Furthermore, its biographical
and fictional backgrounds leave a space open for reflection and debate. The new
letters we read that Hadley and Hemingway exchanged pose new questions regarding
the understanding of their life story as well as the role of Hemingway as a husband.
Here we can clearly see the prominence of the female point of view which is rendered
as such, particularly due to the postmodern genre play.

This attests to one of the key aspects of postmodern literature, i.e. the deliberate
use of external sources, factual and fictional texts by means of postmodern techniques.
The above examples of epistolary elements show how this process successfully builds
the biofictional text.
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AncTpakT: ['peBOBHUTE WM IIOPOLIMTE HAa MP3JIMBOCTA  TOPAOCTA MOXKE JIa CE OTKPHjaT
PEJIaTHBHO JICCHO BO OHECYBAHETO HA JIMIIE KO€ MMa BHCOKM (DYHKLHH, KaKo LITO € TOoa
Ha npuHI. Ha mo4eTokoT, Mp3/IMBOCTa ce MOBp3yBajia CO 3aHEMapyBambe Ha PEIMIMO3HATA
¢ynkimja. Cenak, 1o XIV Bek ce 3700m1a co BTOp CHHOHHMM, MMEHO ,,3aHEMapyBambe Ha
00BpcKara 3a craTyc win rmpogecuja“ kako 1mro odjacHysa 3urdpun Bensen (1967: 91). Osa
€ yIITe MOHAIVIACEHO aKo CTAaTyCOT 3a KOj cTaHyBa 300p € Ha3Ha4deH on bor, kako Kpajor.
Toprocra ¥ Mp3IMBOCTA ce BCYIIHOCT IPEBOBH KOM C€ HjaMETPaIHO CIIPOTUBHU: 1a ce OHIe
TOpA 3HA4M Ja ce Ouje MHOTY aMOMIIMO3€eH, JoJeKa Jla ce Ouie Mp3JIMB 3HAYU Ja Ce 3a3eMe
HECOBECEH CTaB M 0e3 mpucycTBo Ha amOunuja. OBOj TpyA I'M aHANIM3Upa MOCTANKUTE U
HEJIOCTHIOT Ha JIjCTBHja Ha IPUHIIOT XaJl HU3 [TpU3Mara Ha KapaKTePUCTUKHUTE IITO OOUIHO
ce MOBP3aHH CO MP3JIUBOCT U TOPAOCT Kako ITo e HaBeneHo on Vcunop on Cesuija u Toma
AKBHHCKU.

KuayuHu 3060poBu: cpegosu, mp3nusocm, 20pO0oCcn, Kapakmepucmuku, pegopmayuja,
npunyom Xan.
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Abstract:The sins or vices of sloth and pride can be detected with relative ease in the
conduct of a person who holds high office such as that of a prince. In the beginning, sloth was
associated with neglect of religious office. However, till the fourteenth century it has acquired
a second association, namely a “neglect in the obligation of one's status or profession” as
Siegfried Wenzel (1967:91) explains. This is even more emphasized if the status in question,
is appointed by God, like the king. Pride and sloth are in fact sins that are diametrically
opposed: to be prideful means to be highly ambitious whereas to be slothful means to assume
a negligent stance and absence of ambition, This paper analyses Prince Hal actions and
inactions through the prism of the characteristics usually associated with sloth and pride or as
outlined by Isidore of Seville and Thomas Aquinas.

Keywords: sins, sloth, pride, characteristics, reformation, Prince Hal.

['peBoBHTE WM TOPOLMTE HA MP3JIMBOCTA M TOPJAOCTa MOXE J]a C€ OTKpHjaT
CO penaTMBHA JIECHOTHja BO OJHECYBAaIETO Ha JIMIE KO€ MMa BHCOKH (QYHKIHH
Kako IITO € Toa Ha Kpajl, 0COOCHO Kaj Kpaj IUTO € MpHUKa)KaH BO Pa3HU HUjaHCH,
Kako IITO € Clly4aj cO MPHHIOT Xaj M MOAOIHA KPYHHCaH Kako KpajoT XeHpH V.
Ha npBo MecTo, oIl MPUHIIOT Ce OYEKYBAaJlo Jla Ce OJHECYBa HA COOJBETEH HAYMH
1 Ja TH UCTIOJTHU CBOWTE OOBPCKH, a TTopamu (akToT IMITO TOj OWI OIM3Y O BPBOT
Ha FElizabethan chain of being, HEroBuUTe MOCTANKKM WJIA OTCYCTBO Ha IOCTAIKH
Ou ce oTcnMKaie Bp3 Liesara 3eMja M Hauuja. Bo ciyyaj Ha mpuHL, MP3IHBOCTA €
TECHO TIOBp3aHa CO HEWCIOJHYBalkE HIM 3aHEMapyBame Ha eIHa JOJDKHOCT, a
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BO CPEJHOBEKOBHHOT BHTEIIKU KOJEKC, HEHCIIOJNHYBamke WIM 3aHEMapyBame Ha
JOJDKHOCTA OJ] CTpaHa Ha Kpall WIH NPHUHII CE CMETANO0 3a €JeH OJ HajcpaMHUTE
couyjajgHu TpeBoBH. Ha moyeTokoT, Mp3nruBocTa Oere moBp3aHa co 3aHeMapyBambe
Ha penurnosHata ¢yHknuja. Cemak, g0 XIV Bek ce 31001 co BTOp MOWM, HMEHO
»3aHEMapyBame Ha OOBpcKaTa 3a craryc wiM mnpodecuja™ kako mrTo objacHyBa
3urdpua Benzen (1967: 91). OBa e ymiTe moHarmaceHo ako CTaTycoT 3a KOj CTaHyBa
300p e HazHavyeH of bor, kako kpanot. [Tokpaj Toa, Bocu ru HapekyBa oBue rpeBOBH
colLMjaHu ¥ To 1uTHpa JIyTep, 4njanito courjaiHa JOKTPUHA Ha UCIIOBE] UM JI0/1aBa
Ha JJA)KHHUTE TPEBOBH Ha CPIIETO ,,0HHE TPEBOBH IIITO ja BOZHEMHUPYBAaT 3aeTHUIIaTa.
OBue ,,conrjaaHn’ TPEBOBH, KOTa Ke Ce TOTVIeHAT BO UCTOPHCKA paMKa, CTaHyBaar
MOBp3aHu co Biacta. [Ipu aHanM3a Ha MOPAJIOT Ha MOJUTUYKATA UCTOPHja, TPEBOT
Ha MP3JIMBOCTA € MOBP3aH CO HECTAOMIIHOCT, 3aHEMapyBarbe¢/HECUIIOIHYBakE Ha
JOJDKHOCTA, HEAKTHMBHOCT, HEOMTYYHOCT U KyKaBU4IyK. McTo Taka, ce miefa Kako
MOBJICKYBambe, YMCTBEHA PAcEaHOCT, 04aj U COHYBame. [ opiocTa, moBp3aHa co uecTa,
€ MOJIeTHAKBO PEMHTEPIPETHPaHa BO OTHOC HAa HEJ3MHOTO CEKyITapHO mocroeme. 1
BO CPETHOBEKOBHHOT IIOMM U BO PEHOBHPAHOTO BUTEIITBO Ha PeHECaHcaTa, TOpIocTa
¥ aMOUIIHjaTa ce TECHO TIOBP3aHU CO MTOMMOT 4YecT. [ peBoT Moxke /1a ce cdaru Kako
norpemHo Oapame Ha yriea U NpUI00UBKH, CO APYTH 300POBU NPUBATHH LIEIH HAJ
JaBHUTE IIEJIH.

lTopmocTta w Mp3nMMBOCTa C€ BCYIIHOCT TPEBOBH KOM CE JIMjaMETPaHO
CIIPOTHUBHU: Ja c€ OWJe TOP/ 3HAUM J1a ce OMae MHOTY aMOHMITNO3€H, 1a Ce Tpe3eMe
OJITOBOPHOCT IITO HE € Ballla, T0JeKa Jia ce OWJie MP3JIHB, 3HAYH Ja CE UMa HECOBECEH
CTaB W Jla UMa OTCYCTBO Ha amOuruja. Jlpyra cimyHOCT momery TpEeBOBHTE Ha
ropAoCTa U MP3JIMBOCTA, NOKPaj (hakToT mTo U ToMa AKBHHCKM U Ha JIBETE IVIeAa
Kako MaHu(eCTaIMU Ha HAPYIIIEHO ce0esbyOre U KepKU Ha TOP0CTa, € TOa IITO THE
NPETCTaByBaaT IPEBOBU BO OIHOC HA CAMHUOT cele.

1 Xenpu IV 3amouHyBa CO OUMIVIEJICH 3HAK Ha MpP3JIMBOCT Off CTpaHa Ha
npuHIOT Xan. HeroBwor Tarko, kpamor XeHpu [V m HeroBara 3emja AHINHja ce
Haoraar BO ONacHa CHTyanuja. ApMHUUTE Ha HETOBHOT TaTKO C€ BKIyUYEHHU BO JBE
Bojuu. CuTyanmjata € TOJIKYy CEpHMO3HA, LITO THE CE NMPHHYACHU Aa ja OTKaKar
CBOjaTa KPCTOHOCHA BOjHa Bo CBerara 3eMja. A cemnak, MPUHIIOT XaJl He UM IoMara
Ha CBOJOT Tarko M Ha BOJICYKUTE BOjCKH KakO HETOBHOT JUPEKTCH COMEPHHUK XapH
ITepcu napeuen Xorcmyp. Hamecto Toa, Toj TO moceTyBa cBojoT crap mpujaren Cep
[lon @aincrad Bo eqHa TaBepHA, HAKO € CBECEH 3a Mejara Jieka TOj € JJAKOM YOBEK
u xenkap. Cep Bantep bnant u Xorcnyp ru nobenysaar LlIkoTnanranute u 3emMaar
3aTBOpeHUIM. HeroBuor TaTko € BeJHAIl CBECEH JieKa Toa € BHCTHHCKaTa padoTa
mro Tpeba Ja ja Hanpasu eaeH npuHi. Jlopnor og Bectmopnann Benu ,,HaBuctuna,
no0esia co Koja MoXke ¥ eieH npuHIl na ce hamu™ (I Xewpu IV, 77, 78), a xpayiot
ro HapekyBa Cep Bonrep bnant ,,uckpen mpujaren BpeaeH cep Bonrep bmant™ (/
Xenpu IV 63). Kpasor ro onuBa XoTcmyp Kako ,,CHH IITO € MOCTOjaHO Off YCTHTE
ciaBeH" (I Xenpu IV 82). Toj e HE3a10BOJIEH O] CTAaBOT Ha Xajl, OCBPHYBajKH Ce Ha
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»Pa3BPaTOT ¥ 0ECYSCTHETO IITO YEJIOTO MY I'O THAacaT Ha MOJOT MJIaj CHMH Xapu.™
(1 Xenpu IV 86, 87) u mocaxkyBajku ,,JJa ce HajJlle JI0OKa3 Jieka HEeKoja CaMOBHIIA ce
MpUKpaga HOKE U B MOBOj HU TH 3aMCHHJIA CHHOBUTE HAIM Ha CIHUCH-E, ITa MOjOT
ro kpctmia Ilepcu, a merosuor Ilmanraxenet!” (I Xenpu IV, 88-90). Jlumero mro
MMOKa)KyBa 3HAK Ha HETOCTYIIHOCT U CIEIOBATEITHO TOPAOCT, € OUHUITIEIHO XOTCIyp,
Oounejku TOj onOMBa Ja TM Ipeialie 3aTBOPCHUIUTE IITO TM MOOEIWII, 3a BO3Bpar
3acTaryBajKu ce peJl KpajioT 3a 3apo0eHuoT 3eT MopTuMep j1a Oujie OTKyrieH. XeHpH
IV onbuBa u ro mpaiiryBa cBOjoT OpaTyde ] KAKBO € HErOBOTO MHUCIICH:E 34 ,,IPCKOCTa
Ha 10j mutan [lepcu® (I Xenpu IV, 93). [lpunmor Xax € cripoTUBeH Ha XOTCITYp KOj
ce 6opu He caMO 3a KpalloT, TYKy C€ TPM)KHM W 32 HETOBHOT POAHHHA, 3apOOCHUOT
Moptumep. be3 Hajmana rpmxa 3a HETOBHOT TaTKO M HETOBOTO KPAJICTBO, Xaj TO
npauryBa @ancrad ,,Kane yrpe ke npnaeme kece, a 6par?* (I Xeupu IV, uun 1, cuena
2, 205). Xan ce 3a0aByBa. Hekonky pesioBu mojioliHa TOj C€ OTKa)XKyBa O] YaHTUTE U
Benu ,,I1Ito, jac na mubaukam? Hu ciyuajuo® (I Xenpu IV, uun 1, cuiena 2, 244). Camo
3a J1a ce MPeIOMUCITH ITOI0ITHA, H3TOBapajku ,,Jlo0po e, emHamnt Bo KUBOTOT U jac J1a
HampaBaM HemTo HeTOKMY. (/ Xeupu IV, unn 1, cuena 2, 247).

OBa e MPOMEHIINBOCT Ha I[eJITa WM HECTAOMITHOCT, e[Ha O] KapaKTEPUCTUKUTE
Ha Mp3JIMBOCTa IITO € noTipTana o1 Mcuaop on CeBuija. Jlpyra kapakrepucTuka Ha
Mp3auBOcTa, noTiprana ox Mcumop on CeBuija € JbyOOIMTHOCT, a MIPUHIIOT XaJ,
HCTO TaKa, IOKa)KyBa 3HAIU Ha OBaa KapaKTEPUCTHKA KOTa Ce COIIacyBa Ha MPEIIOroT
Ha Exsapn Ilowmnc ma ce momreryBaar co dancrad m HeroBure mpwujarenu Ileto,
Bapmond u I'agcxun monexa orpadysaar yanTH. [llerara ce cocrou o u3HEeHayBamkbe
Ha @ancrad, [Tero, bapnond u 'agcxun 3a BpeMe Ha HUBHHOT Ipadek, orpadyBame
Y MOJIOIIHA CITyIIake Ha ,,KynoT Jaru‘ (1 Xeuwpu IV, aun 1, criena 2, 288), uaMucicHu
on crpana Ha Dancrad. [Tapure mwto dancrad u Herorara ,,0anma™ ru orpalOyBaar,
BCYIITHOCT My TpUIaraaT Ha TaTKO Ha XaJl, KpaJioT, ¥ BO BpEMe Ha BOjHA U Oapamba 3a
OTKYII, TIAPUTE CEKAKO Ce TIOBEeKe o1 moTpeOHu. OBa moKa)kyBa Jieka Xail ce 3a0aByBa
cebecH M JieKa MOKaKyBa 3HAIIM Ha 3aHeMapyBame Ha JoinkHocTa. Kako u na e, Bo
cienaute penosu lllekcrup ro MpoMeHyBa OJJHECYBAKETO Ha XaJjl, MPETCTaByBajKu
ro Kako TNPUBPEMEH aKTep KOj € CBECEH 3a ONACHOTO OJHECYBame HA HErOBUTE
npujarenu: ,,Be 3HaM Kako JUIIeTe W Ke ro TpraM yIITe MajKy pa3japeHHOT yM Ha
nutaewmeto Bate. (1 Xewpu IV, unn 1, ciena 2, 288, 289).

Xam mMma areHna, Koja ce cocTod of (DaKTOT MeKa Kora Ke 3aBpIId HEroBara
pedopmanmja, moBeke O OWII IpeIMET Ha BOCXUTYBame, OUJIEjKr OU TO Criopeie
CO HETOBHOT NPETXOJICH CTaB: ,,d KAKO CjaeH MEeTaJl Ha 3aJJHIHA TEeMHa, ITpeodpazbara
Moja ke CBeTH HaJl 'PEBOT, K€ U3TIIe/Ia 01000 1 MOBEKe Ke MPUBJICKYBa OUH O]l OHAa
IITO HEMa HUKaKBO TeMHO 3aJ cebe.” (I Xewpu IV, uun 1, cuena 2, 315-319).

Mokeme na BuaumMme Jieka Xain e cioxkeH juk. Opx emHa cTpaHa 3apajd
3aHeMapyBambe Ha JOJHKHOCTA, HECTAaOMITHOCTA, JbyOOITUTHOCTA TOj MOYKE J]a CE OTIHIIIS
Kako Mp3nuBa TUaHOCT. [lokpaj Toa, hakToT 1eka Toj ci uMa pabdoTa Co aIrdyHu JyTre,
YKCHKapu W Oe3/IeTHHYapH, UCTO Taka, YKakyBa Ha (aKTOT JieKka TOj MOXe Jia Oume
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1 BHHOBEH 3a OBHE I'DEBOBH, KaKO IITO MOJpa30upa JaTHHCKaTa MOroBopka Similis
simili gaudet. Mako T0j OTBOpEHO U3jaByBa JieKa HETOBOTO OJJHECYBAIE € CaMo JIel
o]l HeroBata arenjia, Bo uuH II, cuena I'V Xan npoioikyBa co CBOETO HECOOABETHO
OJTHECYBa-€ CO TTOCeTa Ha BU30H, (aliejku ce JeKa 3a MeTHASCeTHHA MUHYTH UCITHIT
TOJIKY MHOT'Y BHHO, IIITO MOXe€ J1a Oujie pujaTell co OMII0 Koe MoMYe o7 OMiIo Koja
colyjaiHa Kiaca: ,,Jla 3akiydam, TOJIKy HampeJHaB BO POK Ol CaMO YETBPT 4ac IITO
JI0 KpajoT Ha J)KMBOTOT Ke MOKaM Jia nujaM Oapabap co CeKoj KaJjiajiiuja Ha CBETOT."
(I Xenpu 1V, aun 2, cuena 4, 1000-1004).

Cnopen Toma AxBHHCKH, (hallelHETO € KepKa Ha TPeBOT Ha ropaocta. OBa e
3HaK JieKa MPUHIIOT XaJl MOXKE BO WJIHUHA JIa TO MPOMEHU CBOETO OHECYBAE U Ja
MPEMUHE 071 MP3IUBOCT BO ropaocT. [IpuHIoT Xa e 3amo3Har co JUKOT Ha XOTCIyp,
HO OYMIJIC/IHO IO MPe3Hpa 3apay HEroBara TPyA0JbyOUBOCT, JOOJIECT ITO BCYIIHOCT
IO JIeYd TPEeBOT Ha MP3JIMBOCTA: ,, YIIITE HE CyM CTHUTHAJI A0 HapaBoT Ha [lepcu, oHOj
OrHeH of ceBep ITO yOHBa 1mecT-ceaym ay3uHu LlkoTnanranu 3a 1mojajok, CH TH
MHE paleTe U ¥ BeJH Ha )KCHa CH, ,,JIa TH CE IUTyKHAM BO MUPHHUOB KHMBOT, Cakam
pabora®. (I Xeupu IV, unn 2, cuena 4, 1092-1095). Xan u dancrad 3Haar meka
Xau ke Ousie omoMeHar Kora Ke OJid Ha JIBOPOT Kaj KPaJoT U HErOBHOT TaTko. M Toj
¢ Bo mpaBo. HeroBmoT Tatko ro mpaiysa: ,,3ap OM MOXKeJIe TAKBUTE HECOOABETHH M
HUCKHU CTPACTH, TAKBUTE JIOJIHU, OCTHU, OTY/THU U TPOCTAUKH Jiejia, TAKBUTE HACIIAH
CTEJIHH, TAKBUOT [ITaH OJ1 JyI'e CO KOM ce JIPYXKHII M KO T€ MPETOMHIIE COCEM JIa ja
HaJBJIa/Iear rojieMUHaTa Ha KPBTa TBOja U J1a 3aBlajear Co TBOSTO KpaJyicko cpme?* (/
Xenpu 1V, ann 3, ciena 3, 1835-1840) co qpyrn 300pOBH 1aJI¥ C€ COOJBETHHM 32 IIPUHII.
OBHE HUCKH KeTOU U HETUTOIHU 33/I0BOJICTBA CE CEKAKO, HETOBUTE HABUKH 32 MUCHHE,
HETOBUTE IIETH M HETOBOTO Oe3/enHnue-e. HeroBuTe HaBUKH 3a MHUEH-E U LICTYBambhe
MOXe Jia ce pa3depar Kako, Kako IITO MoABIeKyBa Toma AKBHHCKH, TPUOETHYBambE
KOH BEUEH TpeIMET Ha 3aJI0BOJICTBO. BCYNIHOCT, OBa € eHa 011 AKBHHCKUTE KEPKH
Ha MpP3JIUBOCTa, UMEHO ,,JyTalkhe Ha YMOT IO HE3aKoHCKH paboTtu‘. Xenpu IV ro
criopemyBa MpUHIOT Xaj co Puuapn Bropwu, koj kako Xai mpyrapysai co:

,TUTATKOYMHH 3aJIpOTa3u U MPEBPTIMBIM MPCT U MJIEBA, ITO OP30 ce 3arpeBaar
U ce JIaJaT, CBOjOT YIVIEA CH IO YHW)KyBallle MEIIAjKu Ce CO LUPKYCAHTH IOJIHH,
BCJIMKOTO MMC CU I'O CKBEpHABCIIC O HUBHUOT MPE3UP, HA IITETA O JOCTOUHCTBOTO
MOTTUKHYBABILIE CMea Kaj MaJaBUTE JICUHMINTa, OCIle MpeJMET 3a MajTal Ha CEKOj
rojo0pas merayuja, Ha CEKoj HETOBETEH THKBAp, 3aITO CEKOjIHEBHO TO TJIeaa 1o
VAUIHA KaKo BPBU M Ce OpaTMMH CO CEKOj amaml IMTO Ke To CPeTHEeIle TaMy; Baka
BE3JICH TOJITAH O] OYMTE HAa CBETOT, HA JIyI'€TO UM JI0j¢ MPEKY HOCOT Of MEJOT, Ma
¢aruja na ro MpasaT BKyCcOT Ha CIAaTKOTO, Koe, Beke 0e3 Mepa, T’ MUHA CHTE MEpU
CO KOM MOe BKYCOT Jia ce MepH. Taka Kora J10j7e BpeMe o]l HapoJoT J1a Oujie BH/CH,
UM CE BHJIC KaKO KyKaBHIla IITO U3JIETyBa BO jJyHH, IIITO ce ciyIna 0e3 aa ce uye.” (1
Xenpu IV, aun 3, cuiena 2, 1884-1899)

U ucro Taka MOXe Ja ce cMeTa 3a Y4eCTBO BO MCTHOT TPEB HA MP3JIMBOCTA,
HMEHO TPHUOCTHYBaE KOH BEUYCH MPEJMET HA 3aJ0BOJICTBO U ,JIyTalke HAa YMOT
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o He3akoHcku paboru. Kako pesynrar, Xai ro usryOu CBOETO ,,JJOCTOMHCTBOTO
KpaJCKo, JIpyxejku ce co yrad Hajaoien™ (I Xewpu IV, aun 3, cuena 2, 1909-
1910) = ro 3ary6mn mectoro Bo COBETOT OJ HETOBHOT ITOMJIANl OpaT W HHKO]
OCBEH HETOBHOT TAaTKO HE caka Jia To BUIW. XEHPH MPOIODKYBa Ja ja CIopexyBa
MoCTarnkara Ha XOTITyp CO IIOCTAIKUTE MIIK TOTOYHO HEAKTUBHOCTA Ha HETOBUOT CHH,
u3jaByBajku neka [lepcu uMa mogocToeH HHTEpEC 3a JipikaBaTta oTKoIKy Xair. [Tokpaj
toa, 3a Xenpu [V, XoTcnyp € MmoJiH co aMOUIMH, TOPJOCT U JOKHOCT, HACIIPOTH
pa3y3IaHuoT KUBOT Ha Xall, Taka mTo XOTCIyp: ,,0€3 HUKAKBO MTPaBO U 0e3 MpuirnHa
CHWJIHA, TOj TH TIPETIOIIHIWI CO BOjCKA IOJIME-aTa Ha OBa KPaJjCTBO, HE C€ IUIAIIU J1a
pHUITHE U BO JTABOBCKA yCTa, 110 BO3pACT HE TOCTAap, TYKY TBOj BPCHUK, TO] BEIMOKUATE
CTapy ¥ MPEYECHUTE OTITM BO KPBaBH OUTKU M BO CMPTOHOCHH BOjHU TH Boju. Kakpa
caMo 4ecT BEYHOTpajHa TOj cTeKHa NpoTuB npouyeHuot Harnac!® (I Xewpu IV, yun
3, cuena 2, 1925-1931)

3a Xenpwu |V, maBHUTE IPUYNHM 32 OTHECYBAH-ETO Ha XaJl Ce TPHU: HENMPUITHUEH
CTpaB, BYJITapHO OJHECYyBame U jom TemrepaMmenT. Criopen Toma AKBUHCKH c1ab0
cplie, WM IO acolHjalija CTpaB, € eHa OJ] KePKUTE Ha TPEBOT Ha MP3IHUBOCTA.
[Nonaramy, Xenpu [V ru npercraByBa MOCTAaNKUTE/HEAKTUBHOCTUTE U MP3IIUBOCTA
Ha Xan Kako MH(MEPHOPHU BO OJHOC Ha MOCTAIKUTE, TOPAOCTa M amOuIujara Ha
[lepcu, HaBemyBajku Jieka He OM OWJI U3HEHAJIeH ako ro cieau [lepcu kako Kyde IITo
MOKaXXyBa KOJIKy Xau e nereHepupat. [lpunamot Xan oarosapa eka Ke ¢e UCKYIU U
TIpU3HAaBa JIeka OWJT OTOpPYCH: ,,3aITO Ke J0j/Ie BpeMe Jla TO HaTepaM TOj MIaand OJf
CeBep J1a T CMEHH CIIABHHUTE CBOH JIeJ1a CO CHOT MOj pe3wiL.” (I Xeupu IV, qanH 3, crieHa
2,1968-1970). Criopen Toma AKBHUHCKH, 31100aTa € e1Ha OJ] KePKUTE Ha MP3JIMBOCTA.
Cemnak, He Tpeba J1a ce ,,cMeTa 32 CHHOHHMM 3a OMpa3a, HO 32 HEKaKBa OrOPYEHOCT.
Jpyr 3HaK WITO TO HABECTYBa MPEMHUHOT Ha Xall O]l MP3JIMBOCT KOH aKIIMja M 4ecCT ce
ciyayBa Bo umH III, criena 3, xora Xan ciymnan 3a OyHrot Ha [lepcn u My ucnpaka
rmucMa Ha [lon on Jlankactep u Ha ['podoT Ha BecTmomnenena, Benejku neka ,,3emjara
ropu, [lepcu BHCOKO KpeHaIT TiIaBa, WM THE WIIM HUE ke TaJgHeMe, Ke HE cHeMa 0e3
cmaa.” (I Xenpu, unn 3, cuiena 3, 2213-2214).

[Tpunnor Xan e MHOTY IPOMEHET OJI HErOBUOT IMOPAHEIICH pa3y3[aH )KHBOT
HCIIOJHET CO MP3JIMBOCT 0 JKUBOT UCHOIHET co 4ecT. [Ipen Outkara, Xan npusHaBa
JieKa O ,,lipeHeOpernyBad Ha Butelkute aena’ (I Xewpu, uun 5, cuena 1, 2717)
Y 3a J1a 3aIiTen KpB, Xaj ro Mpen3BHKyBa XOTCITyp Ha €IHa eTuHCTBeHa 6opoa.
ITopanu mpeTXogHUOT XKUBOT Ha Xaj, XOTCIyp UMa COMHEXH U IMpallyBa JalH ro
MIPEUIOKUI TOa O]l OMpasa, Ho BepHoH oxnroBopu nexa Xain ro ¢amu [lepcu u nexa
300pyBa CKpPOMHO 3a ce0e, Jo1aBajKu Aeka Xail € MOTrpelIHo pa3opan opaau HETOBOTO
MIPETXOIHOTO Pa3y3/laHO OJTHECYBAE WIIM KAaKO TOj TO HAPEKYBa ,,paciojaceHoct  (/
Xenpu, unH 5, cueHa 2, 2841). Ilepcu He e yOeneH M u3jaByBa Jieka HUKOTAIl HE
BHJICT TIPHHII IIITO ja KOPUCTEN CBOjaTa c1000/1a TOJIKY HEOATOBOPHO MJIM CO CBOUTE
300poBH: ,,HuKoram He cyM cITymTHaI 3a TPHUHIL TOJKY pa3y3AaH | TOJIKY 30ecHar.” (/
Xenpu, ann 5, criena 2, 2844-2845). Bo Xenpu IV, nen 11, xpanor Xenpu IV e Gonen
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W MPUHIOT Xa xKalu 3a (aKkTOT IeKa HaKo € TaKeH MOPay TOa, HUKOj, BKIYYUTEITHO
U HETOBUTE TpHjaresv, He OM MOoBepyBal ako Iuiade, OWEjKH TOj TIOBTOPHO € BO
JIpYIITBO HA HETOBUTE CTapu COpabOTHUIM of TaBepHaTa. [lonHc My Benm nexa Ou
TO CMeTaJ 3a JJUIeMep ako Iiade 3a cBojoT Tatko. [Ipuanior Xan onrosapa na [TouHc:

,MHcIaTa Ha HUKO]j JPyT Ha CBETOB HE CE JIBUXKH I10 TOJIKY M3ra3eHa Irareka
Kako TBojara: Cexoj O MHCIIEN 32 MEHE JIeKa CyM JIBOJIMYHUK. A IITO ja Tepa TBojaTa
BHMCOKO MTOYUTYBaHa MHcJIa Baka 1a Muciau?* (2 Xenpu IV, unn 2, cuena 2, 1111-1114)

OcobOuHara JnHIleMepue € HaBHCTUHA TECHO TOBp3aHa co ,,0e300pa3zHOTO
omHecyBame*, onnejku Toma AKBUHCKH CMETa JeKa TUIIEMEPHUETO € Kepka HaropIocTa.
Qasncrad, K0j MOTCeTyBa Ha TOPAHENIHOTO OJHECYyBame Ha Xal, TO CIOpexyBa
npuHIOT Xan co [lowHe, Benejku fAeKa v iBajiaTa UMaar CHITHO TEJO U C1ald yM U TH
HaOpojyBa HUBHUTE CKJIOHOCTH KaKO LITO CE: UTPAEe Pa3sHU UTPH, MHOTY jaJehe U
nueme, U niyeme. OBUEe aKTUBHOCTH MOXKE Jla C€ CyMUPaar Kako ,,JIyTambe Ha yMOT
[0 HE3aKOHCKH paboTh, eJJHa 0J] KEpKHUTE Ha IPEBOT Ha MP3JIHMBOCTa criope] Tomac
AxBuHCKH. Kako 1m1To mpeTxoaHo Oerre KaskaHo, TOpA0CTa € IIOBP3aHa Co aMOHITHjarTa.
Toma AxBuHCKH Bo Summa Theologica, jacHo M3jaByBa JieKa: ,,;OPIOCTa HA JKUBOTOT
ce oJHeCcyBa Ha amOwWIMjaTa 3a ciaBa u dyecT . Bo unH 4, cuieHa 1, nmpunamoT Xai ce
Bpaka Ha HETOBUTE TPUKOBH, M3MaMyBajku ro ®aincrad aa ro kieBetu Hero, a [lonne
na ja kiesetd JJon Teapmut. Bo mefyBpeMe, HEroBUOT rmomJiaj Opat, npuHioT [loH,
3aeiHO co BecTMmopIeH 1, ucTo Taka, MaMU HEKOTO, HO OBOj TIAT € MaJIKy TI0Cepruo3Ha
pabora, 6uaejku cTaHyBa 300p 3a TUACPOT HA OYHTOBHHUITUTE, ApXUEITUCKOIIOT JOPK,
3aeqHO co JopaotT MoyOpej u mopaot Xactunre. [Ipuanior [lon ro mocTurHyBa Toa
yOemyBajky TH J]a TW pAcHyIITaT CBOMTE BOjCKH, 3aTOa INTO MapTHjaTa Ha KPAJIOT
I'M CMeTa KanOuTe Ha OYHTOBHHULIMTE 32 COOABETHH U CE 3aKOJIHYBa HEroBara 4YecT
JleKa HaMEepUTe Ha HEroBUOT TaTKoO Owie J00pH M JeKa HEKOW O]l HEroBHTE Jyre
HarpaBuiie pabOTH Ha KOM TO] HUKOTaIll He Ou ce cormacui. OTKako Ke ' paciymiTar
apmunTe, OyHTOBHHUIIUTE CE MMPOTOHETH 1 yOnueHu. OBHE IBE CUTyaIliy Ha U3MaMa Ce
BO CWJIEH KoHTpacT. [lofeka mocrtapuot Opar u MpB HacleHUK Ha TPOHOT, IPUHIIOT
Xan ce 3a0aByBa BO TaBepHUTE U MOKaKyBa 3HAIM HAa 3aHEMapyBambe Ha CBETCKaTa
JOJDKHOCT U ,,3aHEMapyBambe Ha CTaTyCcOT WU podecujaTa’, Kako IITo ja fepruHupa
mp3nuBocta 3urdpun Benzen (1967, ctp. 91), HeroBuor momuan Opar ycHemrHo
ru nobeyBa OyHTOBHUIIUTE, TOMOTHYBAjKH My Ha CBOJOT Ha TaTko M Ha Jp)KaBara
MaHH(eCTHUpajKu TojieMa YMEITHOCT W JPKaBHUYKO OfHecyBame. Hakparko,
OJTHECYBAF-ETO Ha MPHUHIIOT Xajl MOXKE Ja C€ OIHUIIEe KaKO MP3IUBO, a Ha MPHUHIIOT
[loH KaKo JIp>KaBHUYKO.

Kora Xenpu 1V nara Ha 3emja Bo cuiena 4 o akt IV Bo Xewpu V, rpodor ox
Bopuk 3abenexyBa Jexa NpUHIOT Tpeba Aa Ouae TPHENUB 3aToa IITO KAaKO IITO
BCJIN ,,TpHeHI/Ie, IMPUHOOBU, I'M 3HACTC HANlAAWBC TCHIKW HITO CTaHaa Kaj HETOBOTO
BEJIMYECTBO MHOTY 4YecTH. TpruHeTe ce o1 Hero, AajTe My MPOCTOp Ja IUIIE; Ke
ce xpere.” (2 Xeuwpu IV, unn 2, cuena 2, 2867-2869). Meryroa, nmpuHIOT Xad,
MUCJIEjKH JIeKa HETOBHOT TAaTKO € MPTOB, € HECTPILIMB 3a YeCT U HeroBaTa aMOuIja
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ro HaBeJyBa Ja ja 3rpalyd KpyHaTa M Jia ja cTaBM Ha miaBara. [lopanm HeroBara
amOuIja U nmopaau (GakTOT JieKa OBa € YMH Ha HEMOCIYIIHOCT, €Ha O KEePKHUTE
Ha TPEBOT Ha TOPAOCTA, MPUHIIOT XaJl MOJKE J1a C€ OMHIIEe KaKo 003eMEeH Ol TPEBOT
Ha ropaocrta. Kpanor Xenpu IV 3akpenHyBa, a OCBpHYBajkH ce Ha MPUHIIOT Xa
Y HETOBHUTE COPAaOOTHUIIM BEJIH JeKa CO MPHUHIIOT Xall Kako Kpaw ,, Ha aHmmckuoT
JIBOp HEKa ce colepar cera o cekoja oOiacT, MajMyHUTE Ha Mp3nuBocral® (2,
Xenpu 1V, uun 2, cuena 2, 3017-3018), peTopuyku mnpaiinysa JJajid COCEIHUTE 3eMjH
“Maat HeKoj MOJyIel] ,,IITO MIlye, Ihe, Urpa, MJbauyka HoKe, Kpajie, yOuBa v Iy BpIIH
HajCcTapuTe TPEBOBU Ha HauwHU HOBU? “(2 Xenpu [V, uun 2, cuena 2, 3020-3022)
3aroa MmTO TOJ HOBHOT Kpaj AHINHja JBOJHO K€ ja TO3JIaTH CBOjara TPOjHA BHHA.
OnuiryBajku To OHECYBAaWETO Ha JIPYIITBOTO Ol Kaj Hepe3om Kako ,,MajMyHHTE
Ha Mp3IUBOCTa™, KpajnoT XeHpu [V ro npru3HaBa HUBHOTO MP3JIHBO OJHECYBamkE, a
KCTO TaKa ro npu3HaBa U (akToT JeKa TUE Ce JJAaKOMH M KpuMHHAIIH. DakToT neka
THE ,,l'W BpIIAT HajCTapUTe TPEBOBM Ha HauMHU HOBU (2 Xeupu IV, uun 4, cuieHa
5, 3021-22) ynaryBa Ha (hakTOT JeKa THE CE UCTO Taka MHOTY KpEaTUBHU, HO HCTO
Taka MOKaXyBa JleKa Ce MPEe3acUTeHH O JbyOOB KOH HOBOCTHUTE, €IHA O]l KEPKUTE
Ha I'PEBOT Ha TOpJIOCTa M 3aT0a C€ UCIIONHETH CO TPEBOT Ha ropaocta. Bo Xeuwpu V,
(hpaniyckuoT am0acazop My Belld Ha MIPHHIIOT XaJl, Cera KpajoT XeHpH V, JeKa Toj
MHUpHCa Ha TOJIEM JIeJl Off CBOjaTa MIIQJIOCT U ce TIOTCMEBa Ha HErOBOTO Oapame 3a
HETOBO MPBEHCTBO TPEJ CETalIHUOT Kpan Ha DpaHnuja 3a GpaHIlyCKHOT MPECTO,
HCTIpakajKu My TOTKH 3a TEHHC KaKO IOTCMEBYBAauykKO IOTCETYBambe¢ 3a HETOBaTa
ITOCBETEHOCT Ha 3aJ0BOJICTBaTa W WUrpuTe Kora Owi mpuHI. OBa NIEjCTBO CIYXKH
Y 3a Ja TO TIOTCeTH XEeHpH V Ha HErOBUTE MP3IIMBU JICHOBH OWIIECjKU, TEHHCKOTO
TOITYE MOXKE JIa C€ CMeTa 32 CUMOOJI Ha MPEIMETH Ha 3a/I0BOJICTBO, & CO TOA U KaKO
»IyTarbe M0 HEe3aKOHCKH paboTH™, Kepka Ha TPeBOT Ha Mp3nuBocTa. [lo crenara 6
on uuH 1V, Xenpu V e nienocHo npomeHeT 4oBek. [lopaneniHnor 6e31eNHIK, cera e
TIOJTH CO TOPAOCT. 3a BpeMe Ha OuTKaTa Kaj AXKUHKYp HapeayBa CE€KOj BOJHUK J1a TH
yOue cBouTe 3aTBOpeHHIN. Bo cienHara ciieHa 7, T0j Benu: ,,A K€ UM TH IpeceuemMe
TPKIAHUTE Ha 3apOOCHUTE OBZIE, U HUEJCH O] HUB IIITO )XKHUB ke Ouje (hareH, Hema Ja
nobue Munoct.” (Xeuwpu V, unn 4, cuiena 7, 2581-1483). OBa e 3HaK Ha TOPAOCT, KaKO
mTo Benu ToMa AKBUHCKH, IIUTUPAJKH TO XPU30CTOM ,,[OPIOCTA € CEKOTalll 3J1a, HO
0CO0CHO BO (hMITAHTpPOIIHjaTa, T.€. BO MUJIOCTA™,

Cnopen T. AKBHHCKH, CEIyMTE CMPTHH TPEBOBH C€ B3aEMHO-TIOBP3aHU U
B3a€MHO-3aBUCHM. 3aT0a BO MOBEJCHUETO HA MPUHI] XaJj, MOJ0IHa Kpajl XeHpH V,
“MaMe HajMalKy J[Ba TpeBa, IPEBOT Ha MP3JIMBOCT M TPEBOT Ha ropaoct. Cemak oBoj
TPY HE TBPJIM JIeKa U omdaka CUTE aCIIEKTH Ha TIOBP3aHOCT MoMery Xall U CeayMTe
cMmptHU rpeBa. Co npyru 300pOBH HE € MCKIIydeHa MOKHOCTa Ja c€ MPUCYTHH H
APYTHU CMPTHU I'PEBOBU BO HETOBOTO IMOBCACHUEC, HCIITO HITO BO MOMCHTOB, IMOpaan
00jeKTHBHH OTpaHUYyBamka O TO OCTABMII 32 BO APYyTa IMIPIITAKA UITH 32 PA3MHUCITyBahE
Ha JIpYTH HCTPaKyBadH HA OBaa MpoOIeMaTHKa.
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Amncrpakt: Tpynot npercraByBa OCBPT KOH IPEBOIOT O/ UTAJIHM]aHCKHU ja3UK HA POMAHOT
Cnasnama unsasuja na meykume na Cuyunuja on Jlnno bynaru. Cranysa 300p 3a pomaH-
OacHa, HaBU/IyM KHHTI'a 32 JIella, HO KOj CO CBOjaTa Pa3HOBUIHOCT Ha COJPIKUHK U HA TTOPAKH,
HEJIBOCMHUCIICHO C€ HaMETHYBa Kako IPEIU3BUK U 3a BO3pacHaTa 4yuraresicka myomnuka. [1o
Mpe3eHTalfjaTa Ha TEMUTE 3aCTalleHd BO POMAHOT M HA HETOBHUTE KayecTBa, CE€ OCBPHYBaMe
Ha TIPEBEIyBaYKUTE MOCTANKU YIOTPEOCHN Of cTpaHa Ha HWKOAMHOBCKA 4He MCKYCTBO BO
MPEeBEyBakETO Ha byliaTu ce BOOOINYyBa U MPEKy MPETXOIHH MPEBO/IM HA HETOBH JIeIa.
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Abstract: This paper represents a review of the Italian translation of the novel The
Bears’ Famous Invasion of Sicily by Dino Buzzati. It is a novel-fable, which seems to be a
book for children, but with its variety of contents and messages, it unequivocally imposes
itself as a challenge for the adult readers too. After the presentation of the topics represented
in the novel and its characteristics, we analyze translation procedures used by Nikodinovska,
whose experience in translating Buzzati is shaped by previous translations of his two other
books.
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CaeTiiaHa JakKMMOBCKa

Bosen

[To cnaBuata wHBa3HWja Ha MeukuTe Ha CuUlMIMja, THE TIOYHYBaar Ja IO
OCBOjyBaaT U MaKeIOHCKHOT ja3udeH U JuTepaTypeH npocrop. Cemak, oBa He € IIpBa
noceta Ha bynaru kaj Hac. HeroBure nena, Tamapcka nycmuna (byuatm: 2007),
Ilpooasnuya na majuu (bynaru: 2005) u [lleecem packasu (bynaru: 2018), i ce
JOCTAallHU Ha YMTarescKaTa myOJiuKa npeky npeBoaute Ha Papnna HukonuHoBcka.
OBoj mar, ctanyBa 300p 3a HEj3UH HOB MPEBEAYBaYKH MOT(HAT Ha JeNo KOoe Ha IpB
rorvie]] € HaMEHEeTo 3a Jiella, HO KOe, BO HUTY €/IeH ciydaj, He Tpeba Jia ja oIMUHe
BO3pacHaTa Imy0InKa.

Bo Tpymor ke ce obOummeme Hakyco na TW enabopupaMe OJUIMKHTE Ha
MaKeJOHCKHOT TNPEBOA HHU3 INpHU3MaTa Ha HEKOJKY TPaAyKTOJOIUKHA HPUCTAIIH.
[Ipen ce, ke ru 3ememe npeaBuy craBoBute Ha TumanoB (TweiHAHOB:1929) 3a Toa
JieKa eHO JMTEpaTypHO AeJ0 He MOXKE Ja ce aHAIM3Upa W30JIMPaHO, TYKY Kako
JIeTl O OJJpe/IeH KOHTEKCT, IITO TOj TO HapeKyBa ,,cUcTeM. 3aToa Ke ce OCBpHEMeE
Ha HEKOJKY 3HauajHH MOMCHTH on Oumorpadwujara Ha bymarm kom ke BiHjaar Bp3
HETr0BOTO CEBKYIHO TBOpemTBO. VCTO Taka, mo yrienq Ha pyckure (opMajucTH,
npex ce JakoOcon (Jakobson:1973), ke Tprueme Bo moTrpara 1o eJIeMeHTUTE KOU Ha
€lleH TeKCT My T'O JaBaaT CMUTETOT ,, IUTepaTypHO Jelo. AHaiu3ara Ke BpIIMME
Ol acreKT Ha (OHOJIOIIKUTE, JIEKCHYKUTE, MOPPOCHHTAKCUUKHUTE, CHHTAKCHUKUTE
U CEMAHTUYKH TPEIU3BUIIM KOM OBOj POMaH T'H IOCTaByBa Ipell MPEBEIyBavOT.
[Iputoa, Ha cekoe OEANHEYHO HUBO K€ T'U pasIvielyBaMe IPEeBEeyBaYKUTE TEXHUKHY,
OHaka Kako mTo ce neduHupanu on Buue m [lapGemne (Vinay & Darbelnet:
1977) u nomonmHeTn Bo TpynoT Ha Monuna u Yprago (Molina & Hurtado: 2002).
KoneuHo, ke ce ocBpHEME U Ha IPEBOJOT Ha EJIEMEHTUTE Ha UTAJIMjaHCKaTa KyaTypa,
aHa3JIM3UPAjKU TH CTPATETHUTE Ha OJJOMAKMHYBAE U Ha OTYI'yBambe OHAaKa KaKo IITO
ru nepunupa Benytu (Venuti: 2001). [1pu n3BenyBameTo Ha KOHSUHUTE 3aKITYHOIH
ke ce pakoBoamme ox craBoBute Ha Exo (Eco: 2003) xoj Ha mpeBemyBameTo Iyiena
Kako Ha YMH Ha IPEroBapame.

3a bynatu n 3a pomaHoT

Byuaru cniara Bo penot Ha HajTaJIEHTHPAHUTE COBPEMEHH UTATUjaHCKU aBTOPH.
Herosara 6uorpaduja e obenexana co rojieMd UCTOPUCKH MTOTPECH — JIBETE CBETCKU
BOjJHH, HO ¥ CO CMPTTa Ha TaTKy My KOja BO HETO K€ TO Brpajifi CTPABOT of (paTaaTHUOT
WCXOJI, O TTocieaHara 6op0a kKoja ro AeMHe cekoe 4oBedKo cymrecTtBo. Ce pa3dupa
JieKa Bp3 HETOBOTO TBOPEIITBO BIIMjaaT M MHOTYOPOjHUTE MaTyBamka, Kako HOBMHAP Ha
BeCHUKOT ,,Kopuepe nena Cepa“, HO U TOJITHUTE 3/10/IeBHU (0COOCHO BEYEPHH ) YACOBH
MIOMHUHATHU BO NPOCTOPUUTE HA OBOj BecHuK. Ce YnHU JC€Ka TOKMY BO THC MOMCHTU
ce pasropysaja OyjHara (paHTasuja Ha bynaru koja ce npeseBaia HU3 IBOCH TAJICHT,
OHOj 3a TMHIIYBamke, U OHOj 3a IpTamke. Bo Taa cMucia HETOBUTE Jiejia YIITE Ha TPB
TIOTJIE/T TO TIPUBJIEKYBaaT BHUMAaHUETO OUJIEjKN Ce HEPETKO YKPACEHH, CO HABUCTHHA
amMaTepcKu, HO KPajHO MHTEPECHHU HITyCTPAITHH.
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Temute on >KUBOTOT Ha bylaru ce BTkajyBaaT BO HErOBHOT CEBKYIEH OIYC,
HO, Cerak, MMajKu TpeNlBU JieKa cTaHyBa 300p 3a nuteparypa 3a jaena [ ozemama
unsaszuja na meukume Ha Cuyunuja Toa TO OTCIWKYyBa Ha MOWHAKOB Ha4YWH. Taxa,
OIIITECTBEHNUTE MPEOKYNAINH Ha aBTOPOT TH COIVIeTyBaMe YIITE O HACIIOBOT MPEKY
cuMmOonnyHaTa 0opba momery MEUKUTE U JIyFeTo Koja MoYHyBa TOKkMy Bo Cunuimja,
CO IITO HEJBOCMHUCIICHO C€ aly[aupa Ha MOCJIEAHUTE IeHOBU o1 Bropara cBercka
BojHa. OJ Apyra cTpaHa, OAHOCOT CO TaTKO My HE € U30CTaBEeH HUTY BO OBOj POMaH,
BO KOj KpaJioT Ha MeukuTe JIeoHIHo e Bo morpara mo cuHot Tonno. HuBHUOT 0/1HOC
MIPEeTpIyBa MPOMEHHU O] OTKPAJHYBAHETO HA MEUETO OJ JIOBIIMH, MPEKY HETOBOTO
MIpOHaoTame, 1ma c€ /10 3peNuTe TOAMHN Ha TOHMO BO KOM TAaTKO My C€ YIITe ja Urpa
yJorara Ha pernep M MaToBOTUTEI.

WutepecHo e na ce HabibyayBa M pacKakyBaukara TexXHHMKa Koja bymaru ja
[IpUMEHYBa BO 0BOj poMaH 3a aena. FiMeHo, Kako MpHUIaJHuK Ha MAarHYHUOT peasin3am,
BO POMaHUTE 32 BO3PACHHU TOj TPTHYBA O] PEATHOTO M PACKa)KyBa MUCTHYHH HEIITa,
coceMa CMUPEHO cakajku Ja HE yOenau meka MarudHoTo € peaidHo. Bo oBoj poman
ce 4MHU Jeka bynaTtu caka na HE yOenu Jexa c€ € MACTHYHO, MaruidHO ¥ HePEaTHo,
MIPUTOA PACKaKyBajKH 3a pEaTHH HElllTa. 3aToa U BO MoroBopoT CrasHama uneaszuja
na meuxume na Cuyunuja ce KapakTepusupa Kako poman-O0acHa. Bo Hero, mokpaj
Hyf‘CTO IaBHU NPOTAroHUCTU C€ MCUKHUTE, HO MMa U APYTU KUBOTHHU, KAKO AUBUTC
CBUIbU, HA IPUMEDP. Cure THE HOCAT YOBEUYKHU OIJIMKM, a4 KOHCYHO U IOpaKa Kako
Tpeba uin He Tpeda /1a ce mocTamyBa. 3aToa U He 3a4y/IyBa IITO POMaHOT 3aIll0YHYBa
CO elHa TpaBe/iHa Kay3a, OMHOCHO OopOara Ha MEUKHTE Ja TIPeXKHBear CypoBa 3umMa
Mopajy Koja ce MPUMOpPAHH Ja Ce CITYIITAT O IUIAHWHUTE BO JIOJTIMHATA Ha TOJIEMOTO
BojBoacteo Ha Cunninuja 3a 1a Hajaat xpana. Ha oBaa kay3a ce HaoBp3yBa U TMYHATA,
OHaa Ha KpajoT JIeoHIno KOj ce HaJieBa Jieka Mery JyreTo Ke ro MpPOHajJie CBOETO
cunue. ITo Hu3a NEpUIICTUH, 60p6I/I CO CHEXKHH TOIIKK U CO AMBH CBUIBLU KOU JICTAaaT
Kako OaJIOHW M Cce paclpCHyBaaT BO BO3AYXOT, MEUKHTE CTUTHYBAaT W BO IJIABHHOT
rpaj Kaje KpajoT To MPOHAoTa M CHHYETO BO YIIOTa Ha aKpoOaT BO JIOKAITHUOT ITUPKYC.
Taka, nHBa3ujaTa 3aBpIIyBa CIIABHO U MEYKHTE MOXAT Ja TH Y)KUBaaT IJIOOBUTE Ha
cBojot Tpya. Cemnak, Toa He ro 03HavdyBa KpajoT Ha NpuKa3Hara Koja 100uBa MoCHIHa
JUMEH3Wja Ha O0acHa BO BTOPHOT € Kora JyfeTO ¥ HUBHHTE JIONIM HABHKH MMaaT
HEraTWBHO BJIMjaHHE BP3 MEUKUTE. THe MOYHyBaar Jia ce ONMBaar, Ja ce KOIKaar, Jia
CTaHyBaaT CJIABOJHYOMBH W ITOIMOJIHH, WIIH, CO €IcH 300D, Aa 3aJIMdyBaar Ha Jyre.
3aroa u mocneHaTa kenda Ha yoneHuoT kpaus JIeoHIHo e mopaka 10 MEYKHUTE Ja
T CHMHAT HaKWUTOT M oOJIieKaTa W Ja 3aMUHAT BO IJIAHWHUTE: TIOBTOPHO Jla CTaHAT
MEUKH 3a JIa TO IIOCTUTHAT BHATPEIIHUOT MUD.

Axo ce 3adaruMe TMoIeTaNHO /A2 ja aHAIW3UpaMe CTPYKTypaTa Ha POMAaHOT,
ke 3a0enexnmMe, Kako ITO BeKe CIIOMEHABME, MPHCYCTBO HA ja3MYHH W HEja3HYHH
€JIEMEHTH, OJHOCHO IIOKpaj TEKCTOT, POMAHOT € 300raTeH M CO OpPWUTHHAJIHHTE
niyctpannu Ha bynatn. Bo ogHOC Ha TekcTyanmHara CTPYKTypa, TOj € TOJeNieH Ha
JIBAaHAECET IJIaBH, a CEKOja TNIaBa COAPXKHM M KPaTKo pe3uMme Ha HacraHuTte. [lotoa,
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pedyricd ceKkoja TiaBa COAPXH W PHMYBaHH CTUXOBH CO IITO TIPEBEIYBAETO
Ha pPOMaHOT CTaHyBa YIITE TMOTOJIeM Tpeau3BUK. Hacranute TH packaxysa
CENIPUCYTHUOT W CE3HACH Haparop, KOj OTKAKO Ke TH packaxke, ce HaBpaka Ha
MOYETOKOT Ha OKOJTHOCTHTE O] KOH € 3aM0YHATO PACKAKYBAKHETO U TaKa TO 3aTBOPA
MaruvYHUOT KPYT Ha MpHKa3HaTa 0e3 moveTok u 0e3 kpaj. Bo ojHOC Ha mapaTekcToT,
MaKeJOHCKOTO U3ianue Oesesku onorpaduja 3a aBTOpOT, HO UCTO Taka U Ouorpaduja
3a mpeBeayBaukara. Tpeba jga ce crioMeHe JieKka TEHJACHIMjaTa Jia ce MOTEHIHpa
yJorata Ha MpPEBeIyBadoT OCOOCHO Kaj IMPEeBOJUTE Ha JIUTEPaTYpHU Jena ce
3abemnekyBa 0COOCHO KOH KPajoT Ha MUHATHOT BEK, Kora OJaromapeHue Ha pa3BojoT
Ha TPAJyKTOJOTHjaTa Ce WMCTaKHyBa KPEaTUBHHOT MPHJIOHEC Ha IPEBEAyBavoT,
HETOBOTO ,,KOABTOPCTBO®, T4, BO COBPEMEHUTE M3/[aHHja, HETOBOTO UME € HABE/ICHO
WJIM IO/l HACTIOBOT Ha AEJI0TO MJIH TOj € MIPETCTaBeH NpeKy Kyca duorpaduja.

Ipenu3Bunm 3a npeBeayBavoT

Jlerezata Ha mpenU3BUIM KOW Bylarn TM MOCTaBWII IMpeJ TPEBeIyBavyoT Ha
Crasnama uneasuja... € HaBUCTHHA pa3HOOOjHA. Taka, (hOHOIOMIKUTE TPeTN3BHIIN Ce
paceaHu W HU3 MOe€3HjaTa, HO U HU3 TeKcTOT. CTaHyBa 300D 32 €HOCTABHH ITOETCKU
TBOPOM KapaKTEPUCTUYHU 32 T0e3Hjara 3a Jieua:

Mio buon Re, hai vicino una bisia,

che ti fa commettere inguistisia.

Un innocente € chiuso in prigione

e il ladro naturalmente ¢ contentone.

Tu: -Ma se lo sai percché non lo dicci?
lo: -Ma io non vogglio pasticci! (ctp. 95)

Jlobap moj kpairy, 1o Tede 3MHja ce MpeIIKa

IITO TE HATEPa Ha ToJieMa CYJCKa Ipelka.

HeBuH 40oBeK 3a/1 pEIICTKH CEIH,

Iyp KpaJeloT Ha ci1000/1a 33/10BOJICTBA CH PElIH.
Tu: Ho, 301mT0 He Ka)ka IITOM CH 3Haen?

Jac: He cakam HeBouju, 3atoa cym Taen! (ctp. 91)

[eranHara aHanmm3a Ha OBHE, HABUAYM €IHOCTABHU CTHUXOBH, OM MOKena Jia
3adaT MUpPOK MPOCTOP, 1A BO OBaa MPUIIMKA CaMO HAKyCO Ke 3aKIIydrMe JIeKa CTaHyBa
300p 3a LEJIOCEH OArOBOp Ha (DOHOJIOIIKUTE MPEAU3BUIIM, OUJICjKU HAU3MEHUYHATA
puMa e 3acTarieHa Ha MCTUTE MO3UIMM BO OPUTHMHAJIOT U BO TPEBOJOT. 3a jJa ce
OCTBapH TOA, KOPUCTEHU CE PA3JIMYHU MPEBETYBAYKH TEXHUKU KOH OJIaT 07 MHBEP3Hja
(,,Mio buon Re* (Moj mobap kpamy) — ,,Jlobap mMoj kpary*,) mapadpasa (HamecTo
,»Chiuso in prigione®™ (3aTBOpeH BO 3aTBOP) — ,,33] PEIIETKH CEAH ), IO NOAABAE
(,,contentone* (enTeH 3a0BOJICH) — ,,33/I0BOJICTBA CH PEIH’* WU ,,3aT0a CyM Taen
LIEJIOCHO BMETHATO BO MAaKEJOHCKHOT IIPEBOJ).
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®DOHETCKH MPEIU3BUK BO PAMKUTE Ha MPO3HUOT TEKCT € MOBTOPHO JeTCKara
urpa Ja ce morou 300poT Koj MOoYHyBa Ha ofpeacHa Oyksa'. Bo 0Boj ciryuaj medyero
Tonwo ce Haora Bo ,,I...“, a TaTko My TOTOAyBa Ha WTAJHjaHCKH Nalld CTaHyBa
300p 3a Tavoliere delle Puglie? (Tasonuepe 6o Ilymwa) Tiro a segno? (cmpenuwime)
Teatro? (meamap) Tropico? (mponcku npeden) Tribunale? (cyo) Tavolo? (maca). Toj
IypH pa3MHUCIyBa JeKa Toa ,,T* MOXeOHu e ,termine* (kpaj) Kako Kpaj Ha >KUBOTOT,
Ha TpUMeEp, 3a J1a C€ CeTH KOHEYHO Ha 3aMoKoT Tremontano (Tpemonrtano). Ce
pa3bupa exa GOHETCKUTE MPETU3BUIIH BO CIIy4YajoT Ha TOTIOHUMHUTE Ce TIpeHeCyBaatT
HajeTHOCTaBHO, TPEKY TPAHCKPHUIIIIH]ja, HO TPOOJIeM ITPETCTaByBaAT OMIITHTE HIMEHKU
Kaj Kou 3a0enexyBamMe TEH/ICHIMja Ha IPEHECyBambe OHaMy KaJle € TOa BO3MOXKHO,
OJIHOCHO KaJie IITO MOCTOM COBMArame BO JIBaTa ja3Wka, Kako IITO CE JICKCEMUTE
meamap n mpudynan. Of Apyra crpaHa, BO OCTaHaTUTE NMPUMEpH 3abesexyBame
KOMIICH3allja CO JIGKCEMH KOHM IO 3aJ0BONyBaaT (POpMalHHOT KPUTEPUYM, HAKO
HE CTaHyBa 300p 3a CEMaHTHUKO COBMarame: magan wma mpio. 1lIto ce omHecysa,
TIaK, JI0 JICKCceMara termine IITO Ha UTAIHjaHCKH ja3WK O3HAUyBa ,,Kpaj™ Tpebda ma ce
HCTaKHE JIeKa MOCTOM JISTYMHO CEMaHTHYKO COBIAlramke CO MAKEJOHCKUOT ja3UK Kajie
OBOj TEPMHH CE KOPUCTH 34 JIa C€ 03HAYH ,,BPEMEHCKHU POK™, 1a, TaKa, BO PEBOOT IO
UMaMe ...mepMun KaKo Kpaj 3a ne2osume negoaju unu kpaj na scueomom?. (crp.41)

JlekcMYKOTO paMHHMINTE TIPU IPEBEAYBAmETO HA JIUTeparypa 3a Jena, Ha
IpeBelyBay0T My OCTaBa IIMPOK MPOCTOP Jia ja MaHu(ecTHpa cBojaTta KpeaTHuBHOCT.
CranyBa 300p 3a ymoTpeba Ha crenu(@uIHA JIEKCEMH W BO M3BOPHHUKOT, HO M Ha
YyBCTBOTO Ha MPEBEAYBAYOT 3a ja3WKOT IITO TO KOPUCTH HajMIIajara 4uTaTesicKa
nyonuka. Bo Taa cMmucna, BO W3BOPHHKOT CPETHYBAME MHTEPECHH, HEPETKO
(haHTaCTHYHM, aHTPOTIOHUMHU M TOIOHUMU. BO MakeTOHCKHOT IpeBoj1 3a0eeKyBame
reHepajHa TeH/IeHIIMja Ha HUBHO TpaHCKpuOupame. Taka, Leonzio € TpaHCKpuOHpaH
kako Jleonnmo, Tonio — Tonuo, de Ambrosiis — de Ambpocuuc, Babone — babone uTH.
Jen o uMumbata ce npeBezicH! co (hOpMH KOU Ce TIO3HATH BO MAKEIOHCKUOT ja3uK, 1a
Teofilo e Teopun, Gelsomino — Jacmun, Gedeone e [uoeon. CpeTHyBame U IpeKapu
HA KOW € TIPUMEHET COOJBETCH CEMAaHTHUYKH NpeBOi, ma Zampetta ¢ [llenuuka, a
meueto Nasone — Hocko. Jlen on uMubaTa NOTEKHYBaaT OJ] HTAIUjaHCKaTa TpaIuija
KaKo, Ha PUMEP, gato mammone, U3MHUCICHO CYIITECTBO, MA4OpP CO 3aCTpalllyBaduKH
U3IIe/ — PEBEJICH OIMMCHO KaKo Mayvopom Kpgorounuk. Bo oBue cymrecTsa cniara u
lupo mannaro, MO3HAT W BO HAIIaTa KYJITypa U MPEBEJICH KAKO GOIKOM GDKONAK.

Ho, He caM0 aHTPOMOHUMUTE, TYKY W TOMIOHHUMHUTE CE MHTEPECHU 3a aHAJN3a,
OWJIejKH JTMKOBUTE, HAa PabOT Mely COHOT U jaBeTo, C€ JBHXKAT BO HCTO TaKBO
napctBo. Taka, oJpe/icHH TOTIOHUMH C€ TPAaHCKPUOUPaHH, KAaKO BEKe CIIOMEHATOTO
Mecto Tasonuepa 6o Ilyma wnu ce pazoupa, Cuyuruja. Cenak, HEKOM MECTa UMaat
U CBOE CEMAHTHYKO 3Haueme, KOe TpeBe/yBaukara ro TPaHCKpHOHpa, a MoToa H
ro KaJKHpa BO PaMKUTE Ha CaMHOT TEKCT 3aroa ITo 0e3 Toa He OM MOXelN Ja ce

' Cnuann (hoHONOIKY UTPH UMa U BO packasot Hewmo na 6ykeama JI (Byuaru: 2005). [ToBeke 3a

HPEBEIHUTE PellIeHHja BO packa3oT: Jaknumoscka: 2015.
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pa3bepe CEeBKYIMHUOT KOHTEKCT. TakoB € ciy4ajor Ha Rocca Demona — Poka demona
JIOTIOTHETA CO 3HAYCH-ETO Ha 0Ba MecTo / usoincka kapna (ctp. 31).

Tpanckpumrjara Kako MpeBelyBadka TEXHUKA € TIPUMEHeTa U Ha 300pOoBUTE
KOM HeMaaT HUKaKBO 3Ha4ewe, KOU Cce Mo Ha (haHTa3ujara Ha bylatu 1 Ha KOH TOj
¥M J1aBa Marn9HA MOKH:

Farete finkete gamorré
abile fabile dominé

brun stin maiela prit
furu toro fifferit.

dapete PpuHKETE ramMmope
Aobune (adbuie nomMuHe
BpyH ctun majena nput

®ypy T0TO PUbEpPUT.

HVcrara TexHHKa € IPUMEHETa U Kora CTaHyBa 300p 3a MU3MHUCICHH CYIITECTBA
Kako IITO ce, Ha pumep, le globigerine wnm enobucepunume (ctp. 79).

Pomanor Ha Bynaru, xako ¥ KHUTUTE 3a Jela BOOIIITO, M300MIyBaaT M CO
JIEKCHKa CO KOja ce MmoipakaBaar HajpasnuuHu 3Bynu. Ce pa3oupa Jiexa BO MpeBOJOT
THE C€ aJIallTHPaHU Ha MaKeJOHCKaTa KyJITypa, OlIHOCHO HA HAYWHOT Ha KOj 3BYIIUTE
ce BoCIpHeMaar BO IelHara Kyiutypa. Ha mpumep, cMeemeTo Ha HaJIBOjBOJATA
Ah! Ah! Ah! e mpeHeceHO Ha MaKETOHCKH Kako Xa-xa-xa! (ctp. 18), 4aCOBHHKOT
Ha UTaJMjaHCKU SBOHU deng! deng!, a Ha MakelOHCKHU Oune-oane! (ctp. 34). Unm,
WTaJIMjaHCcKaTa MyIKa MyKa pum! 1oeKka MaKeAOHCKHOT YyuTaren ciyma oym! (cTp.
63).

Kora cranysa, mak, 300p 3a M3BHUIIMTE, MOCTOjaT OYMIVICTHH CIMYHOCTH BO
MIPUMEPHUTE HA NBaTa ja3Wka, ma W3BHKOT Ehi!/ e mpenecen Ej! (ctp. 43) momeka
Uuuuhhh! e npenecerno Yyyyyyy! (ctp. 79). On apyra crpaHa, ahimé xoe He ce
MOKJIONOYBA CO MAKEJOHCKUTE U3BUIIM € MPEBEICH CO EKBUBAICHTOT 0, ene! (cTp.
47).

EnHo on ocHoBHHTE 00ejiekja Ha JUTeparypara 3a Jena ¢ ynorpedara Ha
E€MOTHBHO O0elie)kaHaTa JIGKCUKa Kako HITO ce, Mpei ¢, NeMHHYTUBHHUTE, HO H
ayryMeHTatuBHUTE (popmu. MTanmjancKHOT ja3uk € 60orar co JeMUHYTHBHHU (OPMU,
KOM CeKaJIie KaJie IITO € Toa MOYKHO, Ce TIPEHECEHH BO TIPEBOJIOT: ...horgate, fiumicelli,
boschi pieni di uccelletti e casette... Taka, BO IpUMEpPOT CpeTHyBaMe HaOPOjyBame
BO KOE€ C€ 3aCTalleHHd MTAJIHjaHCKH AEMUHYTHBHHU (OPMHU MIPEHECEHH CO COOIBETHH
MaKeJOHCKU NEeMHUHYTUBH: fiumicelli — pexuuxu, casette — xykuuxu,. OppeneHu
JIEKCEMH BO M3BOPHUKOT HE C€ BO JICMUHYTHBHA ()OpMa HO, CeIak, ce OJJHeCyBaaT Ha
Manu peepeHTH, Kako, Ha IpUMED, JIeKcemara borgata koja 03HadyBa Maia Hacenba
[ITO JIO3BOJYBa MpeBeIyBauykara HAMECTO OMKCHO, Jia ja MpeHece JeKcemara co
JNEMUHYTUBOT epamue. YToOTpedaTa Ha IEMUHYTHUBU ce 3a0eNie)kyBa U OHAMY Kaje
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mTO € ynorpedeHa npuuaBkara piccolo, kKako BO IpuMepoT piccolo spirito (man 0yx)
MPEBEICHO Kako mano dyxye (ctp. 11). Bo oapenenu ciydan, mak, ymorpedara Ha
JEMUHYTHUBH MOXKE JIa CE TOJIKYBa KaKO KOMIICH3aI1ja 32 UTAIUjaHCKU TPaMaTUdKH
(hopMU 32 aTnICOTYTeH CyTepIIaTHB CO CUIIeH CTHIICKH eekT. Ha mpumep, Bo mujanoror
L’orso: buonissima carne — CTUICKHOT eeKT Ha (hopmara buonissima € 3aMeHeTa co
JICMUHYTUBOT Ha UMEHKATa carne, 1a BO MPEBOJOT cpeTHyBame: Meuka, a? Brycho
megye. (ctp. 43). CauyHa KOMIIEH3aIMja CIeANME U BO IPUMEPOT:

«Bambini! Distribuzione di giocattoli bellissimi!» - ,,/leuurba, nodapysame
boeamu naxemyurpa! “. Kako mro Beke HallOMeHaBME, yroTpedbara Ha IeMUHYTHBU
BO JTUTEpaTypara 3a Jiena ¢ Hen30eKHa 3a Jja UM ce TOONMKH TEKCTOT, Ma, BO Taa
CMHCJIa, MOHEKOoTall MPeBeAyBauKaTa HHTEPBEHUPA CO BAaKBU OPMHU U OHAMY Kaje
IITO I'M HEMa BO M3BOPHHKOT, KaKO IITO IIOCBEAOYMBME BO IPETXOJHUOT IPUMED Kaje
nekcemara bambini € npeBeneHa co popmara deuurva.

AyrMeHaTaTHBUTE C€ 3aCTallcHH BO HWTAJMjaHCKUOT ja3uK, a Kako U BO
MaKeJIOHCKHOT ja3HK THE HEPETKO C€ KOPUCTAT BO KOHTEKCTH BO KOH 3TOJIEMYBAbETO
ro MOTEHIMPa HETaTUBHUOT Pa3BOj HA HACTAHWTE, KaKO Ha mpumep: nuvolone nero
— ypro obnavuwme (cTp. 46) WM ce 3roieMyBaar JUMEH3UHUTE Ha MPEAMETH HIIH
CYLITECTBA: mura altissime TPEHECEHO Kako gucoxu suouwma (ctp. 12) npu mro,
CIIMYHO Ha MPUMEPHUTE CO IEMUHYTUBHUTE (HOopMH, 3a0esierKyBaMe KOMIICH3al1ja 3a
(opmara Ha amnCoIyTEH CymnepiaTtuB altissime (MHOTY BUCOKH) CO ayTyMEHTaTUBOT
suouwma.

ITokpaj ayrymeHTaTHMBHUTE ¥ JIEMHUHYTHBUTE, BO POMAHOT 3alelie)kyBame W
pasroBopHa JICKCHKA KOja ro J0ONMKyBa TEKCTOT JO0 Jielara, a HepeTko My JaBa H
LICTOBUT NpU3BYK. Bo Taa cMucina, nekcemara mangiata co 3HAYCHE 0OUITHO jaoerve,
2030a € IpeHeceHa Ha MaKeJJOHCKH KaKo KpKarbe, a MoToa € U3BPLICHO JI0AaBamke 3a
Jla ce 1o0ue puMa, HO 1 3a Jia ce Cie/H eroOujHaTa HoTa Ha pOMaHOT CO JIeKceMara
cprame:

U nomoa — 2onemo kprarve,
Yokonada, mapyunat u med cpkare, [...] (ctp. 72).

CnuyHO Ha TOa, MEYOKOT KO €€ KOIIKa ¥ I'yOH, BO JIyTHHA BEJH JieKa e shancato
i OYKBaJTHO OanKkpomupar a BO MAKeTOHCKHOT ITPEBO/T ja CPETHYBaME pa3roBOpHATA
nexcema me ouypusme (cTp.92).

Cemak, MpeBOJIOT HE TO OTPaHWYYBa JETETO-YMTATEN] HA AyT'yMEHTAaTUBU U
JEMUHYTHBH, WK 300POBHU 0J] HEPOPMAIHUOT perucrap. Toj My oBO3MOXKyBa Ha
MJIaJIOT YUTATEN U JIa Ce HAArpaayBa, a y4u 300pOBU KOU MOPETKO CE CPETHYBaaT
BO cekojaHeBnoro. Ha mpumep, Meuokor CaixHUTpO € pevosum (parlatore distinto
— OyKBaJHO yeredeH 2080pHUK), MEUETO € CIYIITEHO HU3 cunounuja (prezipici —
nposanuja), a POKUTE CE cAHSABU.

Bo oHOC Ha KynTypHO 00esIekaHaTa JIEKCHKA, Taa BO POMAHOT € 3aCTAlICHA TPEKY
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HaOpojyBame Ha jaJiera (ClIaTKu) TUIIMYHY 3a UTalUjaHCKara KyjHa. BooOuvaeHo,
BO JIMTEparypara 3a BO3PacHH, pEaJIMUTE CE MpeHecyBaaT BO OpUTHMHAIIHATA
(dhopma, a moToa o0jacCHEHUETO c€ JaBa WU BO MPOJOHKCHUETO HAa TEKCTOT WJIH BO
¢bycHoTa, Ha npumMep. Cenak, npeBeyBayKara Bojela CMeTKa Jieka cTaHyBa 300p 3a
JUTEPATypa 3a Jelia, ¢/ICH OJ PETKUTE CIy4an KaJie IITO ce Mpernopauysa ynorpedara
Ha ajanTtanujata. Bo Taa cmucna, paste frolle ce mpeBenenu co eanuauyu Ounejku
HAjMHOTY HallUKyBaaT Ha OBHE CJAaTKM OJf MakeloHCKara KyjHa. Bo mpemeBot
3a0esiexKyBaMe M yrorpeda Ha JAPYrd TEXHUKU KaKo OMHCEH mpeBoj (cannolicchi —
YOKOJIAJTHU CaJlaMHM), TeHepam3aIyja (cannoni — kudum), ucmymrame (mandorlati
sfogliatine ), xou ce oOjacHyBaar co (yHKIMjaTa Ha JIEKCEMUTE BO IE€CHATa — Ja
OBO3MOXKAT Oypiiecka, Beceao HaOpojyBame, a Koe MpuToa Ha (GopMarieH IUiaH Ke
MOHYAU U PUMa!

[-.-]

con zucchero miele cioccolata marzapane mandorlati sfogliatine
cannoni (con crema o panna a piacimento) amor bigné canditi
nonché fiori di elletera'

torroni cannolicchi paste frolle eccetera.

Nnu Ha MakenOHCKU:

[-.-]

YOKOJIaJI0, MapIIUIIaH U Ml CPKambe,

KADIIM ¥ eKIIePH, CO IIIJIATr WK KPEM,

0a/IcMOBH KOJIAYHba TIOJTHETH CO TIEM,

KaHJMPaHO OBOIIIje U TPOIICKH IIBETOBH,

YOKOJIa/IHU CaJlaMH, Ba(ii ¥ BaHUIULIY. ..

Apnanranyjata Kako TIpeBeAyBadyka TEXHHKAa KOoja C€ KOPHCTH BO PETKH
KOHTEKCTH, HO KOja € IoJlaTHa 3a ymoTpeda Ipy MpeBeayBamke JINTepaTypa 3a Jera,
ja cpeTHyBaMe M IIpH MPEHECYBAmkETO HAa MAPUYHHUTE SIUHUIM. Bo MOMEHTOT Kora
MEYKHTE C€ Bpakaar BO IUIAHWHUTE, THE CUTE Napy I'M OCTaBaaT Ha CUPOMACHUTE.
Bo opurunanor bynaru Benu: Distribuirono ai poveri tutti i soldi, fino all ultimo
centesimo (...) OJHOCHO MEUYKUTE TW OCTABUJIC CHTE MapH, JIO MOCIEIHOTO yeHmue
JIoJIeKa BO MaKEAOHCKHOT TEKCT MEUKHUTE TH TIOJCIIHIIE CUTE TTapH (...) c€ 00 nocieoen
oenap (ctp. 110).

JyxoT Ha Oyprecka, Ha XyMOp KOj IMPOBEjyBa HU3 POMAaHOT MPEKy yrnoTpedara
Ha crienu(pUYHa JIEKCHKa 0COOCHO Ce HAJIONOJIHYBa CO yInoTpeda Ha M3pa3u KO Ce
4ecTo KOJIOKBHjamHu. Jlen o u3pasure ce coBmaraar mo gopMa u CoApKHHA, KakKo,
Ha TpuMep, armati fino ai denti TPEHECEHO CO MAKEIOHCKHOT M3Pa3 600PYINCEHU
0o 3abu (ctp. 52). Mako He ce WOCHTUYHH, CO TOJEM CTEMEH Ha CIMYHOCT CE
OJUTMKYBAaT W U3pasuTe mettere su pancia (OyKBaITHO cmaga Ha cmMomdak), IpeBeieH
cu cmasueme cmomayu (ctp. 108). Cenak, HajUHTEPECHH 32 aHAITN3a CE OHME HCKa3H
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Kaze GopMalHUTE Pa3JIMKU Ce HajroJIeMH M KaJle KpeaTHBHOCTA Ha MPEBEILyBavYOT
HajMHOTr'Y f0ara 1o uspa3. TakBu ce uspasure: darsela a gambe levate (na ce nanenn
BO 0ETCTBO CO KpeHATH HO3€) MpeHeceHo ¢gamun maena (ctp. 24), motoa buscarsi
di santa raggione (cu TO HajAOBME MHOTY) — y06ago cu 20 okpkaseme (ctp. 53) nnu
ubriachi fradici (nijanu HaTOTIEHN) — KameH nujanu (cTp. 83).

Ha wmopdocuHTakcHyko pamMHUINTE OCOOCHO MHTEPECHa 3a aHaiuu3a €
ynorpebara Ha mpekaxaHuTe (OpPMH, OJHOCHO Ha J-(popMara Koja HE MOCTOH BO
UTaNNjaHCKUOT jazuk. OuryKara BO KOU CIIydau Jia T KOPHCTH OBUE (POPMU 3aBUCH
BO IIEJIOCT OJ] TIPEBE[yBauKara U Taa Toa ro OmpeJellyBa BO Pa3IHYHUTE KOHTCKCTH.
[IpuToa, Bp3 MpOIECOT Ha OJNTyYyBarhe BIIMjaar IBa OCHOBHH (haKTOpa: MPUCYCTBOTO
HA CE3HAJHUOT PACKAXKyBa4d M KOHTEKCTUTE BO KOU TOj C€ MPETCTaBYBa KAKO CBEJOK,
OJl €lHAa CTpaHa, HO WM JIOMHHAHTHOTO IMPHUCYCTBO Ha IpPEKaKaHUTE (POPMH BO
MaKeJOHCKaTa pacKakyBauka Tpaauluja, OWaejkd, Kako MITO € JoO0po MO3HAaTo,
HApOJHUTE TPUKA3HH HAJYECTO 3allOYHYBaaT CcO CHHTarMara cu Ouno eoHai...
Taka, kora packaxyBadoT AMPEKTHO ce 00paka JIo YMTATeNOT WM KOTa pacKaKyBa
KOHKPETHU HACTaHH, HE Ce KOpHCTar npekaxkanu Gopmu. Tre ce KopucTar 3a aa ce
M3HECAT HACTAHHU KOM CE€ CIYYHJIIC MPE]] MOMEHTOT Ha 3aloYyHyBamhe Ha IIEHTPATHATA
Hapaliyja, Kako IITO €, Ha MPUMep, IPaOHyBakETO HA Me4eTo TOHMO, KOE TIPETXOH
Ha WHBa3MjaTa Ha MeUKuTe: [Iped mHo2y, MHO2Y 200UHU, KO2d KPALOM HA MedKume
u necosomo cunue Tonuo omuwine da OGepam neyypku no NIAHUHAMA, 08ajya
aosuuu my 2o epabnane dememo (ctp. 15, 16). Bo U3BOpHUKOT, BO WTaIHjaHCKATa
Bep3Hrja CpeTHyBaMe yroTpeda Ha MUHATO HECBPIIEHO BpeMe andava ¥ IpeIMUHATO
BpeMe avevano rubato. TlpekaxanuTte GOPMU THITUYHO CE KOPHCTAT U OHAMY Kaje
packakyBauoT HE ja pacKakyBa COIICTBEHATa IMPUKA3HA, TYKY HEKOja KOja U CAMHUOT
ja 4yn o IpyrH, Kako Ha ImpuMep JereHaara 3a Poka nemona: /o nponauiie mpmog
Oypu u npouyenuom pasdojuux Mapmonena xoj ce gpanen oexa Humy 00 I'ocnoo e
ce naawu (cTp. 32). Bo M3BOPHUKOT, C€ CPETHYBA IMAPTHUITUT HA CBPIIICHO BpeMe erda
Stato trovato v IOBpATEH IJ1aroll BO MHHATO HECBPIIICHO BpeMe si vantava.

OuyyBarmara BO paMKUTE Ha CHHTaKcara Ha bylaTtu riiaBHO ce Bo yHKIIH]ja Ha
e(ekroT Ha OypIiecka npeky HaObpojyBama. TakoB e, Ha MPUMEp, OIIMCOT COCTABEH OJI
TpH HaJloBp3aHU Jen-peunuun: Un lampo accecante, un nuvolone nero, un miagolio
che gela il sangue. MakeTOHCKHOT TIPEBOJ] TH CIICIH BO YEKOP BAKBUTE CHHTAKCUYKHU
hopmu: 3acrnenysauku oaecox, ypro ooravumime, Mjaykaroe 00 Koe Kp8ma 60 JHCuiume
ce cmp3Hysa (cTp. 46). JlmHaMuKaTa Ha JIeJIOTO ja JIOTIONHYBAaT YECTUTE TpaIIaTHi
PCUYCHHUITH, BO KOU U aBTOPOT U CAMHOT CE HCUyAyBa (KaKo W HETPIEIUBOTO JETE)
ce mpallyBa Koj € OAroBopoT Ha TajHara: Hosea rasonmwmuna nu e oéa? Mucmepuja
Hosa? Manky nu doceeawnume my dea? (ctp. 91). Vnu, n3BUYHUTE PEUCHUIU KOU
UCTO TaKa CO3/[aBaar JJMHAMHKA U JIOTIOTHUTEICH eMOTUBEH Ha00j: Ha jypuw, jynayu
mou! — suxaute epomoanacto Kpaiom Jleonyuo nommuxnysajku eu Ha 6opoa. (CTp.
52).

bynaru, kako MpeTCTaBHUK HA MAarHYHUOT peajn3aM, BO CBOUTE Jieia KOPUCTH
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OpOjHH CTHIICKU (PUTYPH MPEKY KOU Jioara Jio u3pa3 Heropara HeCIIOpHa HaJJapEHOCT.
OcobeHo e vyecta MeTadopara Kako BO OHOj JIeNl OJ1 TEKCTOT Kora KpajoT JIeoHno
CO3HaBa JIeKa My ce OJIMKU KpajoT U 4yBCTBYBA JieKa [Hu3 marama oynka, Hanpasena
00 KypUuLymom, sHcueomom noiexa, noiexa my ce usmonkrysawe (ctp. 107). Nmn
nak, THm4YHara meradopa 3a 3MHuja, 1o0MueHa MpeKy CKpareHa cropenda, a Koja ja
CrozieNTyBaaT JABaTa jasuka (OJHOCHO JBETE KYATYpH): [Jobap moj xpany, do mebe
smuja ce mpewxa (...) (ctp. 91).

3akiayyHu OelemKku

AHanmn3ata Ha CTPYKTypara Ha pOMaHOT, HA HETOBUTE ja3WYHU M HEja3HYHH
CJIEMCHTH jJACHO yIMaTyBa JIeka aBTOPOT € MHOTYKPATHO HaJIapeH TBOPELL, U HITyCTPATOP,
U mUcarel, ¥ MOEeT, 1a Npe MPEeBeayBadoT ce HAMETHYBaaT HU3a MCKYILLICHU]a, HU3a
MPEAU3BHLIM. ..

Bo omHOC Ha HycTpanuuTe, KaKO M3BECHA HEIOCIESIHOCT Ha U3/1aBa40T MOXKE
Ja ce cMeTa (hakTOT IMITO BHATPEIIHHUOT JEN Ha W3IAHHUETO HE € BO 00ja, OJHOCHO
OJIPEICHN WITYCTPAIlMU BO 00ja BO OPUTHHAIIOT C€ HEJOCIeIHA I[PHO-0erna Komuja BO
MPEBOJIOT.

Cemnak, oHa LITO € MOBAXHO € JEKa 3a pasiuvKa OJf WIYCTPALMUTE, TEKCTOT
Ha TPEBOAOT HE T'yOW BOOMIITO O CBOjara MOjAOBHA IIApEeHONUKOCT. [IpeBonor u
(dhopmaiHoO ja cieau He caMo Mpo3aTa, TYKy U NOoe3HjaTa W Toa OHAaKBa KakBa IITO
ja cpeTHyBaMe BO OpUTHMHAIOT. MIMeHO, (oHOIOMKUTE OvyayBamba Ce MPEHECCHH
BO IIETHUOT TEKCT, MPEeKy OpOjHUTE PUMH WJIH WUTPH Ha 300pOBH-ITOTOIYBAJIKH.
MakenoHckara JeKCHKa € TMHAMUYHA KaKo U UTaJIMjaHCcKaTa: HU3 Hea MPOBejyBaar u
JNEeMUHYTHUBH, U ayTYMEHTaTHBH, H Pa3rOBOPHHU 300pOBH CO HIETrOOUjHA COAPKUHA, U
W3BUIM, KPHUIIHU, 3BYIH, HO M ITOCIIOKEHHU 300pOBH CO KOM MaJMTE YUTATEIU K€ CH TO
30oraryBaar BokaOynapoT. Ha BakBara TeHIEHIIMja ce HAJOBP3yBaar U MPEBOJHUTE
pemeHnja 3a (GpazeoIOmIKUTEe U3pa3u, KOU CO CIMKUTE KOM TH HOcaT co cebe, To
pasBecenyBaaT U OKHBOTBOPYBAaT TEKCTYATHHOT Iej3ax. JyHAIUTe ce WM KaMeH
nujanu WA UM Yaodu 21aeama WA TIOHEKOTAIlll 3HAaT yOaeo 0a cu 20 OKpKaam.
[IpeBonoT ja ciaenu U CUHTaKaTa U CTHIICKUTE (PUTYypH, a KaKo elHa Of] Haj3HaYajHUTE
0COOMHM Ha MPEBOJIOT € ynoTpedaTa Ha MPEeKaKaHOTO BPEME KOe HE € 3aCTarleHo BO
WTaJIMjaHCKaTa TpaMaTHKa, HO Koe € KapaKTepPUCTHYHO 32 TBOPEUITBOTO 3a Jiela Ha
WTaJINjaHCKH ja3HuK.

On acrekT Ha TPEBOAOT Ha KYATYpHO OOENeKaHWTE eeMEHTH Tpeba Ja ce
HCTaKHE JIeKa IeTCKaTa TUTEPATypa € eTHO O/ PETKUTE MOIpadja BO KOH e J03BOJICHH
aJlanTaluuuTe, OJHOCHO OJIOMaKHMHYBameTO uuja ynorpeba Benytu cepuosno ja
KpUTHKYBa. Bo oBa nerno, ce 3abenexyBa Jieka MpeBeayBadKaTa OCLHUINpa ToMery
0JIOMakHMHYyBambe U OTyl'yBame, Wi Kako mTo 6u pexon Exo (2003), Taa goHecysa
OJUTyKH, TperoBapa. Taka, 3eMajKu TIpeIBUJ JIeKa W CaMHOT HACIOB IO JIONHUPA
JIEjCTBOTO Ha HACcTaHOT BO Mrtanmuja, Moxe Ja ce 3a0enexu AeKa aHTPOTIOHUMHUTE |
TOMOHUMHUTE C€ TPAHCKUOMPAHU IITO 3HAYM JICKA CE OTYIeHH M MAMOT YUTATEN TO
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,»3€MaarT 3a paka 1 ro Hocat Bo Urtanuja“. Ox apyra cTpaHa, HEKOH jafeha THITIMYHH 32
UTallMjaHCKaTa KyjHa WIM NapUYHUTE eIMHHUIM He ce IPEHECeHU 3apajiy MmyOiuKara
Kaj Koja Toa Ou BHeCs0 3a0yHa.

KoneuHo, kako aBTOpOT, Taka WM IpeBeIyBadyKkara, KOPHCTH Pa3HU TEXHUKH,
ce CHaola W Iperomapa, J0/aBa, OJ3eMa WIJIM KOMIICH3Mpa 3a J1a HU JOJIOBU €ITHO
HECEKOjAHEBHO /10 HAMEHETO 32 Hajcreurn(uyHaTa ynTaresicka myonmka.
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AncrpakT: ©eHOMEHOT Ha INIo0aM3aljara BeKe Io/I0JIr0 BpeMe € IPUCYTEH BO PEUHCH
cure chepu Ha MOJEPHOTO OIIITECTBEHO kMBeewe. Ho, ce unHM Jiexka oBaa roAnHa 10 NpB
maT mobanm3anyjaTa ce coodyBa €IHa IpyTa I0jaBa, IojaBa KakBa HEMajo BO M3MHHATHTE
cro roguHu. CraHyBa 300p 3a HOBOHACTAaHAarara 3IPAaBCTBEHA KPH3a OJ CBETCKH PaMKH.
Hexon aBTOpW BO CBOHWTE TPYIAOBH MHUIIYBAaaT 3a JBE KPH3H LITO C€ OJBUBAAT MapajieiHO
enHa Ha apyra. Ennara e 3gpaBctBeHara, a jpyrara umH(opmanuckara. [Ipsara ymre ja
HapeKyBaar NaHjeMuja, a Bropara uHdoaemuja. Bo 0BoOj Tpya HajpBo ke ce MoTpyanme
HaKpaTKo Jia M3HECeMe TIpervie]] Ha CTAaBOBM HAa EMHHEHTHHU HMCTPaKyBauH Ofl OBaa oliacta
NIPE3eHTHPAaHU BO HUBHU TPyHoBH. [loHaTaMy ke ro aHanm3upamMe BIMjaHHETO Of OBHE JBE
KpH3H, 3paBCTBEHaTa U MH(pOpMALCKaTa, BO INIOOAIN3UPAHUOT CBET, KaKO U yJIoraTa LITO
MpeBeAyBadyoT ja MMa BO CIPaBYBAKmETO CO BAKBH KpH3H. [JlaBHATA MOCHTA BO aHAINM3aBa ©
rorpebara o KBaM(PHUKyBaHH MPEBEIyBadYn BO Mel'yHapoHaTa KOMYHHKaIMja BO BpeMe Ha
3[paBCTBEHA KPH3a O] CBETKH pPaMKH, BO TpKaTa 3a LITO MOOPry Ja ce JI0j/e O PeIeBaHTHH
HH(pOPMAIUK KOra CBETOT C€ Haola BO HH(POPMAIIMCKa KpU3a.

Kayunu 3060poBu: crobanuzayuja, 30pascmeeHa Kpusda, npesoo, naHoemujd,
ungooemuja.
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Abstract: The phenomenon of globalization has long been present in almost all spheres
of modern social life. But it seems that this year, for the first time, globalization is facing
another phenomenon, a phenomenon that has not existed in the past hundred years. It is the
emerging health crisis on a global scale. Some authors write in their papers about two crises
that take place along each other. One of them concerns the health and the other is about
misinformaton. The former is also called a pandemic, while the latter — an infodemic. In
this paper, we will first try to briefly present the views of prominent researchers in this field
presented in their papers. We will further analyze the impact of these two crises, the pandemic
and the infodemic, in the globalized world, as well as the role the translator has in overcoming
these crises. This analysis aims to highlight the need for qualified translators in international
communication in times of global health crisis, in the race to get relevant information as soon
as possible when the world is in an information crisis.

Keywords: globalization, health crisis, translation, pandemic, infodemic

Kpuzara co xoponaBupycor (COVID-19), ogHOoCHO maHaeMujara, TUPEKTHO
WM UHAWUPEKTHO MOTOoau OBEKE Ol YCTUPHU MHUIIMOHUN Hyr'e HHU3 CBCTOT U MIpPHUTOA
TH OIITOBApH 3IpaBCTBEHUTE cucTeMu u cromancTtBara (World Health Organization
Coronavirus Disease 2019 (COVID-19) Situation Report— 111-www). CBeTOT k1Bee
BO BpeME Ha MaHAEeMHja Ha KOPOHABHPYCOT, JOAEKa HAYYHHLUTE ce OO0MIyBaar aa
Haj/IaT BaKIMHA U JIEK, a AP>KaBUTE Mpe3eMaar apacTuuHu Mepku (Bo kiemrure Ha
KOpOoHaBHpycoT-www ). CTomaHckara kKoMmopa Ha MakeloHHja, aKTUBHO H IIOCTOjaHo,
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VJIOIT'ATA HA KBAJIM®KYBAHUTE ITPEBE/IYBAUM BO
ITIOBAJIM3MPAHUOT CBET BO BPEME HA ITAHJAEMUJA U UHOOAEMUJA

ja cliein BOHpEJHATa CUTyalldja M BO Taa HACOKAa BP3 OCHOBA Ha CHUTE Cpeildu U
pasroBOpy KOW TH BOJIU CO MPETCTABHUIIMTE HA OpraHuTe M Tejara Ha Komopara of
eJlHa CTpaHa, Kako U OJ] COCTAHOIUTE CO MPETCTABHUIIUTE OJ1 BIAJUHUTE HHCTUTYIIHH
W CHUTE HA/IJICKHHU OPTaHU O JIpyra CTpaHa, MOTEHIMpa JIeKa BO MOMEHTOT HajBaKHO
€ CO 3aeJHUYKH CHJIM Ha CUTC YHHHUTEIIM HAJIPBO JIa CC 3a4yBa YOBEUKHOT KHUBOT M
CEKaKo, J]a ce HamalaT EeKOHOMCKHUTE MMIUTMKALUU BP3 MaKEJAOHCKOTO CTOHNAHCTBO
(Huty eneH cekrop HeMa jJa OCTaHe MMYH Ha KpH3aTa-www). 3aToa ce MoTpeOHH
e(eKTHBHHU CTpaTernu 3a KOMyHHKall{ja 32 HaMallyBambe Ha 3JPaBCTBEHUOT PU3UK
OMIejKu ce O CYIMTHHCKO 3HAuUCH-¢ 3a 3alllTUTa Ha jJaBHOTO 37paBje BO CIIydaj Ha
mangemucknot Tpum (Effective Health Risk Communication About Pandemic
Influenza for Vulnerable Populations-www). OBne ce HameTHyBa morpebara o1
epukacHo u Op30 pa3MeHyBambe Ha HMH(OpMALMU O] Hajpa3HOBUACH KapakTep
nomMery MeryBIaIMHUTE Tella U CEKTOPH 3apajy KOOPIUHHUPAHO JIEjCTBYBAE CO Ll
Jla ce HaMaJart, yormaskar Ml MO>KeOH [IEeT0CHO MPEBEHUPAar 3[paBCTBCHUTE PUBHITH.

Bo BakBM cimydan HEMHHOBHO € HAjHOBHTE OTKpPUTHja OI oOjacTa Ha
3IpaBCTBCHATa HAyKa TOYHO M OJAaroBpeMEHO Ja ce MpeBeAyBaaT M Ja ce
JTUCTpUOyHpaar BO CBETCKH paMKu. OJ1 HETPOIICHIMBO 3HAYCHHE € YCICIITHUTE METOAH
Ha MOCTaIlyBambe U JICKyBambe Ja ce MpeBear U Jia ce MpeHecar A0 PeJIeBaHTHUTE
JIOKAJIHW M PErHOHAIHU 3IpaBCTBEHM LEHTpH. Moxe Ja ce Jolaae JAeKka BO
Ha/IMUHYBambhE Ha KpU3aTa, MOKpaj 3[PaBCTBCHUTE EIEMEHTH, OJ] OTPOMHO 3HAUYCHE
ce M HOBMHHTE BO HACOKA Ha JUCTpUOyHpame Ha EKOHOMCKHTE MEPKH U MCKYCTBa
KOU Ce MOKaKaJie Kako YCICITHH BO €JHa 3eMja, WM BO e/ieH peruoH. [Iputoa u tue
Tpeba COOBETHO U aBTEHTHYHO J1a OUIAT MPEBEICHH.

Cero oBa O BO NPHJIOI HAa CTaBOT JeKa morpedara oOf MpEBEAyBame U
MpeHecyBambe Ha WH(OPMAIMK Of U3BOPHUOT ja3UK BO ICJTHUOT ja3UK BO JICHEIIHO
BpeMme ¢ c¢ morosiema. [IpuunHara 3a oBa JIGKH BO IVIoOaiin3aliyjara, rmojaBa koja
BeKe TIOJIONTO BpPEME Ce MPOBIIEKYBa BO MyOJIMKAIMUTE HA MHOTY HAay4YHU TPYIOBH
O]l IIMPOK CTieKTap Ha oOnacTu. Haykara 3a mpeBoIoT KCTO Taka HEe € IMyHa Ha OBaa
ojasa Koja e Oener Ha Hamara coBpemeHocT (Bielsa, 2009). Ce unHu 1exa 0Boj cTaB
no0MBa yUITe OrojeMa TeXHMHA 3a BpeMe Ha [aH/IeMH]jaBa.

I'moGanu3zanujata BO CyIITHHA aconupa Ha (aKTOT JeKa CBETOT CTaHyBa CE
noBeke nmoBp3aH. CE MoBeke MMa MOKHOCTH U OTPEOU 32 HEMOCPEIHA KOMYHHKAIIH]ja
kane 6mito Bo cBeToT. [llupokopacrpocTpanerure MeTadopu Ha 3a0p3aHa MOOMITHOCT,
Kako Ha mpuMep, MHOOPMAIMCKUOT CyNepaBTONaT, caMoO IO MOTEHIMPAaT OBOj
(baxT, 1 0BO3MOXKYBaaT fa ce (hopMHpa MPETCTaBa 32 CBETOT KAKO SICH BUJ MPEXa
Ofl JIOKAIIMK LITO c€ MeryceOHO TECHO MOBP3aHM HA TOj HAYWH IUTO MPOCTOPOT ce
npemocrysa (Bielsa, 2009).

Ha oBoj HaumH mpeky meryceOHaTa TOBP3aHOCT BO CBETOT, O €[JHA CTPaHa ce
HaMEeTHYyBa IoTpedara 3a 3rojjeMeHa KOMyHHKAITHja Co IPYTH CHTUTETH U TpaHC(HepoT
Ha €JIEMEHTH OJ] HUBHUTE JIOKAHHU CPEeIWHU M KyiaTtypu. Oj apyra cTpaHa, Tak,
HCTaTa Taa KOMyHHKAallMja ce KOMILTHIMpA 3aToa mTo Oapuepara (opMmupaHa oj
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pa3NMYHU ja3ulM ja TOTTHKHYBa HEMOXXHOCTa Jia ce pa3depar WHBOJIBHPAHUTE
CTpaHH BO TNIOOAM3UPAHUOT CBET. 3aT0a, MPEBEyBAUYOT ja Mpe3emMa yliorara Ha eJicH
BHJI IIOCPEIHUK BO OOUIOT J1a C€ MMPEMOCTH OBaa cuTyanwuja. Toj nMa oOBpcKa aa ru
MOETHOCTABH KOMIUIEKCHUTE (DEHOMEHH Ha MOBEKE KYJITYPOJIOIIKA ¥ THHIBUCTUYKH
EJIEMEHTH IITO ce GopMUpaar mpu MeryceOHOTO OMIITECHE, MPEAU3BUKAHN TOKMY O]
iobanu3anujara.

[IpeBenyBaunTe MOXKeE J1a AajIaT rojieM MpuaoHec Bo Oopbara nmpotus Kosuua-19
BO paMKHTe Ha akaaeMmckara (ena. [IpeBeyBambeTo Ha HAYYHHTE HCTPAXKYBamkha H
JIOCTUTHYBama ja mogo0pyBa copaboTkaTa momMery JJ1adopaTopuuTe H HAYIHUITUTE Ha
ceercko HUBO (Translation for COVID 19 — How Linguists Help Fight Against the
Virus-www). Bo oBaa BOHpe/IHa CUTyaIlrja, KAKO U OCTAHATHTE YMHUTEIU U arCHINH
MHBOJIBUPAHH BO CIIPABYBambE CO KPU3ara, O/l 3 IMUHHCTPATUBHH JI0 3[PABCTBEHH, TaKa
U MIpeBelyBaYrTe paboTar oI roJieM CTPEC U ce Bo 00p0da co BpeMeTo 3a IITo moopry
Ja ja mpeHecar uH(opMaljara o1 €ieH Ha Apyr jasuk. [Iputoa Tpeba na ce uma
MIpEABHU JIeka ce paboTu 3a mHGOpMaUK KOM MOopa 1a Ouaar Mperu3Ho MPEeHECCHH.
CranyBa 300p 3a HayYHH TPYIOBH O/ 001acTa HA MEIUITMHATA U 3PaBje€TO YHjallTo
KOPEKTHOCT Tpeba jocnenHo aa ce 3aiapxu. OJ THe MPUYHMHHU, BAKBUTE OOBPCKH
Tpeba Ja ce Joaenar Ha CTpydHH, 00ydeHH npeBeayBadn. Pe3ynraror mwro e ke ro
JlaJ1aT, Hajroclie ke Oujie MoBeKe UCIUIATIIMB OTKOJIKY ITPeHeCyBamhe Ha nH(opMaIija
0]] cTaHa Ha HeOOy4YeHH MPEBEyBavH.

Hcro Taka Tpeba ma ce MCTaKHE MPAaBOTO HA CEKOj MOEMWHEIl Ma 10jae 10
peNieBaHTHH WH(OpMAIMK MOBP3aHU CO 3ApPBCTBeHaTa Kpusza. Ho, HepeTko 0BOj
MpoIiec He € TONKY eqHocTaBeH. He Moxke cekoj TomKy Opry 70 J10j1e 10 MoTpeOHaTa
nHpopManMja TOKMY mopaau jasuunute Oapuepu. Ce noOuBa mpercraBa JcKa
naHjeMujaTa ce NIMPHU MoOP30 ¥ HEe MOXKE CEKOj Ja Jo0ue perneBanTHa uH(OpMaIja
KaKo Jia JI0j/ie IO 3Haemhe MOBP3aHO CO 3allTHTA, MPEBECHIN]a U JIEKYBake BO OBaa
CUTYyaIuja.

BakBoTo 0Op30 O/BHBamke¢ Ha HACTAHWTE T MPUMOPYBa JIyreTO caMu Jia
HCTpaKyBaaT Ha WHTEPHET W jJa Oapaar uHdopmanuja moseke. Ho, oBoj merton
MOXE BO HEKOH CIIydad MMOCJMHELOT Jla TO OfHECEe BO MOTpelIHa Hacoka. JJOKoIKy
Ce HeMa JIOBOJIHO TIPOHHMKJIMBOCT M YyBCTBO 32 PEJIEBAHTCH U3BOP Ha MH(pOpMaIyja,
YOBEK MOJKE Jia CH HalpaBH JIOIA yciuyra M jJa Ouje MOrperrHo UH(QOPMUpaH.
[ToHekoramn 4oBeK ce Haora MCHPABEH IPe MPANIalkEeTo MITO € MoJ00po, JalH aa
Ooue HenH()OPMHUPAH MJIH TOTPEITHO HHPOPMHUPAH.

MHory0pojHuTe TpUAOOMBKM Ha TiioOanmu3aujara Bo ¢opmMa Ha HWHTEPHET,
MOBP3aHOCT IPEKY KOMIIjyTepH, cMapT(OHH, aIUTUKALIMH O] CEKaKOB BUJI U 32 CEKaKBa
HaMEHa, ja MmpaBaT HHpopMaIjara noxocranta 3a ayrero. Ce HamaayBa U BpEMETO
noTpeOHO Ja ce J10j1e 10 Taa nHpopmanuja. [Ipeky cieneme Ha COLUjATHUTE MPEKH
MOXKE Ja ce mobwjar moTpebHuTe MHbOpMauu Aypu U 0e3 Ja ce BIOKyBa HEKOj
noceben Harop. Co caMOTO HajaByBamk-e Ha HEKOja Of] aITMKAIIMATE Ha COIIHjaTHUTE
MPEXKH Beke HHU MPUCTUTHYBaaT HH(OpMAaIINK KOU He cMe T Hu mobapase. Hekown naxk,
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IYPH ¥ C€ OBP3aHH CO HAIM MPETXOIHH NpedapyBamba, 1a HU HyAaT AOTOJIHUTEITHH
uHpopMaIu. AITOPUTMUTE 32 TIpedapyBame U OBP3YBahE OJ1aT YEKOp MOHATAMY,
Ia JIypy HU HyJaT U HTHOOPMAIIUH IITO IPHjaTeNIUTe 0/ HAIUTE KPYTrOBHU TH TI00apale.
Co cekoja mpounTaHa BeCT JOOMBATe MOHY/a Ha OapeM yIITe HEKOJIKY IMTOBP3aHHU CO
H3BECTYBambE JIcka MOKeOU 0Ba OU Be HHTEPECHUPAJIO.

On apyra crpaHa mak, BO BakBara TpKa 3a MOPEIECBAHTHU HH(POpMALUH H
HCKYCTBa, cenak Tpeda Ja ce mMa ocodeHa OyITHOCT, BHUMaHUE M MPETHA3IUBOCT
3aToa IITO BO JCHEIIHOTO BpeMe Ha W300WICTBO of HMHGpOpMaiyu, (OKYyCOT e
CTaBEH Ha QUITpUpame Ha HHPOPMAITMHUTE U Joarame O TOYHUTE U PEIICBAHTHUTE
HacrpeMa JaXHHUTE U criuHyBaHuTe. OBa BOOIIIIITO HE € JIECHO aKO CE MMa MPEIBUT
JieKa BO TpKaTa 3a MPHBJICKYBabe MOBEKE YMTATEIH U 32 TOrojieMa MOCETEHOCT Ha
CBOjOT BEO-TIOpPTAJI, @ CO TOA M 3rOJIeMyBabe Ha PSJTUHIOT U [TOKauyBakhe Ha [IeHaTa
3a peKJlaMHpame, ce MpUOerHyBa KOH CTpaTerujara Ha 00jaByBambe JJaKHU BECTH.
VYurre Bo 2013 roauna ,,BammHrron noct numyea 3a T.H. uHpoaemuja (When the
Buzz Bites Back. (2013).-www). I1apanienHo co ToramrHaTa 37paBcTBeHA CIHIEMHU]a
ce OJIBMBa W YIITE elHA CMUJAeMHja Crope]l BECHUKOT. Taa uMa JAypu W TOTOJIEMH
MOCIIETUIIM O peayiHaTa 3IpaBCTBeHA enmuaeMuja. OBaa HHPOPMAIKCKA eMUIeMHja
i nH}OIEMHja aBTOPOT ja KapaKTepu3upa Kako MEIIaBUHA O] HEKOJIKY (haKTh Ha
KOU Ke ce JIofajie U3BeCHa J103a Ha CTpaB, IINEKYJIaluu, HEMPOBEPEHH W3BOPU Ha
undopmarmu. Tue nmoroa HaOp3uHA ce MUpaT U mTadeTHO ce MPEeHecyBaar o1 ¢Ha
3eMja BO JIpyra, 3a3eMajKd TO IEIMOT CBET CO MOMOII Ha MOACpHATa TEXHOJIOTH]A.
OBa BnWjae, Kako Bp3 HAIlMOHAlHATa, Taka M BpP3 MeryHapoJHaTa E€KOHOMHUja,
MeryHapoiHara TOJNUTHKA, MeryHapojHata Oe30emHoct. [loHaramy gomaBa Jeka
BaKBHUTE MH()OPMAIIHMH IITO CE IPSHECYBAAT MIPEKY HHTCPHET U MEANYMHTE, KpeHpaaT
r1o0aJiHa TTAHWKA U HAajueCTO MPEU3BUKYBaaT UPAIMOHATHH MTOBEICHH]a.

bu-Ou-cu muTHpa HaydHa cTymuja cropel Koja TOorpemHure WH(popmanun
MOXeE JIa MIMaar HeCOMIeUIMBY ITOCIIEIUIIH 32 3][PAaBjeTO Ha JIyeTO BO OBa HEU3BECHO
BpeMe KOTa BIIaJie€ CTPaBOT M IMAaHWKaTa W CEKOj ce Oopw Aa mojme mTo modpry
o nHbopMaIyja 3a J1a ce 3aIllUTUTH ce0e, CBOETO 3/IpaBje M 3/IpaBjeTO Ha CBOUTE
Hajonmuckn  (‘Hundreds dead’ because of Covid-19 misinformation. (2020).-
www). Tonem e O6pojot, criopen HUB, Ha HACTPaAaHUTE IITO Clie/esie HePOBEPEHH
uHopMmarmu. TpyoT KOHCTATHpa JiIeKa OJITOBOPHOCTA € rojieMa Kako Kaj BIaJuTe J1a
ce m3bopat co oBaa mHQPOACMH]ja, TaKa U Kaj IIIATPOPMHUTE HA COIHjAITHUTE METUYMHU
Y TEXHUYKUTE TUTAHTH.

Ho, He cexoram uH(GOpMAIMUTE Ce Taka IPHU HIH OCJH, OJHOCHO JIAXKHU
BECTH WJIM BUCTHHUTHU. YecTa mojaBa e XMOpHIHATa BECT, BECT BO KOja aBTOPOT HJIH
Ke ja 3aTcKpue JiaxkHaTa uHopmaiuja, Wik ke ja Guiysa co M3BECHA MpoOBEepeHa
uHdopmanuja. Toa HajuecTo ce CiydyBa CO JI0JjaBamke Ha MPAIIATHAK BO HACIOBOT.
Co oBa aBTOpOT ce orpajysa Jieka TOj He TapaHTUpa 32 BUCTUHUTOCTA Ha BECTa, HO
camo mpanryBa. OBJie ce urpa Ha KapTara Ha HeBHIMAHHETO Ha YUTATENOT KOj CEKaKO
MPEHOCT JaBa HA CCH3AIMOHAIHUOT HACIOB Mpe MpamanHukoT. OBa moHaramy
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MOBJIEKyBa MOTpeda oJ1 MpoBepyBamke Ha HH(POpPMaIjaTa Ha TIOBEKe BeO-CTpaHUIIH,
Ha TEeJIeBU3HUja MM HEKOj JIPYT IMHIIAaH WU eJICKTPOHCKH MENYM.

[MprumHara 3a norpeniHoTo HHGOpMHUpame He MOpa Jia OuJie ceKkorail pe3yiaTar
HAa HAMEHCKO JIe3MH(OPMHpPAE U CeH3aIMOHATHOCT. CBEIONM CMe Ha CIyvau Kora
HEKOja u3aBavyka peaKiifja, o moOyau 3a TYKPaTUBHU U EKOHOMCKH MPHI00UBKH,
aHraXupa HECTPYYHH HEOOydeHH NpeBeoyBaud 3a Ja MMOMHUHE MMOeBTUHO. [Ipuroa,
3ajayara 3a TpeBelyBamke Ha CTpaHCKara BeCT ja JaBa Ha HECTPYyYeH WIH
HeKBaNM(UKYBaH MpeBe/yBay.

Onejkn o Tparara Ha JakHaTa BECT 3a Ja IO HajaeMe H3BOPOT, Joarame
JI0 3aKIyYOK JieKa Ol 0COOCHO 3HAuee € ylorara Ha CTPYYHHOT, OOYYEHHOT H
KBanM(UKyBaH MpeBeayBad. Bo BakBM CBETCKH KPU3M M BO CBET Ha Io0asu3anuja,
Ofl OTPOMHO 3HAY€I-¢ € MOBP3aHOCTAa M KOOPAMHUPAHOCTA HAa CHUTEC WHCTUTYLHH.
[IpeBemyBaunTe OB/IC CE HAOTaaT BO yJIora Ha MEJI1jaTopu Ha MHQOpMaLjaTa o1 eJcH
Ha pyr ja3uk. [Ipuroa, BakBara Menujanumja Tpeda fa ce M3BPIINA CTPYYHO U JCTAIHO.
Tue moMaraar Bo KOMyHHKaIFjaTa Mel'y BIIauTe, HayIHaTa ()elia v OITaTa jaBHOCT.
3aroa, Tre Tpeba ma ro 1o0MjaT CBOETO COOABETHO MECTO BO OMIITECTBOTO KOE T'H
00pasyBao ¥ UM OBO3MOKHIIO JIa C€ CTEKHAT CO KOMITIETEHTHO 3HACHEC U BEIITHHH 32
BpeMe Ha CTYIMUTE 110 IIpeBeayBame. OBUE CTEKHATH BEILITHHU THE cera Tpeda 1a ru
yrnotpebar 3a 1a My BO3BparaT Ha CBOETO OIIITECTBO.
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350POBHUTE I'PYIIN CO ITIAI'OJICKHA TPUJIOT BO TYPCKHUOT
JASUK U HUBHOTO INPEJABAIBE BO MAKEJOHCKHNOT JA3UK
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Ancrpakr: 300poBHara rpyna (cuHTarma) co riarosicku npuior (zarf-fiil grubu) ce
o0pa3zyBa ojf uMeckH 300p u ox miarosicku npuitor (repynn). Ip. kitap okuyarak / unrajiu
kHura. Bo oBoj Tpyx ke ce 00paboTyBaar 300pOBHUTE IPYIN CO IIATOJICKH HPUIIOT U HUBHOTO
IpeJaBame BO MAKSJOHCKUOT ja3HK.

Kuyunu 3060poBu: 300pogua epyna, 2na2oicku npuioe, mypcKu jazux, MaKeOoHCKu
jasuk

WORD GROUPS WITH A GERUND IN TURKISH LANGUAGE AND
THEIR EQUIVALENCE IN MACEDONIAN LANGUAGE

Marija Leontik!
'Faculty of Philology, Goce Delcev University, Stip, Macedonia
marija.leontik@ugd.edu.mk

Abstract: A word group with a gerund (zarf-fiil grubu) is formed from a noun word and
from a gerund. Ex. kitap okuyarak/reading book. This paper deals word group with a gerund
in Turkish language and their equivalence in Macedonian language

Key words: word group, gerund, Turkish language, Macedonian language.

1. Bosen

Bo TypcKHOT ja3uK UMEHCKHTE U IIArOJICKUTE BUAOBU 300pOBH CIIOpE]T OJIPEICHU
MpaBmJIa ce peaar BO 300pOBHHU IpynH (CHHTarMHu) U y4eCTBYyBaaT BO 00pazyBameTo
Ha peveHuIiaTa. 300poBHaTa IpyIa € HelpeJUKaTHBHA CHHTaKCHYKa eJIHUIIA IIITO Ce
COCTOM OJ1 ITOBeke 300pOBU HApENICHH €JIHU JIO JIPYTH CIIOPE]T ONpeJIeIICHH MPaBUIIa.
Bo Typckara rpamaruka Ha3MBOT Ha 300pOBHATA IpyTia ce GopMHUpa CrIope;] NIaBHHOT
yiieH. Criopes 0Ba BO TYPCKHOT ja3UK T'H UMaMe CIICAHUTE 300pOBHU IPYITH: 300pOBHA
rpyna co u3Buk (linlem grubu, hitap grubu), 300poBHa rpyma co TuTyna (unvan
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grubu), 300poBHa rpyma co ciokena nmenka (birlesik isim grubu), 36opoBHa rpymna
co mpuaaBka (sifat tamlamasi), 300poBHa rpyna co 6poj (say1 grubu), 300poBHa rpymna
co xenaujana (tekrar grubu), 300poBHa rpymna co npucBoeH cydukc (iyelik grubu),
300poBHa rpyIia co uMeHKa (isim tamlamasi), 30opoBHa rpymna Ha npunaasoct (aitlik
grubu), 300poBHa rpyIma co nocrmno3uiyja (edat grubu), 300poBHA Ipyra co CBP3HUK
(baglama grubu), ckparenu 30opoBau rpymnu (kisaltma gruplari), 30opoBHa rpyna co
cioxeH riaron (birlesik fiil grubu), 36opoBHa rpymnu co miaroiacka nMmenka (isim-fiil
grubu), 300pOBHU IpynH cO Tiaroicka npuaaska (sifat-fiil grubu) u 300poBHa rpymna
co mnarosncku npuior (zarf-fiil grubu).

Bo MakemoHCKHOT ja3uk ce ymnoTpeOyBaar TEPMUHUTE (MMEHCKA) CHHTArMa,
(paza u rpymna, HO HHE BO OBOj TPY/ Ke ro ynoTpedyBamMe TEPMUHOT 300posHa epyna
OuJiejku BO TYPCKHUOT ja3uK 300POBHHUTE IPYIH MOXKAT Ja ce 00pa3yBaar co HMEHCKHU
M CO IVIAr0JICKU BUIOBH 300POBH.

Bo 0Boj Tpya ke ce omuine 300poBHaTa rpymna co rmiarojcku mnpuior (zarf-fiil
grubu) BO TYPCKHOT ja3uK ¥ K€ Ce MPHIIOKHU HEJ3UHOTO MPEIaBaAhe BO MAKEOHCKUAOT
jasuk. Bo Typckuot jasuk ocBen tepmuHOT zarf-fiill grubu (360poBHa rpyma co
[JIaroJICKH MPHJIOT) ce ynoTpeOyBa u TepMUHOT gerundium grubu (repyH/cka rpyma).

2. 300poBHa rpyna co IJIaroJacKu NPWJIOT BO TYpPcKHOT ja3uk (Zarf-fiil
Grubu, Gerundium Grubu)

300poBHaTa rpyna co IIAaroJiCKd Hpwior (TepyHJ) BO TYPCKUOT ja3uK ce
00pazyBa co eleH UMEHCKH 300D | eJIeH IIIarojcku npuior. Bo oBaa 300poBHa rpymna
[JIaroJICKMOT MPHUJIOT (TepyH.1) € IIaBeH WICH M CIEIH [0 MMEHCKHUOT 300p KOj MOXKe
Jla C€ COCTOM 01 €JICH 300p WK O TOBeKe 300poBH. MIMEHCKHOT 300p Kako IOMOIICH
YlleH TO OMNUIIYBa, 00jaCHyBa WM JOTOJIHYBa IJIArOJICKUOT MPUJIOT Of acleKT Ha
3HAUEHHETO.

360opoBHa rpyna co riarosucku npuior (Zarf-fiil Grubu)
MUMEHCKH 300p + IIIarojcku MpHiIor = 300pOBHA TPYIIa CO IIIAroJICKU IPHIIOT
isim unsuru + zarf-fiil = zarf-fiil grubu
mektup yazarak / nmunryBajku mucMo

Bo oBaa 360poBHa rpyna, mmaroJcKHoT IPHUJIOT ¢ce 00pa3yBa co e1Ha O]l CIICAHUTE
HactaBku: -Ip (-1p, -ip, -up, -ip), -ArAk (-arak, -erek), -IncA (-inca, -ince, -unca,
-lince), -All (-ali, -eli), -mAdAn (-madan, -meden), -ken, -DIk¢A (-dik¢a, dikge,
-dukga, -diikge, -tikca, -tikge, -tukca, -tiikkge), -mAkslzIn (-maksizin, -meksizin),
-DIgIndA (-diginda, -diginde, -dugunda, -diigiinde, -tiinda, -tiginde, -tugunda,
-tigiinde), -A...-A (-a...-a, -e...-e). Camo HacTaBKaTa -ken HemMa BapujaHTH, a JOACKa
JpYTUTE HACTABKH 32 IJIAr0JICKH IIPUIIOT MMaaT COO/IBETEH Op0j BapHjaHTH 3aBUCHO OJ1
BOKaJTHaTa M 0Jf KOHCOHAHTCKATa XapMOHHja BO TypCKHOT ja3uk. IIp. roman okuyup/
yuTajku poman; Oykil okuyarak/uurajku packas; siir okuyunca/anrajku noesuja; fikra

60



3BOPOBHMUTE I'PYIIU CO ITIATI'OJICKU ITPUJIOI BO TYPCKHOT JA3UK
1 HUBHOTO INPEJABAIE BO MAKEJJOHCKHOT JA3UK

okuyali/uutajku anermora; vecize okurken/umrajku adopusam; gazete okudukea/
ynTtajku BecHuk; dergi okudugunda/uurajku criucanue; kitap okuya okuya/unrajku
(untajku) kuura; kitap okumadan/Heunrtajku kuura; kitap okumaksizin/neunrajku
KHHTa. [71aroickuoT mpuiior mTo ce o0pa3yBa co HacTaBkara -A...-A (-a...-a, -e...-¢)
CO MaJIM UCKJIYYOIU C€ jaByBa Kako penyriukanuja. [1p. dogaya baka baka/rnenajku
IJie/1ajKku BO MPUPO/IaTa.

Opnpenenu rnaroyicku npunaBku (sifat-fiil) mpu noOvBame Ha 1MajIe)KHNA HACTaBKU
BO pedeHHIlaTa JoOuBaar QyHKIMja Ha miaroicku npuior (zarf-fiil). 30opoBHuTe
rpynu oOpasyBaHH CO OBOj BUJ IVIArOJICKH MPHUIABKU CTaHyBaaT 300pPOBHU TPYIH
co miarosicku nipuior. [p. Bize geldiginizde kiigiiktiim. / Kora nojnosre kaj Hac OeB
mana. // Ikisi de filmi ¢ok sevdiginden sik sik sinemaya gidiyorlar. / Busejku u 1sete
MHOT'Y TO cakaaT (UIMOT 4ecTo oAaT Bo KuHO. // Her gérdiik¢e sevinir. / Ha cekoe
IeJame ce paayBa.

I'pynure mro ce oOpa3yBaar co kKajmanure -r...-mAz (-r...-maz, -r...-mez), -DI
ml (-d1 m1, -di mi, -du mu, -dii mi, -t1 mi, -ti mi, -tu mu, -ti mii) u -DI...-All (-d1...-
ali, -di...-eli) ce cmeraar 3a 300poBHU rpynu co miaroiicku npuior. [Ip. dershaneye
girer girmez/BieryBajku Bo mpeaaBaiHara; gines gérdlii mii/rmenajku conue; vatana
geldim geleli/noarajku Bo TaTKOBHHATA.

300poBHUTE IpynH MTO ce oOpasysaar co kananute -DI...-mAdl (-di..-madi,
-d1...-medi) u -DI...-AcAk (-di...-acak, -di...-ecek) noOuBaar gyHkIHja Ha 300pOBHA
rpyna co raroncku npwior. [p. Kiz ¢imende kostu kogsmad: yere diistii. / JleBojuero
TpYajKul 10 TPEBHHUKOT NajgHa HazeMmu. // Gln batti batacak hava karardi. / [lenot
3a0lajKu BPEMETO CE CTEMHHU.

Bo 300opoBHara rpymna co IJIaroJCK{ MPUJIOT MOXE Jla MMa TOBeKe Of elIcH
umeHcku 30op. [lp. Babalar, anneler, ¢ocuklar konusarak sorunu c¢ozdiiler. /
TarkoBUUTE, MajKHTE, IellaTa Pa3roBapajku ro pelinja mpooIeMoT.

Bo 30opoBHara rpyma co IIarojiCKH MpPWIIOT, UMEHCKHOT EJIEeMEHT MOXKe Ja
6une apyra 36oposHa rpyma. Ilp. Ogretmenler ve dgrenciler yazisarak sinavi
hazirladilar. / HacTaBHUIIMTE U YYSHUIIUTE TOTMHMINTYBAjKH CE TO MOATOTBH]a UCITUTOT.
(Bo oBaa 300pOBHA IpyIa CO INIArOJICKU MPUJIOT KIMEHCKUOT EIEMEHT dgretmenler ve
Ogrenciler/HacTaBHUIIUTE M YYEHHUIIUTE, BO TYPCKHOT ja3uK MpeTcTaByBa 300pOBHA
rpymna co cBp3nuk/baglama grubu).

Kora 300poBHHTE Tpynu CO IJIAarojCKH MPWIIOT TOCIEIOBATEIHO C€ pear
eJIHa 1o Jpyra, 300poT mTo ja (hopMupa rpymnara 3ae¢HO CO HacTaBKaTa ce Haora
Bo nociyennara rpyna. [Ip. Cimenler yeserir(ken), cicekler agar(ken), sicak riizgar
eserken bahar hissedilir. / JluBaguTe 3eneHeejkH, IBETOBHTE IyTE€jKH, TOIUIMOT
BETpell BeejKu ce uyBCTBYBa npoJerTa. (Bo oBaa peueHuia uMa Tpu 300pOBHHU IPyIH
CO IVIaroJICKM MPHUIIOT, HO caMo TOCIeHaTa Tpyma ja 3aJpKyBa HacTaBkara -ken 3a
oOpa3yBame naroyicku npuior: ¢cimenler yeserir(ken)/nuBanure 3eneeHejku, ¢igekler
acar(ken)/uiBeroBuTe 1yTejku, sicak riizgar eserken/Torumor Berpenl Beejku). Diinya
hissedilir(se), ilham alinir(sa), duygular misraya dokiiliirse, kitalar iyi iglenirse
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siir meydana gelir. / [lecHaTa ce co3zaBa 4YyBCTBYBajKM T'O CBETOT, JOOMBajku
WHCTIMpallKja, MPeTOYyBajKu I'M 4yBCTBaTa BO CTUXOBUTE, 100p0o 00padOTyBajKu TH
crpodure. (Bo oBaa peueHuIia uma yeTupu 300pOBHU IPYIH CO TIIATOJICKU MPHUIIOT,
HO camo TOCJIe[HaTa Tpyna ja 3aapKyBa HacTaBkara -sA: diinya hissedilir(se)/
4yBCTBYBajkHu ro cBerort, ilham alinir(sa)/moOuBajku mHCcnmpanuja, duygu misraya
dokiiliir(se)/mperouyBajku T 4yBCTBaTa BO CTHXOBUTE, kitalar iyi islenirse/moopo
00paboTyBajKu T CTHXOBUTE.

Bo moe3ujata 1 BO HapOTHHOT TOBOp ce 3a0elie)kyBa MEHYBambe Ha MecTaTa
Ha UMEHCKHOT 300p M Ha IIIAroJCKUOT MPUIIOT BO 300pOBHATa Ipyma cO IIarojcKu
npwior. [p. Kuracakken yuvam: bulut ermez bir daga... (Faruk Nafiz Camlibel)
/ T'panejku ro MOjOT JOM Ha HEJOCTIIKHM TUIaHUHM 3a oOmanute... (Dapyk Had’s
Uamur’Oen). // Biitlin sevgileri atip i¢imden, / varligimi yalniz ona verdim ben...
(Ahmet Kutsi Tecer) / Otdprnajku TM o1 MEHE CUTE JbYOOBH/MOETO OUTHE CaMO Hej3e
1 ro 1anoB... (Axmer Kyrcu Teyep). 306opoBuute rpynu yuvami kuracakken/rpanejku
ro MOJjOT JIOM, atip i¢imden/oTdpiajku TH O] MEHE, BO TOPEU3JIOKCHUTE CTUXOBU
Ce jaByBaaT CO CMEHET PEJOCIIe/l, IIaroJCKUOT MpWIor kuracakken/rpanejku goara
pes; UMEHCKUOT 300p yuvami/MOjoT JOM, a IJIaroJICKUOT MPHJIOT atip/oTdpnajku
noara npen i¢imden/on MeHe.

OcHoBHa (yHKIIHM]ja Ha 300pOBHATA TPyIia CO IIArOJICKH MPUIJIOT BO PECUCHHUIIUTE
¢ mpuJIoIIKa onpeiesoa (aaBepoujanHa onpenenda, tamlayict). [lp. Fakiilte ogrencisi
olunca ¢ok mutluydu. / Ctanygajku cTynent 6ugna MHOry cpeked. // Ise basladiginda
pek tecriibeli degildi. / Kora mouna ga pabotu He Oelie MHOTY HCKycHa. (300pOBHHUTE
IpyNH CO TIATOJICKU TPWIOT fakiilte 6grencisi olunca/cmanysajku cmyoenm W ise
basladiginda/xoea nouna oa pabomu vmaar GyHKIMja Ha TPUIIOIIKA ONpesenoa 3a
Bpeme/zaman bildiren tamlayici); Okula huizli yiiriiyerek gitti. / Bp3o uekopejku otue
na yuumumire. // Ogrenciler, siavda biraz durup diisiindiiler. / YueHUIMTE HA MCOUTOT
MaJIKy yCcropyBajku pasmucinuja. // Misafirlige yavas yavas giderken bir kutu ¢ikolata
aldim. / [Tomoneka ojejku Ha TOCTH KynuB enHa OoHOoHuepa. // Devamli yazdik¢a
kendimi daha iyi ifade ediyorum. / [TocTojano murnyBajku mogo0po ce u3pasyBam.
/| byi danismadan karar verme. / HekoHcynTHpajku ce He OfTydyBaj. (300poBHHUTE
IpyNH CO TIATOJICKHM Tpwior hizli yiiriiyerek/0p30 4exkopejku, biraz durup/manky
yCIIOpYBajKku, yavas yavas giderken/nononexa oaejku, devamlt yazdik¢a/mocrojano
NMUIYBajKku U iyl danigsmadan/HEeKOHCYATHPAjKU ce UMaaT (YHKIMja Ha TPUIIOIIKH
ornpenenou 3a HaunH/durum bildiren tamlayici).

300poBHaTa rpyra co MOCTIO3UIIM]a JOOUBAjKH 'O TOMOIIIHUOT T1aroii cym (ek
fiil, i- fiili) Bo peyeHnIaTa MOXKE Jla MMa U (PyHKIMja HA IPUPOK (peaukar, yikklem).
[Ip. Bence bayram ufukta giin bitincedir. (Cahit Sitki Taranci) / Cropen meHe
MIPa3HUKOT 3all0YHYBa 3racHyBajku ACHOT Ha XOpu30HTOT. ([laxut C’1k’ Tapanu’).

Kaj 300poBHara rpymna co IJIarojcku MpHIOT akIeHTOT mara Ha 300pOoT mpen
rnarojickuot npuior. [Ip. eve gelip, eve gelerek, eve gelince, eve gelirken/noma
Joarajku.
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3. IIpenaBameTo Ha 300pOBHATA IPYNA €O [VIATOJICKH MPUJIOT O TYPCKH HA

MAaKeOHCKH ja3HK

bunejkn exBMBameHT Ha TYPCKWTE TJIATOJCKHA TPHIO3M CE€ MAaKEIOHCKHUTE
[JIarOJICKK TPHJIO3H, 300pOBHaTa Tpyma coO TOCTHO3UIHMja O TYPCKHOT BO
MaKeJIOHCKHOT ja3WK HajYecTo ce TpenaBa cO ONIITO3aBUCHA HMEHCKa TIpyra
KOja TO COAPXH INIaroJICKMOT HPUJIOr 00pa3yBaH CO -jKH BO MAaKEIOHCKHOT ja3HK.
['maronckure mpuiio3n BO TYPCKHOT ja3uK oOpasyBaHW co HacTaBkure: -Ip (-1p, -ip,
-up, -lUp), -ArAk (-arak, -erek), -IncA (-inca, -ince, -unca, -iince), -All (-ali, -eli),
-mAdAn (-madan, -meden), -ken, -DIk¢A (-dik¢a, dikge, -dukea, -diikge, -tikga,
-tikge, -tukga, -tiikge), -A...-A (-a...-a, -e...-¢), -mAkslzIn (-maksizin, -meksizin),
-DIgIndA (-diginda, -diginde, -dugunda, -diigiinde, -tiginda, -tiginde, -tugunda,

-tliglinde) BO MaKeTOHCKHOT ja3uK MOXKE

Jla ce Tpeaaaar Ha CICTHUOT HAUNH:

300poBHa rpymna co IIaroJicKu HPHJIOT
o0pa3zyBan co -Ip
(-Ip ekini alan zarf-fiil grubu)

30opoBHa rpyna co DIAroJicKu MNPUWIOT
o0pa3yBan co -ArAk
(-ArAK ekini alan zarf-fiil grubu)

giinlerce oku-(y)up /
YHATA]KU CO JIEHOBH

cicegi kokla-(y)arak /
MHUPHUCA]KH TO IIBETOT

kalemi ara-(y)ip /
6apajKu TO MOITHBOT

denize bak-arak /
IEIa]KA IO MOPETO

fikraya giil-lip /
CMEE]KHU ce Ha aHerjaorara

sokakta yiirii-(y)erek /
MemaJyejKy Ha yauIa

okuldan gel-ip /
JoarajKy OJf YYMJINALITE

vatani sev-erek /
CaKajKH ja TaTKOBUHATA

360poBHA rpyna co IJIATOJICKH TPHJIOT
o0pa3yBaH co -IncA
(-IncA ekini alan zarf-fiil grubu)

300poBHa rpyma co IJIATOJICKH HPHJIOT
o0pa3syBaH co -ken
(-ken ekini alan zarf-fiil grubu)

cocuklugunu hatirla-(y)mca /
CIIOMHYBAjKHU CH Ha JIETCTBOTO

toplantiya gelir-ken /
JloarajKi Ha COCTAHOK

tiyatroya gid-ince /
0J1ejkH BO Tearap

sinemadan ¢ikar-ken /
M3IIETYBAjKH O KHHO

OJIAJIEYYBA]KH CE O] METEKOT

goblde yiiz-iince / fakiilteye gider-ken /
IUIMBA]KH BO €3€POTO OJIC]KH Ha (haKyNITeT
kalabaliktan uzaklas-inca / sark1 sOyler-ken /

IeejKu IecHa

300poBHa Ipyna co IJIATOJICKH TPHJIOT
o0pa3zyBaH co -All
(-All ekini alan zarf-fiil grubu)

300poBHa rpyma co IJATOJICKH HPHJIOT
o0pa3zyBan co -DIk¢cA
(-DIkcA ekini alan zarf-fiil grubu)

iyi haberi ver-eli /
J1aBajKu 100pa BeCT

rlizgar es-tikce /
BeejKH BeTap

evde kal-al1 /
OCTaHyBajKH JIoMa

yagmur yag-dike¢a /
BPHE]KH JOXK]T

Istanbul’a gel-eli /
noarajku Bo VcranOyi,
OTKaKo Jiojie Bo McranOyin

parkta gez-dikge /
1IeTajKu BO MapK

360poBHa rpyna co IJIATOJICKH TNPHJIOT
o0pa3yBaH co0 -A...-A
(-A...-A ekini alan zarf-fiil grubu)

300poBHa rpyma co TIJIATOJICKH HPHJIOT
o0pa3yBan co -mAKksIzIn
(-mAKkslIzIn ekini alan zarf-fiil grubu)

baka baka /
nIeIajKy IIeIajKi

evde dur-maksizin /
HEOCTaHYBajKU JoMa
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sora sora /
[palyBajKu IpaiyBajKku

konuyu bil-meksizin /
HE3HAE]KU ja TeMaTa

300poBHa rpyma co IJIaroJicKu HPHJIOT
o0pa3yBan co -mAdAn
(-mAdAn ekini alan zarf-fiil grubu)

300poBHa rpyna co DIAroJicKu MNPUWIOT
o0pa3zyBan co -DIgIndA
(-DIgIndA eKini alan zarf-fiil grubu)

soguk bas-madan /
pejl Aa 3anaau

konser basla-diginda /
KOHIICPTOT 3aII0YHYBajKH,
KOTa 3aroyHa KOHI[EPTOT

yaz gel-meden /
TIpe] 1a 10j11e IETOTO

cicegi gor-diiglimde /
IJIe1ajKH TO IIBETOT,
KOI'a I'0 BUJOB IIBETOT

4. 3akny4ok

300poBHara rpyna (cuHTrarma) co riarojcku npuior (zarf-fiil grubu) e MHOTY
4yecTo ynorpeOdyBaHa 300poBHa rpyma BO TYpCKHOT ja3uk. OBaa 300poBHa rpyma ce
o0pazyBa o UMEHCKH 300D U OJI TJIArOJICKH MPUJIOT (TepyH.).

300poBHaTa rpymna co IMaroJcKy MPUIIOT O TYPCKHOT BO MaKeJOHCKHOT ja3uK
HAjuecTo ce MpeaBa co OIIITO3aBUCHA MMEHCKA IPyIIa Koja o COAPIKU TIIAar0JICKHOT
MIPUJIOT BO MAaKEIOHCKHOT ja3uK. Bo TypcKHOT ja3uk 300poBHATA Ipyma cO IIIarojacku
MIPIJIOT HajYeCcTo ce 00pa3yBa co HacTaBkute -Ip, -ArAk, -IncA, -All, -mAdAn, -ken,
-A...-A, -DIk¢A, -mAkslzIn, -DIgIndA xou BO MakeIOHCKHOT ja3uK HajuecTo ce
IpeaaBaar co TIAroJCKHOT MPUIIOT 00pa3yBaH co HacTaBKara -jku. I1p.

O, kahve i¢ip ¢aligiyor.

Toj nuejku xage padboru.

Ana miiziik dinleyerek okuyor.

AHa cyuajku My3uka 9uTa.

Ali odaya girince soba yandigini gordii.

Anu  eneeysajku 60 odajama BUAE JeKa
reyKara ropu.
Anu xoea enese 60 odajama BHUIE JeKa
MeyKara ropu.
Anu Ha eneeysarve 60 odajama BUAE NeKa
MeyKara ropu.

K1z ¢aywrda gezerken ¢igek toplayacak.

JeBojuero wemajku no aueada ke codupa
LBEKUbA.

Ankara’ya gideli bir hafta oldu.

Ooejku 60 Ankapa MHA eIHA CEIMHUIIA.
Omgxako omude 60 Aukapa MWHA €IHA
CEIMHIIA.

Stk yazigtik¢a daha iyi tanistilar.

Jlonuwysajku  ce  uecmo momoOpo  ce

3ario3Haa.

Bora kosa kosa yoruldu.

Bopa mpuajku mpuajku ce m3mopn.

Kitap almaksizin derse geldim.

Hesemajru knuea nojmnos Ha vac.
be3 a 3emMaMm KHUra 710j10B Ha 4ac.

Biraz dinlenmeden galistyoruz.

Heoomapajxu ce manky padotume.
Pabotume 6e3 da oomopume manxy.
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Sokakta yiiriidiigiimde kopek gordiim. Tewauejku no yruya BUI0B Kyde.

Koza newaues no ynuya BUJ10B Kyue.

Delikanl yataktan kalkar kalkmaz uyandi. | Momueto cmanysajku 00 Kpegem ce pacOHH.

HpI/I MMUCMCHOTO IIPEBCAYBAKBLC O TYPCKU Ha MAKCIOHCKH ja3I/IK, IpeBEAYyBad0T

IIPBO T'M MpPEBEAyBa DIATOJICKUTE NMPHIJIO3H O 300POBHUTE TPYHH CO IJIAroJCKH
IIPUJIOT, TIOTOA LiesiaTa 300pOBHA IpyIia CO IIIATOJICKH MPHJIOT, a Ha KPaj peueHHUIaTa.
3aroa, MHOTY € KOPUCHO MPEBEAYBavoT Ja ja Mo3HaBa CTPYKTypara Ha 300pOBHUTE
IPYIIU CO TIIArOJICKHU MPUJIOT BO TYPCKUOT ja3UK, HUBHUTE CUEMTU(PUIHOCTH U HAUUHH
Ha IIpeJaBamke BO MAKeJOHCKHUOT ja3rK. 3a Taa LeJl BO TPYAOT MPUIIOKHUBME HajueCTH
peleHtja 3a npeJaBame Ha 300pOBHUTE IPYNHU CO TIIATOJICKH MPHUIIOT.
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VJIK81°23:81°243 Crpyuen Tpya
Professional paper

HCUXOJIMHIBUCTUYKH OCBPTHU KOH IMPOLHECOT HA
N3YUYYBAIBE CTPAHCKHU JASUK
BuxTtopuja EjieHoBa!

"VuuBep3uret Ha Jyrouctouna EBpomna, TetoBo
v.elenova@seeu.edu.mk

Amncrtpakt: Bo oBaa cratmja ke craHe 300p 32 IIPOLIECUTE KOHIITO CE CIIydyBaaT Ha HUBO
Ha YOBEYKHUOT MO3OK IPH CTAIMTE HA U3JI0XKYBakhe Ha CTPAHCKHU ja3uK, HACHTH()UKYBamkE CO
UCTHOT, c(hakarme Ha HETOBUTE CTPYKTYPH U HETOBO BOCIIPUEMAILE.

Op acrieKT Ha JIMHIBUCTHKATa MHOTY € Ka)KaHO 3a IPOLIECOT Ha M3y4dyBambe/TIpeaBatmhe
cTpaHcky ja3uk. On1 coBpeMeHa MEPCICKTHBA Ce Pa0OTH 32 TCOPUCKHU IMOCTABKU KO HAJYECTO
ce Oazupaar Ha IIPeBeAyBaYKH U CIIOpEIyBavyKy poueck. [locneanuTe TpueceTTnHa TOAUHN
HOCAT €JIcH HOB HaBEeB OJ] WJICH U COIVICAYBama 3a TOa KaKo Ja ce INOCTUTHE Noe(uKaceH,
TIOJICCECH M MOMPUPOJICH IPOLIEC Ha MPEIaBaAbE/yUCHhEe CTPAHCKU ja3UIIH.

[Tornmpajkn ce Ha MCUXOJIOTHjaTa U Ha HEBPOJIOTHjaTa, IIOTOANIAKTHKATA TTOYHYBA Ja
' 1aBa IPBUTE PE3YJITATH, OAHOCHO IMOYHYBA Aa CO3/JaBa MCXaHU3MH KOU TaKBUOT ITPOLEC I'0
N3JUTHYBaaT Ha IMOBHUCOKO paMHUIITE.

Basupajku ce Ha Qusmonoryjara ¥ Ha aHATOMHjaTa HA MO30KOT, BO COCTOj0a cMe na
0co3HaeMe HOBH (DaKkTH 3a HeroBara (pyHKIIMOHATHOCT ¥ CO TOA JIa IO H3AUTHEME [TPEIaBabETO
CTPAHCKH ja3WIlM JI0 [IOCAKyBaHaTa M 3aCITy)KeHaTa MTO3HLHja.

Bceymnoct, HOBUTE ITpUCTany Ke HM T'M MOKaXaT ¥ 3a0JIynuTe Ha TPaJAWIMOHAIHUTE
MeTonu 3a npenaBame. Ce pa3dupa, ke ce KpIiar Komja 3a o0paHa Ha TPaIUIUOHATIHHUTE
MEeTOAM, HO BepOaTa BO MOCTAaBYBamHETO HOBa (M3MEHETA) CTPYKTypa Ke Tu modeau
HEKOTAITHUTE YOeayBamba.

3aKIIy4OKOT € JajeKy €IHOCTAaBeH, aKo IO CHOPEIHME CO CIOKEHOCTa Ha HEPBHHOT
cucteM. Toj Benmu nieka (hakTOpOT NpeaBad/HACTABHUK M HETOBHOT XyMAaHHCTHYKH MPUCTAIl
KOH YYEHHMKOT, MOTHBHPAHOCTA Jla Ce AaJie WIN NMpeHece, KPeaTHBHOCTA BO CO3/aBAHETO
WIN CEJIEKTHPAmETO Ha JAMJAKTUUKUTE MaTepHjaid U 00e30e1yBambeTo Ha €/IeH NpHujaTeH U
CTUMYJIUPAYKH aMOMEHT 3a y4ere, Ke HalpaBaT MO30KOT Jia C€ OITYIITH, Jia Ce IOMHUPH U Ja
JIO3BOJIM JIa C€ CIIydaT MOTPeOHUTE HEPBHU IMPOIIECH KOU K& OBO3MOXKAT C(EKTHBHO YUCH-E
CTPAHCKH ja3uK.

Kayunu 360poBu: m030K, He@poHU, 1e6a u decHa Xxemucpepa, chpakarve, socnpuemarse,
Mmomusayuja, agpexmen unmep.
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Bukropuja Enenosa

PSYCHOLINGUISTIC OVERVIEW OF THE FOREIGN LANGUAGE
LEARNING PROCESS
Viktorija Elenova'

'South East European University, Tetovo

Abstract: This article will talk about the processes that take place at the level of
the human brain during the stages of exposure to a foreign language, identifying with it,
understanding its structures and its acquirement.

From the aspect of linguistics, a lot has been said about the process of learning / teaching
a foreign language. From a modern perspective, these are theoretical assumptions that are
usually based on translation and comparison processes. The last thirty years have brought a
new stream of ideas and insights on how to achieve a more efficient, easier and more natural
process of teaching / learning foreign languages.

Relying on psychology and neurology, glottidactics begins to give the first results, i.e it
begins to create mechanisms that raise such a process to a higher level.

Based on the physiology and anatomy of the brain, we are able to learn new facts about
its functionality and thus raise the teaching of foreign languages to the desired and deserved
position.

In fact, the new approaches will show us the misconceptions of traditional teaching
methods. Of course, the spears will be broken to defend the traditional, cathedral methods, but
the belief in setting up a new (changed) structure will defeat the old convictions.

The conclusion is pretty simple, compared to the complexity of the nervous system. It
says that the factor of teacher (leader in the teaching process) and his humanistic approach
to the student, the motivation that he/she gives or conveys, the creativity he/she produces
in creating or selecting didactic materials and providing a pleasant and stimulating learning
environment, will make the brain relax, reconcile and it will allow the necessary neural
processes to take place, which will enable effective foreign language learning.

Keywords: brain, neurons, left and right hemispheres, comprehension, acquirement,
motivation, affective filter.

1. MecToTO Ha IVIOTOAMIAKTHKATA Mel'y XyMAHUCTHYKUTE HAYKH

Bo mocnennuBe TpueceT TOAWHM, CBEAOIHM CME Ha AJA00KH COLMOJOLIKH,
MOJUTUYKA W KyATypHH TpoMeHH. [Ipomecor Ha miobGanmu3anuja, morpebara
0l KOHTHHYHPAHO TNPO(ECHOHAIHO TNpEeKBaIH(PHUKYBalke€é BO CBETOT Ha TPYIOT,
MMOCTOjaHUTEe peGOopMH BO YUMIIMINTATA W HAa YHUBEP3UTCTHTE, (OPMHUPAHETO
U JienyBameto Ha EBporickara YHuWja, ce camMO HEKOU Off CIMKHTE KOHIITO TO
OIUIIYyBaaT COBPEMEHOTO OIIITECTBO BO KOE M3YUyBambETO HA CTPAHCKUTE ja3ULU €
€€ TMOHEOIXO/THO.
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JlBaeceTTHOT BEK ce HapeKyBa ,,BeK Ha MO30KOT* 3apajau (aKkTOT ILITO TOKMY BO
TOj TIEPUOJ, TIOTOYHO BO HETOBHUTE MOCIIEHU TPHUECET TOJMHH, e Joara JIo MoceOHH
OTKPHUTHja 32 HEBPOIICHXOJIOTHjaTa KaKo JENI OJ] YOBCYKOTO OAHECYBame. Bo 0BOj
MEepUOJ, KaKo W BO roguHuTe 0J HOBHOT BEek ce MOCTaBeHHU YIITE MOjaCHU MPHKa3H
3a YOBCYKUOT MO30K Ha aHATOMCKO, (DU3MOIIOIIKO, MOJIEKYIAPHO U KJICTOYHO HUBO.

Hdypu u Haykara 3a u3ydyBame jasulM (IJIOTOAMAAKTHKA)', CO HMHTEepec
riea KOH HEBPOJIOIIKUTE HAayKH CakajKh Ja CIO3Hae W Jla Mpoaiadovd HEKOU
HEBPOIICUXOJIOIIKH MEXaHN3MH 3a yueke ja3uk. Ha Toj HauMH HayKara 3a 3yuyBambe
jasuIy Ou JoMIIa 10 TEOPHUH, MOJISIH 1 3aKITYYOIN 32 €(hUKACHO U3ydyBamke Ha BTOP
ja3WK WM BOOIIIIITO, JIO 3aKIYYOIH OKOJTy U3y4yBamhETO CTPAHCKH ja3UITH.

Haykara 3a usyuyBame jasuild (DJIIOTOAMIAKTHKA)’, HAJIPBO HHKHATA Kako
MPHUJIPY’)KHA TPaHKa Ha OIINTATa JIMHIBUCTUKA W OWJIa HACOYCHA KOH MPUHIUIUTE
3a MPUMEHa, OIHOCHO MPETCTaByBajia MPaKTUYCH JIeJI Ha €Ha TIOCTOeUKa TEOPETCKa
mucnuiuinHa. [loroa, ucrara cakajk ja Mpojipe HU3 CEeHU(QUYHHA JTTHTBUCTUYKH
COAPKMHU KAaKO W Jla T MPOy4H (BOCHPUEMAETO HA ja3UKOT W HAUYMHHUTE Ha
NpeaBamke Ha UCTHOT), TOYHYBA JIa C€ MOTIHPA Ha MeJArONIKUTE U Ha ICHXOJIONIKUTE
HayKH.

Bunejku BocpuemMameTo Ha €1eH HOB ja3UK NPETCTaByBa KOMILIEKCEH MpoLeC
KOJIITO MHBOJIBUPA (PaKTOPH O pasziuyHa NPHUpPOJa: TICHXOJIOMIKA, HEBPOJIOIIKA,
KOMYHUKAIINCKA, KYJITYPHAa, METOIOJIONIKA, €MOIMOHAIHA HUTH., CE I0jaBHJIO 32
HECOOJIBETHO JIa CE TPETHPAAT HEBPOJIOIKUTE PUHIIAITN UCKITYYHUBO O €lyKATHBCH
ACTIEKT, a TIPU TOa Jia Ce UCKIIy4YaT OJ urpara octaHarute paxropu. Oy Taa npuirHa,
HayKaTta 3a M3y4yBame jasulu (TIOTOAMIAKTHKA), HE KOTHPa TCOPUH W3BEACHHU OJT
JIpyrd 001acTH HA UCTPaXKyBambe, TYKy Ha OCHOBA Ha PAa3IMUYHU TEOPHUCKO-METOJCKH
MCKYCTBa BO IPyTH TUCIUTUIMHY, pa3paboTyBa CBOM MOJIEINIH 32 ja3HYHO 00pa3oBaHue.

,,Mepxama 3a xomniexcnocm Ha eona onepayuja ce u3paszyea npexy opojom
Ha akmopu Kouwmo ce 3eMeHu 3a 00pabomKa u ONCeICHOCMA Ha NOMpeOdHOmo
npoyuysare 3a ucmume oa ouoam onuwanu. “(E. bonuyenu, 2000)

JleduHuImjaBa MOXKe J1a TO OIHUINE MPOIECOT HA TPEIaBambe CTPAHCKH ja3UK:
HACTaBHUKOT OCBEH IITO Tpeda Ja OpraHu3upa MPAaKTUYHO MpelaBame Ha ja3HUKOT
(KopHCTEHE COOJBETHA METONOJIOTHja, 00e30eayBame cooiBeTHa armocdepa,
00e30emyBarmbe HAIICIHU CPEICTBA), TOj Tpeba Jda ce 3aHMMaBa U CcO (HAaKTOPHUTE
KOWIIITO BIIMjaaT BP3 BOCIPHEMAETO HA ja3WKOT Kaj CIYMIATEIIUTE: UMIIAKTOT O
JMUYHATa KyATypa Kako U Ofl KyITypara Ha ja3WKOT KOj Ce€ Y4, MPOOIIEMUTE OKOIY

1glottodidattica — Vocabolario Treccani

glottodidattica s. f. [comp. di glotto-lingua, linguaggio e didattica — 1’attivita’ e la teoria
educativa che concerne i metodi d’insegnamento]. — Settore della linguistica, e piu propriam.
della linguistica applicata, che ha per oggetto I’insegnamento delle lingue (cio¢ della lingua
prima, o materna, e di una o piu lingue seconde)

[710TO — ja3MK M AMJAKTUKA — JejCTBA U TEOPUH KOU C€ OJHECyBaaT Ha METOJUTE 32
npenaBame. — Jler o] mpuMeHeTaTa JNHIBHCTHKA KOjallITo 3a MPEMET Ha MPOydyBame ro
MMa IpeIaBameTo Ha ja3unu (IpB (MajunH), KAaKO U €lICH UJIU MOBEKEe BTOPHU ja3HUIN)

2 3apaau OJIMCKOCTA CO UTAMjAHCKHOT ja3UK U 3apajid KOPUCTEH-ETO UTANIMjaHACKA HAayYHA JINTEPATypa,
HAMECTO HayKa 3a H3yJyBambe jasHIly, ke Oujie MpUMeHyYBaH TEPMHHOT IIIOTOIHU/JAKTHKA.
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MIPOHAOTakEeTO (BPaKamkEeTo) BO IIKOJICKUOT aMOUEHT, TpayMUTE 3apajn OBTOPHOTO
yueme, UHTEPIMHIBUCTUYKHOT Pa3Boj, MPUBATHUOT )KHUBOT, 37]paBCTBEHATA COCTOj0a
u ap.

Bo KOHTEKCT Ha KOMIUIEKCHOCTa Ha MPOIECOT Ha BOCIpPHEMAmhE/TIPeIaBamke
Ha CTPaHCKH ja3WIIM, TIOTOAWIAKTHKATAa BO TIOCIEIHWBE TOMWHH CE TOBEKE TH
HaIlyIlTa YHUBEP3aJHUTE MOJENHU, IPUMOpaHa € Aa pa3paboTyBa HOBH TEOPUH H
HOBU MCTOAOJIOTHMM 3aCHOBAHU Ha CHCHI/I(bI/ILIHOCTa Ha pa3JM4HUTE CUTyallunu BO
KOU Ce€ CIIydyBa BOCIPHUEMAETO (CTPAHCKH ja3UK BO BO3pPACHO /1002, CTPAHCKH
ja3uK Ha UMHTPAHTH, ONMCMEHYBAk-E BO BTOP ja3WK), HO CEMaK KOHIICHTPHUPAJKH Ce
Ha eIuHKara (YYeHHKOT) BO 0Opa30BHHUOT IMpolec, PyHKIIMOHNPAKHETO HAa MO3OKOT,
Ha pearupameTo U Ha OJIHECYBamETO, YHjallITO BKYITHOCT MPETCTaByBa MPEIMET Ha
HEBPOJIMHIBUCTHKATA.

2. HeBpoﬁnonomRaTa OCHOBA BO BOCIIPUEMAHLETO ja3mc

YoBeuKkuTe ONHECYBarbha, Ol OHUE SAHOCTABHUTE, KAKO TOIUTAE MOJHB, JIO
OHHE MOCTOKEHHUTE, KAKO YHTAbE, YUCHE HA MaMeT MOe3uja, CBUPCHE Ha MY3UUKH
WHCTPYMEHT, C€ IUIOJ Ha MHTEPAaKIlMja MOMery HEPBHUTE KIETKH, TPYIMUPAHU BO
MOCIOKEHN WJIM TIONPOCTH KOJa KOWIITO TOCpedyBaaT IOMEy OpraHu3MOT H
Ha/iBopelHara okonrHa. Kora ke ce cdaru QyHKIMOHUPAKETO HAa HEPBHUTE KIICTKH
OJIJICITHO, KaKO M OPTaHM3WPaHH BO TPYIH, K& MOXKAT Ja ce cdarar U eHOMEHUTE Ha
YOBEYKOTO OJTHECYBAhE.

[ToHekoramnr cme 3auy/iecHH TP HEKOW YOBEUKH KapaKTePHUCTHUKH, KAKO Ha
IpUMep: CIIOCOOHOCTA 32 MEMOPHPAE HA Ja3MYHU CTPYKTYPH Kaj Jelara WA IakK,
HUBHATa CIIOCOOHOCT J1a BOCIIPUEMaaT IMOBEKe OJ1 €JICH ja3uK UCTOBpEeMEHO (Kaj Jera
071 OMJTMHTBAJTHU CEMEjCTBA), MY3HKaJIHOCTa, CIIOCOOHOCTA 38 CBUPEHC HHCTPYMEHT
WIH CIIOCOOHOCTA 32 CO3/[aBa¢ PayHU Kpealuy Kako TPEIHOCT BO IMPOIECOT Ha
Y4eHe CTPAHCKHU ja3UITH.

YoBEYKHOT MO30K € COCTABEH OJ1 MIJIHjapid HEBPOHH, OJHOCHO 07 Me'yceOHO
MOBp3aHH HEPBHH KETKU. HEBpOHWTE HCTOBPEMEHO NpPEHECyBaaT, pa3MeHyBaaT
u emabopupaar noparonu. [IpeHecyBameTo Ha MOJATOLUTE CE OCTBApyBa IPEKY
@JIIEKTPUYHN CHUTHAIM €MUTYBaHU MPEKy aKCOHH (HEpBHHU BJIAaKHA), OJHOCHO IPEKY
HUBHHTE KJIETOYHU TPOIOJIKETOIM YUHINTO BPBOBH (CHHAIICH) KpeHpaar JOTHPHH
TOYKH CO JAPYTH HEBPOHU. Mpexara Ha HEpBHH MOBP3yBamba MOXKE Ja OUJIE TOIKY
MOKHA, Taka IITO CaMmoO €ICH HEBPOH Ja MOXE Ja TMPEIU3BHKA aKTUBHpAmE Ha
WITjaTHUALA IPYTH HEPBHU KJICTKH.

OcHoBHara 3a/1a4a Ha HEBPOHUTE € 1a TH KOOPAWHHUPAAT YOBEUKUTE aKTHBHOCTH,
KaKO Ha HUBO Ha (1)}’HKI.[HOHHpaH~;e Ha OpPraHuTe, Taka 1 Ha HUBO HAa OTHECYBALC. HpI/I
HCITIOJIHYBabE Ha CBOjaTa 33/1a4a, HEBPOHUTE CE OPraHU3Upaaar BO KJIETOYHU IPYIIH,
Hape4yeHH ,,HeBPO-(PYHKIIMOHAITHN MOy .

OpraHu3upameTo Ha HEPBHUTE CUCTEMH CE CIy4yBa 10 MPUPOJCH MAaT, 3apajn
reHercku (hakTopu (MO30KOT € MPEIUCIOHUPAH Ja CO3/1aBa HEBPOHCKH T'PYIH CO
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KOU TY YIpaByBa YOBEUKHTE (PYHKIMH KOM HE HH Mopaart Jia OuaaT chaTeHu: miaqot
Kaj HOBOPOJICHUMIHATa), HO HEBPO-(YHKIIMOHATHITE MOJYJIM CE CO3/1aBar M 3apaju
LHinput® (moHaramy ,,cTUMYJ) Ol OKOJWHATA W 3apajay akifjara ¥ WHTEpaKIljaTa
Ha eMHKATa CO TAKBUTE CTHUMYJIH. 3HAYH, 32 Pa3BOj HA ja3UK, HEOIXOJIEH € ja3HyeH
CTHMYJI, a JIOKOJIKY TOj OTCYCTBYBA BO ITPBUTE TOIMHH O] )KHBOTOT, CE€ OHEBO3MOXKYBa
CIOCOOHOCTA 3a BOCIIPHEMAIhE IYPU U HA MajYMHHUOT ja3HK.

Crumynure HaBpakaaT Ha HCKYCTBOTO, KOEIITO IO AKTUBHUPA TEHETCKHOT
MOTEHIMja)l Ja pa3paboTyBa HH(pOpPMAIMU O] aMOMEHTaJeH Kapakrep (na
pas3rpaHHdyBa 3BYLH O apTHKYIHpaHH r1acoBr). Ho, ncTo Taka, cTuMynuTe 3aBUcaT
Ol MCKYCTBOTO, OJHOCHO Ha OCHOBa Ha MCKYCTBOTO ITOHAaTaMy OBO3MO)KyBaar
pa3pabotyBame Ha WH(OpPMaIjaTa Ha TIOBHCOKO PaMHHINTE (OPraHH3MPAETO Ha
BTOP CTPAHCKH ja3WK Ha OCHOBA HAa BEKE CTEKHAT ja3UK).

AMOMEHT KOJjIITO € pa3HOJIMK M Oorar co CTHMYJIHM, OBO3MOXKYBa CHJIHA
KOTHUTHBHA (D)YHKIMja U Pa3BOj HA HEPBHUOT CUCTEM. TakBUOT aMOMEHT U300MITyBa
CO CTHMYJIH OJf ayIUTUBEH, BU3YEIICH U EMOTHBEH KapakTep.

BceymHocr, ke 3akiryunMe, armiTHOCTa Ha HEBPOHHTE BO ITPOLIECOT HA H3YUyBambhe
Ha ja3UK 3aBHUCH OJ] OKOJIMHATA, OJ] EMOIIMUTE, O] CYyLITECTBYBAmhETO CO OKOJIMHATA H
0/l MOTHBAIIM]jaTa KOjaIlTO CJIEACTBEHO KE CE POAH.

2.1. M030KOT — Xap/iBep NpHU NPOIEeCcOT HA U3yYyBaibe CTPAHCKH ja3HIN

HeBpomormjara ro pa3paboryBa (eHOMEHOT Ha Jarepamnuja, a Toa IIaK
nojipa3zdupa MoCToCHE Ha JIBE MO30YHH XeMUC(heEepH, MOCTABEHHU JIEBO H JIECHO BO
yepenoT. 1 aBete xemucdepu paboTar Ha pa3inieH HauuH. [Icuxonorujara HUBHOTO
¢yHKIMOHMpame To AeduHMpa: Ha jeBaTa XemHucdepa M ce JOBEPEHH 3aAadd Off
aHaJMTHYKa U JIOTHYKa MMPHUPOa, JI0AeKa Bo AecHara xemucdepa ce oOpaboTyBaar
MO/IATOIM O] IJ100aJICH, aHAIOTeH KapakTep.

bumonannocT ynaryBa Ha B3aeMHO (YHKIMOHUpAkE HA JBETE MO30YHH
xemuchepH, aHaTuTHIKara (JieBa xemucdepa) u modarHara (mecHa xemucdepa).
U nBere xemuicepr ce WHBOJIBHPAHU BO ja3HMuyHATa KOMyHHKAaIlMja M 3aToa Tpeba
Jla ce M3HaoraaT HAYMHM 3a J1a OMJaT MHTETPUPAaHU BO MPOLECHTE HA U3YUyBambe
jasuk. OJ oBzie ¥ IPOM3JIETryBa Oro3ulMjaTa Ha KpaieH: ,,BocipieMarme’ HaclpoTH
»Chakame. Criopej Hero, BOCIPUEMAaETO € IIPOIISCOT IIITO OBO3MOXKYBA JI0JIr0TpajHa
MeMOpHja U JTab0KO HHTETPHUpake Ha IBeTe XeMHUchepH, a chakameTo € MPOoIecoT
IITO TIPEIN3BUKYBa KPAaTKOTpajHa MeMopHja U ce Oa3upa Ha JieBara xeMucepa.

HacouuBocT ¢ MpHHIUI Cropel KOj ce caydyBa OWMOJAAIHOCTA, OJHOCHO
o0jacHyBa enHa MpeLU3Ha HAcOKa: O]l JecHara xeMmucgepa (KOHTEKCTyalHa H
1o0aJiHa), KOH JieBara xemuchepa (popmaaHa U MeXaHUUKA).

3aroa, BO OIEpaTUBHHUTE MOJICIH Ha MPEJaBamke CTPAHCKH ja3HK COTIIETyBaMe:
MOTHBHpame 3a chakame, MHBOJIBUPAJKH EMOTHBHA TUMEH3H]ja (3aI0BOJICTBO Ja Ce
Hay4¥ HOB ja3WK, JbyOOITUTHOCTA 32 HOBA KYJITypa — JIeCHa XeMuc(epa) U TOTHIHOCT
(mpodecnonannara moTpeda, er3UCTEHIMjaHaTa MoTpeda — JieBa Xemucdepa).
[loroa ce mpercTaByBa AWAAKTUYKHOT KOHTEKCTyaJM3UpaH Marepujall, UCTHOT €
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0oraT co CTUMYJH M CO KYJITYPOJIOIIKM KOHOTALUH (IeCHa MOJaTHOCT), 32 Ha KPajoT
Jla ce IPEMHHE KOH (popMalin3uparme Ha aHaIi3ara Co TEXHUKH HACOUYEHH KOH JieBaTa
MOIAITHOCT (BE)KOH, COTTIenyBame Ha (YHKITHOHUPAIHETO, TPAMAaTHIKH 3aKJIYIOIIN ).

Opn morope pedeHoTo, BOCIIPHEMAHETO € HECBECEH MPOIIEC KOJIITO ' KOPUCTH
CTpaTeruuTe Ha TII0OATHOCT Ha JecHara xemucdepa o7 MO30KOT, 3a€HO CO OHHE
aHAJMTUYKKUTE Ha JieBaTa xemucdepa. Toa ITO € BOCIPUEMEHO, BJIETYBa BO CTA0HUJICH
JIeJT O]l KOMIIETeHTHOCTHUTE Ha e/lHa JMYHOCT, OCTaHyBa BO JOJTOTPajHATa MEMOpH]a.

CdakameTo e panmoHalieH Tpoliec, BOJCH o1 jieBaTa xemucdepa, OazupaH Ha
KpatkoTpajHa memopuja. Co apyru 300poBH, KOMIIETCHTHOCTA Ha chakarme MMa CBOE
BpeMme, He € e(hMHUTHBHA, He € TpajHa. Taa MHOTY 1M0OaBHO Ce aKTHBHpPA CIIOPEICHO
CO BOCIIPHEMEHaTa KOMIETEHTHOCT M 3aToa BO peajHaTa KOMyHHKAaIlHhja, MOXeE J1a
nMa yj0ra Ha MOHUTOP, OZTHOCHO Ha KOHTPOJIA HAa TpaMaTHKaTa.

HacraBhunure Tpeba &a TeKHear Ja JojaaT 10 BochpueMame. Kora ce
MOCTUTHYBa c(akame, ce J0OMBa M YYBCTBO HA MOCTHTHAT MO3UTHBEH pPE3YJITAT,
HO peaylHo ce paboTH 3a BpeMeH e(eKT KOjIITo He MOXKE Jla TeHepHupa aBTOHOMHO
JIUHTBUCTUYKO oOnHecyBame. OBaa JMXOTOMHja BCYITHOCT HE HaBpaka Jia TH
aHaJIM3UpaMe JNUIAKTHYKATE MaTepHjalid CO KOWIITO pacrojiara HaCTaBHUKOT IO
jasuK.

Kpamen wn3aBojyBa Tpu NpUHIMIIA KOMIITO JOBEAYBaaT A0 BOCIpHEMAmbE,
HAMECTO JI0 €THOCTaBHO cakame.

— Jacen ctumyn (input) — yYEHHKOT J1a MOKE J]a C€ CKOHIICHTPUPA Ha COJIPIKUHATA,
a He Ha (hopmara.

— llpuponeH, moru4eH pen — HWHIYTOT Ja OWe JOBEACH CIOpeN MPHUPOICH,
rpagauucku pen. a Ouje cieAcTBEH Ha OHOj CEPBUPAHHUOT BO €/1€H NMPETXOJCH
MOMeHT. Burorcku 300pyBa 3a ,,30Ha Ha nomenyujaien pazeoj ‘. pacTtojaHue
O/ 33/1a4aTa KOjallTo YYEHHUKOT € BO COCT0j0a J1a ja HanpaBU U IMOTEHINjaTHOTO
HUBO KO€ HMCTHOT TEXHEE Jia TO JOCTUTHE CO pealu3upare Ha 3ajadara BO
nenoct. PacTtojaHnero ce mpeMHUHYBa CaMOCTOjHO WJIM CO TIOMOIN Ha BOJAY
(HacTaBHUK, yUuTel). AKO MOCIIEIOBATEIHO MPEMUHYBaMe KOH HOBHU €JIEMEHTH,
3HA4YH JIeKa CUTE TPETXOJHH MMPETCTaByBaaT HEOIXO/ICH YCIIOB 3a BOCIIPHEMAThE.

— Jla moctom CHTypHOCT JAeKa INpH TIpajalucKara IOCIEI0BATeTHOCT Ha
enementute HE e Briyden adekren dunrep.

2.2. AdexTeHn puarep

OBoj adexten Quarep ke ce 00jacHH NpeKy MeTadopara 3a eNEKTPUUCH
MIPEKHHYBa4, OHOj KOJjIITO T MOBP3yBa LIEHTPUTE 3a c(haKkame U 3a BOCIPHUEMAIbE.
AKO OBOj IPEKUHYBAY C€ BKIIYYH, TOTAIll Ke r0 MPEKHHE TEKOT Ha MPOLIECOT, OMHOCHO
OHA IIITO € JIOjJICHO BO KPaTKOTpajHaTa MEMOpPHja, HeMa Jia MPOJIOJKU KOH LIEHTPUTE
3a ONTOTpajHA U cTabmiiHa MEMOpHja, HeMa Jla ce JOCTHTHE BocmpueMame. Jla He
JIO3BOJIFIME CITOMHATaTa MeTadopa J1a He O/IBeZIe Ha OTpenTHa HHTYHUIHja: apeKTHHOT
(untep onrorapa Ha XeMHUCKH TIporiecH. Bo cocTojoa Ha CMUPEHOCT, afpeHAIHHOT
ce TpaHchopMHpa BO HOpaJIpCHAINH, HEPBEH XOPMOH, MPEHOCHUK KOJjIITO TO

74



IMCUXOJIMHI'BUCTUYKM OCBPTU KOH ITPOLIECOT HA U3YUYYBAKE CTPAHCKH JA3UK

OJIECHYBa MOMHEH-ETO. Bo cuTyaluja Ha cTpaB U CTpeC ce co3JaBa CTEPOH/] KOjIITO
ro OIIOKHMpa HOPaJIPEHAINHOT U MPEAU3BUKYBa KOH(QIIMKT CO aMHranara (eMOTHBHA
JKJIe371a KOjaIlTo To 0I0paHnyBa MO30KOT O HEMPHjaTHH Apa30r) U CO XUITOKAMITYCOT
(>kJIe31a KojaIlTo ja akTuBHpa MeMopujara). 3Ha4u, aeKTHHOT (HITep MpeTcTaByBa
MeXaHHYKa IIperpeKa 1 ce 1mojaByBa Mpu:

— Coctoj0a Ha aHKCHMO3HOCT (Tara), He3aJl0BOJICTBO (3apajy CIy4YeHO CTPOTO
KOPUTHpame U UCTAaKHYBabE Ha TPEIIKH);

— AKTHBHOCTH KOMIUTO ja JOBeAyBaaT BO Mpallame JUYHAaTa MpeTcTaBa Ha
YUEHHKOT IIpeJl OCTaHATUTE YUECHUIM BO 0OPa30BHUOT IIPOLIEC;

— AKTHBHOCTH KOU ja MUHHMpaaT ce0emnoYnTTa;

— AKTHBHOCTH KOW NPEIU3BHKYyBaaT YyBCTBO Ha HEMOK 3a HaydyBame (BexOu 3a
pa3dupame co odemeH (hOH]T HOBH 300POBH O]l CTPAHCKHOT ja3HK).
BocnpuemameTo mpercTaByBa CIOXKEH IPOLEC U CaMHOT 10 cede € eAeH BHI

Harop. Mo30KOT Mopa Jia ce ycoIviacH, Ja ce IIOMHPH, 32 Jla MOXKe Jja Co3/laBa JUYHa
apXHUTEKTYpa, a Toa 3HA4YM J]a peaU3ajHUpa CBOja MpeXka 0J] eJIEKTPO-XEMHCKU BPCKH
rmoMery HEBPOHUTE.

2.3. MoruBanuja

3a (QyHKIMOHHMPAmETO Ha OBOj NpOLEC, € MoTpeOHa eHepruja (IMOBTOPHO
MeTadopuukn), morpedHa e MoTuBauuja. MotuBanujara, cnopen [lyman, ce 10K
Ha TpH (aKTopa: MOPAIHOCT, NOTpeda, 3a10BOJICTBO.

MopanHocTa 1apyBa BO TPaJUIMOHAIHUTE CUTyallnu Ha oOpa3oBanue. OBOj
BHJI MOTHBAITHja HE TOBEIyBa IO BOCTIpUEMamhe ONICjKH BKITyIyBa aQeKTeH huiITep
ymre Bo (pa3ara Ha KpaTKOTpajHa MeMopHja (BO TPaJAUIIMOHAITHOTO 00pa3oBaHue, ce
3Hae 3a TECT, HO MO MOMHUHYBaWbE Ha JIETHUOT PACIYCT, 3a/layUTe HE MOXKaT Ja ce
oarosopar). Ce npoussenyBa cakame, HO HE U BOCIIPUEMAmbE.

[Torpebara Moxe &a MpeTcTaByBa MOTHMBaIMja TECHO Bp3aHa 3a JieBara
xeMucdepa oJ] MO30KOT, 3HaYH palliOHalIHa, CBeCcHA, (YHKI[MOHAIIHA, HO UCTaTa Ke
Oue orpaHudcHa aKo:

— morpebara HE € BO JJOBOJHA Mepa HCIOYMTyBaHa (pasziuyHa € moTpedara 3a
yUeHe aHIJIMCKHU ja3uK O] IoTpedara 3a yuerme aareopa, Ha npumep);
— Tpae JI0 MOMEHTOT JI0/JIeKa YYEHHKOT He OJUTy4H JIeKa IoTpedara € 3a10BoJICHa.
3aJ0BOJICTBOTO € MOTHBAallMja KOjalITO E€CEHLHUjalHO € Bp3aHa 3a JecHara
xeMHucdepa, HO ja aHTaXHpa UCTO Taka M JeBaTa, CTaHyBajKl Ha TOj HAYMH MHOTY
MOKHa.

A, xora MOXKe YICHUKOT Ja HajlIe 3aI0BOJICTBO 32 YUCHE ja3uK?

OcBeH KoTa € CBECEH JieKa pean3nupa )KUBOTEH IPEIM3BHK 1 JIeKa 3aJ0BOTyBa
enHa morpeba, Toj MOXKe J1a MOCTHTHE 3a/I0BOJICTBO OJ1 YUCHETO ja3HK aKo:

€ KOHTHHYHPaHO MOJAP>KYBaH 01 HACTABHUKOT U aKO IIPUTOA IIOCTOjaT MPUjaTHU

eMOIINHY;

— € UCKJIy4eHO MOoT(piameTo (a Toa 3Hauu, UCKIYYCHU Ce CUTE aKTUBHOCTH KOH

IOBeAyBaat 1o GpycTparmja);
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— YyBCTBYBa 3aZI0BOJICTBO 3apajyl pa3duyHOCTa (NPEKy NpeAn3BUKYBAYKH,
MHOBAaTHBHU ja3WYHU aKTUBHOCTH);

— YyBCTBYBa 3aJOBOJICTBO O]l HOBOTO M HEBOOOMYa€HOTO BO HAacTaBara IO
CTPAHCKH ja3WK;

— Ce UyBCTByBa MPENW3BUKAH O] HACTAaBHHUTE COMAPKWUHHU (BHIEa, MY3HKa,
KBH30BH);

— YyBCTBYBa 3a/IOBOJICTBO O] CHCTEMaTHYHOCTa Ha TPONECOT (OTKpHWBa KakKo
(YHKIIMOHHMPA CUCTEMOT (ja3UKOT), TH MPETIIOCTaBYBa U T'M OTKPUBA CIICIHUTE
TIOTJIaBja M CO TOA C€ MHBOJIBUPA Ha allCTPAKTCH HAUWH).

3akiay4ok

[pousneryBa neka YOBEYKMOT MO30K € CIOKCHa MallMHepHja 0e3 YHHIITO
MPOLIECH TIOCTOCHETO ¢ OecmucieHo. Ho, mpousneryBa u Jeka 3a KBAIUTATHBHO
M KBAHTHTATHBHO KOPHCTCH-E HA TaKBaTa MalllMHEpHja, MOpa Ja Ce 3HaaT U Ja ce
yrnotpeOyBaar yrmarcrsa.

VuemeTo CTPAHCKH ja3WK HAjuecTo € TMpaliame Ha u300p, 3aT0BOJICTBO, Ma
BO Taa Hacoka Tpeba Ja O/lM U JaBameTO MOTHBAIIMja OJf CTPaHa Ha HACTABHHUIIMTE.
[MmoronuaakTukara € €JCH BUJ YMETHOCT, IOTpeOHa € TrojieMa KPEaTHBHOCT U
tprieane. Co31aBakbETO U KOPUCTEHHETO HA CTUMYIIUPAYKH TUIAKTUYKA MATepPH]jajIn
Ha 9aCOBHUTE, CIOHTAHOCT U HAKIIOHETOCT, TIOYMT KOH YIEHHKOT, KAKO U KOHTHHYHPAHO
oXpabpyBame CO qU3MpaHa KPUTHKA, O MOKee Ja OujaT OCHOBHHUTE Hadela BO
MMOCTABYBAHETO HA KPUTCPUYMHTE 32 YCIEIIEH 00pPa30BEeH MPOIEC MO CTPAHCKH
jasuK.
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Ancrpakr: OJ HeolaMHa BUCOKOTO 00pa30BaHUE MOTPOIIH MHOTY HAIOpP Jia OATOBOPH
Ha 6p3I/ITe TCXHOJIOIIKKW HWHOBAIMKM BO MNPEAABAKLETO M YUYCHETO Ha AHITIMCKHUOT KakKo
CTPAHCKH ja3uK. Bo MojiepHUTE YHHBEP3UTETH CO M0jaBaTa Ha TEXHOJIOTHjaTa ce TOTTUKHYBA
MHTEPECOT 32 KOMOMHHMpaHaTa HacTaBa. Bo U3MHMHATUTE HEKOJIKY TOAMHHM CE 3roJIeMH OpojoT
Ha CTY/IMH KOj TO MPOy4yBaar MpaameTo 32 HHTErpupaHoTo oopa3zoBaHue co e 1. Kako aa
ce MHTErpHupa COBpeMeHara TEXHOJIOIHja U Me/ia BO KOHBEHIIMOHAIHATA (TPaJUIMOHAIIHA)
yunminauia 1 2. KakoB Buj Ha memaroruja Ou mpuMmeHuie mpodecopute mpu ymorpeda
Ha COBpEMCHATa TEXHOJOrHja, ¢poHTanHa HactaBa (face-to-face) wiam mak mpumMeHa Ha
KOMITjyTepCcKa TEXHOJIOTHja BO KOMITjyTepcKa YUHIHHUIIA.

Llenra Ha OBOj TPy € J]a ja UCTPaXKKM MOTHBUPAHOCTA HA CTYACHTHUTE OJ] [PUMEHAaTa Ha
KOMOMHHPAHOTO yYEH-€ BO HACTABATA [10 AHIVIMCKH ja3HK, KOE 32 Pa3JIMKa O] TPAAUIMOHAIHOTO,
NpeTcTaByBa CaMOHACOYCHO yueHe (aBTOHOMHO, HHIIUBHYaJIHO, CAMOCTOjHO). Pesynrarute
ce nobueHu oj aHkerara crposenena co 50 cryaentu ox (Ilpasen dakynrer, @akyirer 3a
COBPEMEHH OIIITECTBEHH Hayku u DakynTer 3a jasuuu, KyATypd M KOMYHHUKAlWja, OIJIel
MerfyHapoaHU KOMYHHKAIIMH ) KO ja [TOCETyBaa HacTaBara 1o AHIIMCKH ja3UK 3a CIIeU(UIHU
NOTpeOu U 1enTa Oellie Jia ce YBUIU MOTHBUPAHOCTA O] KOPUCTEHETO Ha €JICKTPOHCKHU aJlaTKK
3a 1ebaru, JMCKYCUH ¥ Pa3B0j HA KPUTHYKO-MHUCIOBHHUTE CIIOCOOHOCTH Ha CTYJCHTHTE MTPEKY
yrnorpebara Ha AUTUTATHHOT codrBep 'y KiacpyMm Koj ce KOpUCTH Ha YHUBEP3UTETOT Ha
Jyroucrouna EBpona.

Kiyunu 300poBu: enekmpoucku pecypcu, KOMOUHUPAHA HACMABA, OUSUTATIEH
coghmeep, sucoko obpazosanie, nedazocujd, MexHoIoujd.

79



Hena PagocaBibeBuk

IMPLEMENTING BLENDED LEARNING APPROACH WITH STUDENTS
WHEN LEARNING ENGLISH AS A SECOND LANGUAGE
Neda Radosavlevikj'
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n.radosavlevig@seeu.edu.mk

Abstract: Recently, the Higher Education has spent a lot of effort to give answer to
the advancement of the communicational technologies in teaching and learning English as a
second language. In the contemporary universities, the appearance of the technology raises
the interest for blended learning approach in teaching. In this recent years the number of
studies has increased that examine the question of integrated education with the aim: 1. How
to integrate modern technology and media in conventional (traditional) classroom and 2. What
kind of pedagogy the teachers will implement when using modern technology, traditional
(face-to-face) or computer technology in computer classroom.

The aim of this paper is to examine the motivation of the students when implementing
blended learning model into English teaching curriculum and how it is distinguished from the
traditional model because it represents self-directed (autonomous, individual, independent).
The results are taken from the questionnaire conducted with 50 students from ( Legal studies
Faculty, Faculty of contemporary humanistic studies and Faculty of languages, culture and
communication, department of International Communication) that attended English for
specific purposes lectures and the aim was to see how much students are motivated to use
the technological tools for debates, discussion and for development of critical thinking skills
by implementing the LMS- Google classroom that is currently in use at South East European
University.

Key words: ftechnological resources, blended learning teaching, digital software,
higher education, pedagogy, technology.

1. Bosen

[Ipenmer Ha MHTEpeC Ha OBOj TPYA € KOMOWHHMPAHOTO y4YCHE M HEroBaTa
IpUMEHa BO HacTaBaTa 110 aHIVIMCKH KaKO CTPAHCKHU ja3UK BO BUCOKOTO 00pa3oBaHue.
KoMOMHMpaHOTO ydYeme BKIydyBa JBE IOJHMIbAa HAa HMHTEPEC, TEXHOJOMIKA H
MHCTPYMCHTAJIHM MMIUTMKAlM KOMOWHHMPaHW CO mejaromkara Teopuja. Cropen
TeHEPaTHUOT KOHIIEH3YC MeJaroliKuTe UMIUTHKAIMK Tpeda 1a OuaaT NpuOpUTETHH
npen TeXHOJMomKHTe. Bo cpenuHara HacodeHa KOH CTyAeHTOT (student-centered
teaching) OIroBOpHOCTa Ha HACTABHHKOT € Jia IO OOy4YH CTYACHTOT W BOIU HHU3
MPOLECOT HAa CAMOHACOYYBAaHE, CAMOOATOBOPHOCT M aBTOMOHOCT IPH U3Y4yBaHbETO
Ha aHIJIUCKUOT KAaKO CTPAHCKHU ja3HK.

JM3ajHUpameT0 M UMIUIEMCHTHPAaWmETO Ha HacTaBHATa INporpama kKoja Tro
nmpoMoBHpa KomOuHupanoto yuewe (Blended Learning ) moxxe na 6une ox ocodeHo
3HAYCHE 32 BUCOKOOOPA30BHUTE MHCTUTYLMH 3aT0A IITO T'M MCHOJHYBAa MOTpeOUTE
Ha JIBETE CTPaHH, Ha HACTABHUIIMTE U Ha cTyAeHTUTe. OBOj METO/] HA H3yUYyBambe Ha
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QHIVIMCKUOT KaKo CTPAHCKH ja3WK OBO3MOYKYBa IMOBP3yBambe Ha (PpOHTaIHATA HACTaBa
(face to face) m xoMyHHKanujaTa IPEeKy UHTEPHET, KOU MOXKaT Ja UM MOMOTHAT Ha
CTYACHTHTE Jla n30epaT HauMH Ha U3y41yBambe Ha Ja3UKOT KOj HaJJ00pO UM OATOBapa co
mTo O cTaHajie MOABTOHOMHU MPH U3y4YYBambEeTO Ha CTpaHCKUTE jazuu. [lonatamy,
KOMOMHHUPAHOTO y4YEH-E € M BUCTHHCKH YEKOP HAIPE/] KOH y4YeHe Ha MOMHTEPECCH
u mopasiuueH HauwH. OBOj HOB METOJ OBO3MOXYBa IMON00pO 0Opa3oBaHuEe Ha
CTY/ICHTUTE, KaK0 M Pa3BOj Ha BUCOKOOOPA30BHUTE MHCTUTYIIMH MIPH IITO Ke Ce Ja/ie
MoBeKe clio0o/a Ha TOSIUHIMTE J]a Ce MCTaKHAT MJIM MOMHAKYy PEYeHO aa Oujaar
,»[TI0ABTOHOMHH‘ BO H3yUyBal-ETO Ha aHIIMCKAOT KaKo BTOP ja3uK.

3a pasnuka oOff TPAJAWIMOHAIHOTO, KOMOMHHMPAHOTO Y4Y€He NpeTCTaByBa
MHTErPUPaHO CaMOHACOUCHO Y4YeHe¢ (aBTOHOMHO, MHIMBHAYalHO). OBOj MeTOI 01
€/IHa CTpaHa OBO3MOXKYBa 3aJI0BOJTyBabe Ha morpedara 3a yuewe (learning need), a
Ofl Apyra CTpaHa OBO3MOXKYBa aJlalTHpame Bp3 0a3a Ha CTUIIOT, OIHOCHO Ha HAYHHOT
KOj YYEHHKOT I'O COBJIaJyBa MaTepHjaior.

[Ipean3BHKOT 32 HACTABHUKOT KOj IO MPHUMEHYBa KOMOMHHPAHOTO Y4eHe Ha
qac € Ja I npeaBuan MOXHHUTEC HECAOCTATOUH, PAa3JIMYHOCTU, NPECYKHU BO OAHOC Ha
UHCTUTYIUUUTEC, KOJICTUTE, aIMUHUCTPATOPUTE U 1A I'o HpI/I(baTI/I OBOj Ha4YuWH KaKoO
MOXKHO pPeIlIeHHE KO Ke Jajie COUIHH Pe3yJITaTH MPU MOBEKEroAMIIIHATA TPUMEHA.

Bp3 ocHOBa Ha jgoceramiHuTe CO3HAaHWja M aHalW3ara Ha peE3ylTaTuTe Ol
HCTPAXYBAETO MOXKE /] C€ KOHCTAaTUpa MO3UTHBHO BIIMjaHUE Ha KOMOMHUPAHOTO
y4eHe Bp3 MOTHBAIIMjaTa 3a yueHe, 3r0JeMyBathe Ha HUBOTO Ha ja3UYHA KOMIICTEHIIN]a
Kaj CTYACHTUTEC, 3roJICEMYBabC HAa BCIITUHUTE 3a YNTAKLEC U NMHUITYBAbLC U pa3BUBALC
Ha aBTOHOMHOTO y4CH-e.

2. KapakTepucTHKHM H IPUMEHA HA KOMOMHUPAHOTO Y4eme

KoMOMHHpaHOTO yueme MpeTcTaByBa COCTAaBEH JIeJ Ha HacraBaTa IpH
M3y4yBalbe Ha AHIIUCKUOT KAaKO CTPAHCKH ja3MK BO MHOTY BHCOKO-O00pa3oBHH
WHCTUTYIIMHM. AKTHBHaTa HacTaBa BKJIy4YyBa YCJIOBH TpW IITO KBAJIUTETOT Ha
HacTaBaTa ce BpEIHyBa O] aCIEKT Ha AMPEKTHA BKIyYCHOCT HAa YUYCHUKOT, KAKO M
CTEKHYBame 3HaCHha MNPEKy HMHTEepaKlhja CO HACTABHUKOT U JPYTHTE YUCHHUIIH.
[Moumot “blended learning” noreknysa oy 360pot “blend” mro o3nauysa ,,cmeca,
KoMOMHaIMja“, KOMOMHHUpame Ha TPAJUIMOHATHAOT MOJeN Ha (PpOHTATHA HACTaBa
CO COBPEMEHMOT HAYMH HA YYCHE ja3HK, OMHOCHO CO MpHUMeHa Ha TexHojoruu. Co
KOPUCTEHE¢ Ha KOMIjyTep Ce OBO3MOXKYBa COBPEMCHA MHTEPAKTHBHA HACTaBa BO
YUYHJTHHIIA ¥ UCTHOT C€ KOPHUCTH KaKO HACTABHO CPEJICTBO CO OrPOMEH MOTEHIIHjal
Kako U3BOP HA MHOTY HH(OPMAIIHH.

Co BOBenyBameTO Ha KOMIJYTEPCKHOT CHCTEM BO BHCOKOTO OOpa3oBaHHE,
K€ MM CE OBO3MOXKM Ha CTYJICHTHTE HacTaBa Koja Ke Ouje mpucrnocoOeHa Ha
WHMBUIyaJIHUTE WHTEPECH M HUBHHUTE TOTpeOu. Komrjyrepor mnpercraByBa
COCTaBeH JIeJT 0/ 00Pa30BHUOT MPOIIEC 33 N3BElyBahe Ha HACTAaBaTa CoO MOIUTHYBabe
Ha KBAJIUTETOT, KaKO U M3BOP HA 3HACHE 3a MOOP30 M MOKBAIUTETHO YUCHE.
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Op npyra crpaHa TNpeKy MpUMeHa OOpa30oBHHUOT CO(PTBEpP CTYJACHTUTE Ke
CTEKHAT TOIIUPOK OICEr 3HacHha M BEIITHHH KOM Ke ro Momodpar KBaIUTETOT Ha
HUBHOTO 3Haeme, kako mrto ce (Tpmuercka u Xpucros 2010, ctp.135-136): pa3Boj Ha
KOCHUMUGHU, eMOYUOHATHU U coyujarHu eewmunu. IIpexy pa3Boj Ha KOTHUTHBHUTE
BCIITHHU CTYACHTUTC Ke Hay4daT Ja TI' peliaBaar HpO6ﬂCMI/ITe BO AUTrHWTaJIHATra
CpeIvHa U KPEeaTUBHO Jia ce u3pasyBaar. EMOIIMOHAIHUTE BEIITHHH ja 3roJieMyBaar
camonoBepbara Ha Kaj CTyIeHTHTE OMJIEjKH KOMITjyTEePOT NPETCTaByBa HCTOBPEMEHO
M3BOP HAa MH(OPMAIMK 1 YHUBEP3aJICH CHCTEM KOj C€ KOPHUCTH 32 PELIaBarbe Ha 3a/1a91
co mpoOieM MHIUBHUIYaTHO MM BO TPYIH MPH IITO KOra Ke ce peux mpoodieMor
CTY/ICHTUTE CBOjOT YCIIEX CO CIOJICTyBaaT CO CBOMTE COYYEHHIIH CO IITO CE TIOTEHIINpPa
HUBHATa KPEaTWBHOCT M MOXKHOCT 3a HampeayBame. CoLUjalHUTE BEIUTHHU Ce
0CcOo0EHO 3HauajHH 3a pa3BOj HA COLMjalTHUTE CIIOCOOHOCTH Kaj CTYIEHTUTE MPEKY
paboTara BO JBOjKH/TIAPOBH CTYJICHTUTE Pa3MCHYyBaaT MUCIICHA, UJIEH, UCKYCTBa U
AKTHBHO COLIMjaM3MpaaT U KOMyHHLIMPAaT BO JUTHTAIHATA CPEIHHA.

KoMmrijyTepoT mpercraByBa KOpHCHA ajaTka MpHU H3Y4yBambeTO Ha ja3HKOT,
0CO0EHO aKo TOj CTaHe JeNl 0Jf HUBHUTE CEKOjJHEBHU NPO(ECHOHATHN aKTHBHOCTH.
Bo wucro BpeMe KOMIjyTepuTe HyJaT MOXKHOCTH 33 CUMYJTAHO IVICIAEE CIHMKH,
CJIylIamkh€ TOBOPp M KOPUCTCHC HAa MYITUMCEOWAJIHU HU3BOPH, INTO IMPUAOHECYBA 3a
moOp30 U3y4yBambe Ha HACTABHUTE COPIKUHH.

3. HacraBuu npouecu ¥ IPOMeHH BO BUCOKOTO 00pa3oBaHue

Co mogeMOoT Ha HWHPOPMATUYKO-KOMYHUKAIMCKUTE  TEXHOJIOTHH  Ce
HaMeTHYBa M moTpebara 3a KOPHUCTEHE Ha EJIEKTPOHCKUTE PECypcH BO HacTaBaTa
Ha YHUBep3uTeTuTe. BakBHOT I1100ajieH TpeHA MM OBO3MOXKYyBa Ha CTYACHTHTE Aa
pasmmciIyBaar U Ja Tu oOpaboTyBaar MH(POPMALMUTE HA CYHIITHHCKH TOPa3IHyueH
HaYMH O OHOj Ha mpenaxoaHuTe reHepanmu [Ipencku, 2001a; IIpencku 20016.
Crynentute o ['yri renepanujara cniopen (Hukoseka, 2013, ctp.351) ce HaBuKHATH
Op30 1a ja moOuBaat nH(GOpMAaIMjaTa, MapajeyHO Jia IPaBaT U MPOIeCUpaaT moBeke
pabotu, nmpedepupaar Ha TEKCTOT Ja My MPEAXOIU BU3YEJIeH MPUKa3 UK rpaduKoH,
Haj00po (PyHKIMOHHUPAAT KOTra Ce MOBP3aHH Ha COLIMjATHUTE MPEXKHU U IIPETIOYUTAAT
UTPH TIpe]] cepro3Ha paboTa, umaat morpeda on yectu nodandu u Harpagu. Cure
oBHe (DaKkTH NPUJOHECYBaaT 32 HACTABHH MPOLIECH KOW Ke MpHUOHEcaT 3a MPOMEHH
BO BHUCOKOTO 00pa30BaHME KaKO M MPUIIAroyBamke Ha METOJMTE 33 YUCHE Ha ja3uK
IIPU LITO C€ OYEKyBa M CUCTEMAaTH3MPaHUOT 0Opa30BeH Mpolec Ja ce MPUIaroay Ha
KOTHUTHBHHTE ITPOMEHH Kaj CTY/ICHTHUTE.

OxTykacejaByBa U IOTpedaTa 3a CTUMYJIUPALE HA CTYICHTUTE U IIPUIIAroyBambe
Ha HacraBara CIOpel IMOTpeOMTe Ha UHAMBHIyaTa. KOMOMHHMPAHOTO YYeHe
O3HauyBa KOMOWHUpamke HAa METOAWTE Ha HacTamBa, Kaje MITO MpU KOMOWHHpame
Ha TPaJULMOHAIHUOT W MOJCPHHOT HAa4WH HA HAcTaBa ce JOOHMBa HEIITO cocema
MOpa3IM4YH0 M MHOTY NoopurumHanHo. Mcroto mpercraByBa W KomMOWHamuja Ha
pa3NuYHA METOIM M MEIMYMH BKIIydyBajku W MeHTopcka HacTaBa (Mek CrpaH u
Kunr, 2005).
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MHory e 3Ha4ajHa MpUMeHaTa Ha KOMOMHUPAHUOT METOJI BO HACTAaBHHOT IPOLIEC,
KaKO U HAYMHOT Ha HETOBO UMIUICMCHTUPAKHLC BO BHCOKOOGpa?:OBHI/ITe HUHCTUTYLUU.
[MpenHocTHTe Ha KOMOMHMpaHATa HACTaBa Ce BO HAUYMHOT HA KOj Taa MOXE Jia ce
M3Bee BO YYMJIHHUIIA, CO TPAIUIIMOHAIICH MOJIEN MPH ITO ()pOHTAIHATA HACTABa CE
KOMOMHHUpa CO MOJICPEH Ha4MH, OMHOCHO CO MpuMeHa Ha TexHojoruu (I[Tuumano u
[Iny6an, 2005, ctp.8). Bo 0B0j cityuaj, TpaAMIIMOHATHUOT U TUTHTATHUOT MOJICT CE
jacHO OJIBOCHH U CEKOj MMa CBOja COOJIBETHA IIPUMEHA.

KoMOMHHpAHOTO yYeHe € HajJIOTMYHHUOT TPUPOJICH Pa3BOj HA YUCHETO KOj
OBO3MO)KYyBa MHOBAaTMBHOCT W MHTEPAKIIMja Ha CTYIEHTUTE KAKO M HUBHA MOCTOjaHa
KOMYHUKallMja W COLMjalu3alyja BO AMIHTalHaTa cpenuHa. HacraBara koja ce
0/IBUBa KOMOMHHPAHO MPETCTaByBa YEKOP HAIpea BO BHCOKOTO 0Opa3oBaHHE H MYy
OBO3MOXYBa Ha CTYICHTOT Ja ro n3bepe HajaoOpuOT HAYMH Ha y4YCHE aHIIHCKU
jasuk Kako cTpaHcku. KapakTepuCTHUHO 32 KOMOMHHPAHOTO y4YeHe € MpUMeHaTa
Ha Pa3IUYHH PECYpPCH MPEKY KOU HACTABHUKOT KOMYHHIIHpa cO cTyaeHTute. OTTyKa
Mpou3JieryBa Jaeka komMOuHMpaHata HactaBa ¢ komOuHanmja (Kejm u TopH, 2008,
cTp.16) o MyNTHMEAMAIHW TEXHOJOTHH, BUPTYCIHH YUYMIIHHIHM, KOH()EPEHIHCKH
jaByBama M TEKCTyaJlHa MHTEPHETCKA aHUMaIlKja CO BHCOIPEHOC.

[IpeanocTuTe Ha KOMOMHUPAHHOT HACTaBEH MOJeN ce: (IIEKCHOMIHOCT BO
TIOTJIE/l HA MECTO U BpeMe (MIPEeKy IpUMeHa Ha TEXHOJIOTHjaTa, OTHOCHO KOMITjyTEPHUTE,
Ce OBO3MOKYBA CTYJICHTHTE M HACTABHUKOT J]a KOMYHHIIPAAT O]l MECTO M BO BpeMe
KO€ HUM HajMHOTY MM OJroBapa), MPOAYKTHBHOCT (HACTaBHUKOT T'M TperiieayBa
3aJauuTe M CTYICHTUTE HABPEMEHO J00MBaaT HM3BECTYBale, OJHOCHO IOBpaTHA
nH(popMalrja) u 3a0p3yBambe Ha KOMyHHKAIlMjaTa MEI'y HACTABHUKOT U CTYJICHTHUTE
KaKo U Mel'y CaMUTE CTYJEHTH.

KomOuHMpaHoTO yueme yiTe ce HapeKyBa 1 KoorepaTiuBHo yuewme ([Tnunano n
[Iuy6an, 2005, ctp. 8). Eqna on riaBHUTE IPETHOCTH Ha OBA YUEH-E CE COCTOM BO TOA
LITO UM TIOMara Ha CTYJEHTHUTE J1a copaboTyBaaT U 3a€HO Ja N3paboTyBaaT MPOEKTH
W, TIaK, Ja padoTaT 3aeJHO Ha OJPE/ICHU 3aJaud BO IPYIH KaJe IITO, TOKOJIKY Ce
[10jaBH HEKO]j MPo0JIeM, CTYJCHTUTE MOXKAT Mel'yCeOHO Jla CH ImoMaraar u, JJOKOJIKY €
noTpeOHO, 1a ce KOHCYATHPAAT Co HACTaBHUKOT. Kora cTyneHTuTe paboTrar 3aeJTHUYKH
Ha OJPe/ICH MPOCKT, HUBHATA KOMYHHKAI[Mja Ce OJBMBA OHJIAJH U KOPHCEHETO Ha
MHTEPHET mopTai u GOpyMHUTE 3a AUCKYyCHja UM MOMaraar Jia mperopapaar u a ce
JoroBapaar.

Kaj komOnHupaHnara HacTaBa BO POKYCOT Ha BHUMAaHHUETO € CTYIEHTOT Koj Tpeda
Jla ce IPOMOBHpA KaKo IBUrares Ha HacTaBara, a He Kako MaCUBEH 00jeKT — IpUMaTet
Ha 3HaewmeTo. OTTyKa, HACTABHUKOT € OHOj KOj Tpeba Jla T ciequ MoTpeduTe Ha
CTYICHTUTE U Jia TM HAcOo4dyBa CaMOCTOJHO Jla y4aT BO COIVIACHOCT CO HHMBHHTE
WHIUBHIYaTHH CrocoOHOCTH. OI O0BOj KOHTEKCT IPOM3JIETyBa HACTOjyBaHETO
Ha CTYICHTOT Jia My CE€ OBO3MOXKH aKTHMBHA yJOTa BO MPOIECOT Ha y4YCHE, KaKo M
3ajarame TOj Ja CTaHe MMOABTOHOMEH BO HM3y4YyBambeTO Ha aHIIMCKUOT ja3HK Kako
crpancku ( Poc u I'ejiu 2010, cTp. 2).
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KoMOuHHMpameTo Ha AKTUBHOCTHTE OBO3MOXKYBa IPHMEHA HA COBPEMEHHU
TEXHOJIOTUH BO HACTaBaTa, Kako BUACoKOH(epeHH, 01oroBr, BUKKC (Wikis) u apyru
MOJICPHU THUIIOBM Ha Meauymu. KoMOMHHMpaHaTa HacTaBa BKJIy4YyBa HHTErpaluja
Ha aKTUBHOCTUTC KOHM C€ OJBUBAAT JUTUTAJIHO W OHHUE LITO CE€ M3BCAyBaar JIUILIC-
B-JIUIIC, UAKO CE MOXXHU U JPYTH ONIMH. BO OBOj KOHTEKCT ciedayBa 3aKy4OKOT
Jieka KOMOWHHMpaHara HacTaBa OBO3MOXKYBa KOMOMHHpame M Ha MEIarolikuTe
MeToau (Ol KOOIEPATUBHU JIO0 KOMIICTUTHBHH), KOMOMHHPAE CHHXPOHUYHH U
ACUHXPOHUYHU TEXHOJIOTMH, KOMOWHUpame ¢GopMmMu Ha pabora (0 TpymHH 0
HE3aBHCHHU, WHIUBUIyAJIHU MOJEIH), Monmaiutetd (on Qopmaru Oa3upaHu Bp3
TEKCT 10 MYJITHMOJAJIHU TEXHOJIOTUH), JyPH 1 KOMOMHHUpame pa3iinyHy MPOrpamMu
uHTErpupanu ox Apyru gakynaretd. Co men aa ce 00e30ean KBaJUTETHA HACTAaBA CO
KOMOMHHUPAH MOJIeNT, HOTPEOHO € J1a Ce MOTBP/IM KBAJMTETOT HA CPEIUHATA 32 YUCHE,
Jla Ce MCKOPUCTH OHA IITO TO 3HAeMe 3a MOTPeOUTE Ha BO3PACHUTE CTYICHTH, a U Ja
ce MPUMEHH HAILIETO 3HAcHE, KaKo M MOCTOjaHO Jla ce HaArpajayBa 3a HACTABHHUTE
MMPOLCCH KOU CC OIBUBAAT AUTUTAIHO.

Co pa3B0jOT Ha TEXHOJIOTHMjaTa Ce jaBH 3rojeMEHa MoTpeda 3a MPOMEHa Ha
HAaCTaBHUTE METOJY BO HacTaBaTa MO AHIVIMCKH ja3UK BO BUCOKOTO 0Opa3oBaHUE.
CoBpemenute cTyaeHTH (T.H. digital natives) BO JIIEHEIIHO BPeME pa3MHUCIIyBaar U
T mnmpouecupaar I/IH(I)OpMaHI/II/ITe Ha MMOMHAKOB HA4YWH OO NPCAXOOHUTC I'CHEpallun
(Hukoscka 2013, ctp.351) u Te ja HameTHaa noTpedara 3a MpoMeHa Ha HACTABHUOT
MOJIel, 3a TIOCOBPEMEHA HacTaBa Koja Ke OBO3MOKH KOPUCTEH-C Ha €JICKTPOHCKUTE
pecypcu BO TEKOT Ha cTyaupamero. OTTyka ce jaByBa W morpebara O MHTEpHET-
MOpTaJIM TPEKy KOW CEe OJBMBAa pa3MEHAaTa Ha MHCIICHA, UCKyCTBA W UICH Mery
CTY/ICHTUTE M HACTABHHUIIMTE KAKO U pa3MeHa Ha UCKyCTBa Mel'y HACTABHUOT KaJap.

KOM6I/IHI/IpaHOTO YUCHE€ OBO3MOXKYBAa COBpPEMEH M HMHOBATUBCH HAYUMH Ha
U3JIUTHYBAakhEe M Pa3BHBAEk¢ HA HACTABHO-OOPAa30BHUTE MPOIECH BO cute chepw,
MPUTOA IaBajKu BUCTUHCKA MOYKHOCT Ha HIKOJIUTE M BUCOKO 00pa30BaHKe, OCTaBajKH
UM MPOCTOP Ha MOEAMHIIUTE BO KpeHpame U IPajiee HOBU MOJEIH BO paboTHATa
cpenunHa. CucTeMcKara OpraHu3aldja W BOCIOCTaByBambETO Ha KOMOWHHpaHara
HacTaBa BO BHCOKOTO-OOPa3OBHHTE MHCTUTYLUUH MPETCTaByBa JONTOTPacH H
MaKOTpIIEH MPOIIeC KaKo U CTpaTeruja NpeKy Koja ce moapa3zornpa HHCTUTYIIHOHATHA
nogapuika M IMOCBETECHOCT, TEXHUYKA U AJAMHUHUCTPATUBHA NOAAPIIKA, KAKO M
KOHTHHYHpaH mpoliec Ha 00yKa 3a HACTABHUIIUTE U CTYJCHTHUTE.

4. TloTeHIHjaJ 0T HA KOMOMHUPAHATA HACTABA BO HACTABATA M0 AHIVIMCKH
KaKO0 CTPAHCKH ja3uK

KomyHnukanujara 1 uHpOpManuuTe AOOMEHH OA WHTEPHET HMaaT TOJEeMO
BJIMjaHUE BpP3 TpaHC(OpMATHBHATA yiora Ha KOMOMHUpaHaTa HacTaBa. Hampenokor
Ha MH(POPMATUYKO-KOMYHHKAIMCKU TEXHOJIOTUH CEKOjAHEBHO IO MEHYBa HAYMHOT Ha
KOj KOMYHHIIUPAMe ¥ CO HUBHHOT Pa3BOj CE I0jaBHja MOBEke CO(BEPCKHU pellieHH]a
YHja [eJ € MOYCIENIHO U Mo0p30 M3y4uyBame Ha CTpaHCKHUTE ja3uli. OBUE MPOMEHH
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ce HEMHHOBHHU BO 0OpPa30BHHUOT MPOIIEC 32 pa3MeHa Ha HHPOPMAIH U IPEHECYBambe
Ha 3Haeme. llpumeHara Ha co(TBEpCKO pellleHHe NPHUIOHECYBa 3a 3rojJeMeHa
MHTEPAaKTUBHOCT, aBTEHTUYHA M TIOKOOIEpAaTHMBHA HACTaBa IO CTPAHCKHU ja3uK.
[Tpexy KOPUCTEHETO JUTHTAICH CUCTEM UM CE OBO3MOXKYBA Ha CTY/ICHTUTE J]a CTaHaT
MOABTOHOMHH BO M HaJ[BOP O YYHJIHHUIIATA.

TpanchopMalMCKUOT MOTEHIIMjaJl HAa KOMOMHHUpaHATa HACcTaBa Ce COCTOU Off
norpedara 3a peAu3ajHUpamke Ha HACTaBHHTE Nporpamu. ,,Bo 21 Bek ydeHHUIUTE
ce BeO-moTpornryBaun (web consumers) U UMaar morpeda OJ JUTHUTANHA HAcTaBa
Koja ja TMOANIpXKyBa MapTULMIALMjaTa W HMHTepakuujara. Tue ce cTpemMar KOH
HCKyCTBa KOU C€ JIPYIITBEHU M TH MOBp3yBaaT efeH co apyr ( Bect n Bect, 2009,
ctp. 2)“. KomOuHMpaHara HacTaBa ja MpOMOBHpa copabOTKara MoMery CTyJACHTOT U
HACTaBHUKOT BO 3ae[HMIIATA M MPHUIOHECYBa 3a aKTUBHO yuewe. Criopen Burorcku
(1981) yuemeTo ce co3maBa BO JIBE€ €TANK: HHTEPIICUXOJIOIIKA U HHTPAICUXOJIOIIKA.
Burorcku (2011, crp.2) tBpau neka : ,,Cexoja (yHKIMja BO KyATYpHHOT pa3Boj
Ha JICTeTO c€ jaByBa JBanaru. HajupBo ce jaByBa Ha COILMjaJicH IUIaH, a MOTOa Ha
nCcUXoJoIKy miaH. O Tyka Mpou3JieryBa Jieka WHTEpaKifjaTa BO JUIHTAHATA W
TpaJMIIMOHAHATA CPEIMHA € 3HAUajHa 33 YUCHETO OUICjKU KOra HOBUTE BEIIITHHU Ke
OuaT yCBOCHHU THE CE TPAHC(HOPMHUPAAT O/f MKHTEPIICHXOJIOIIKA BO MHTPATICUXOJIOLIKH.

I'peam u Pobuncon (2006, ctp.13) ucrakHyBaaT jaeka MOTSHIMjANOT Ha
KOMOMHHUpaHaTa HacTaBa C€ COCTOM O]l TOA LITO NPENaBambeTO BO YUWJIHHUIA Ce
3aMeHyBa CO MHTEPAKTHBHA CPEIMHA BO KOja CTYIEHTUTE KOHCTPYHPAAT 3HACHE KaKO
pe3yiTar o MHTEpakiyjata co HACTAaBHULUTE W cBouTe Koiern. OBa 3HAYM JieKa
TpaHcopMaIijaTa iM 0BO3MOXKYBa Ha CTYICHTUTE 1a OuIaT 3aeJHO, 1a KOMYHHLIUPAaT
ofnaneKky 0e3 pasiuka Ha Bpeme, MECTO MM curyauuja. KoMOMHHpaHOTO yueme
¢ edekTuBHO OWJICjKHU ja pa3BUBa copaboTKaTa Mel'y HACTaBHHKOT M CTYJCHTOT 3a
nyjaiior, nebara mpeky (opyMOT 3a JUCKYTHUPame, MPEroBapame U JIOHeCYBambe
omnyku (I'apucon n Kanyka, 2013, ctp.77). UMIuileMeHTHPamkETO HA KOMOMHUPAHOTO
yuemhe BO BHCOKOTO O0pa3oBaHHEe € MoceOHO 3HayajHO Oujaejku BiMjae Ha
KOJIa0OpaTUBHOCTA, TO MOTTHKHYBa HACTABHHOT IPOLIEC MPEKY KOPHCTCHETO Ha
CJIEKTPOHCKHTE pecypcH, (GopyMUTE 3a AUCKYTHUpPAIE, BHICOTO, BEO-CTpaHHUIIUTE
W JUTHTAJIHUTE MaTepujajii Ha KypCeBUTE 1O AHIVIMCKU ja3WK, I'M TOJIrOTBYBa
CTY/ICHTHUTE 3a TUHAMHYHA HHTEPAKIMja U UM TIOMara Ha CTY/ICHTHUTE Jia TY TIo1o0par
BEIITHHHTE 32 300pyBambe U J1a TO pa3BUjaT KPUTUYKOTO Pa3MHUCITYBabe.

Bo oBaa nmekazia ce mojaBuja pa3NUuHU AUTHTATHA CHCTEMH KOj MMaar 3a el
Jia To ogo0paT KBaJUTETOT Ha TpenaBame U yuewe. Co mpuMeHara Ha JUTHTaJICH
CHCTEM BO HacTaBaTa MO CTPAHCKH ja3WK C€ 3aI0BOJIyBaaT Pa3IMYHHUTE CTHIOBU Ha
y4eHe Ha CTYJICHTUTE KaKO M MPUPOJIaTa Ha OBOj METOJI HAJIOXKYBA ,,ICT IPUCTAIl KOH
cure” (one size fits all), koj Temko ce mpuMeHyBa Bo IpakTU4HaTa Hactasa ([larana
n Mynrau, 2013, crp.151). Ilpexy xopucreme Ha MKT-amarkure Bo HacraBaTa
[0 CTPAHCKH ja3MK Ha HACTaBHUKOT MYy CE€ OBO3MOXYBA Jia TO CJIEIH HaIpPEIOKOT
Ha CTYJCHTOT MPEKy MEHTOPCKH CHCTEM CO IITO HAcTaBaTa MOXKE IOJECHO Ja ce
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npuiarogu Ha UHAUBUAYAJTHUTE CTUJIOBU HA YUCHE U Ha TEMITIOTO BO HAIIPEAYBAKHLETO
Ha crygeatute (Jonacen et al., 1999). EdextuBHata u penoBHa MpuMeHa Ha
UKT-anarkure OpuaoHECyBa 3a 3T0JIEMEHAa HWHTCPAKTUBHOCT, AaBTCHTUTUYHOCT U
KOOTIEPaTUBHOCT BO HAcCTaBaTa 1o AHITIUCKH ja3uK.

5. AHaJin3a Ha pe3yJITaTUTE O] AHKETaTa

3a na ce yBHIM MOTHUBHPAHOCTA Ha CTYACHTHTE O] KOMOMHUpaHAaTa HACTaBa
npeky ymorpebara Ha AMrHTaIHUOT codTBep [y kimacpym, HampaBHBME aHKETa
co 50 cTyneHTH KoM ja TOCeTyBaa HacTaBaTa 1Mo AHIIMCKH ja3uK 3a Crelu(UIHU
norpebu on (IIpaBen dakynrer, DakynTeT 3a COBpEMEHH OMNIUTECTBEHH HAYKH H
dakynrerT 3a ja3uly, KyATypU U KOMyHHKaLUja, onae’ MeryHapoaHU KOMYHHKALIWH).
CrynenTtute Bo HajroyieM 0poj Oea Anbanium, moman 6poj Typiu, Makenoniu u Pomu
MoCeTyBaa HacTaBa BO BTOpa roAnHa, a Oea Ha BozpacT mery 19-20 roguHu.

Kopucremero Ha AWTHTANEH CHUCTEM KOj IO IOMara IWUTUTAIHOTO YYeHe
MpeTcTaByBa MHOTY 3HauyajaeH (aKkTop 3a HACTABHHLUTE M CTYJCHTUTE Ha
VYuusep3ureror Ha Jyrouctouna EBpoma. YJUE moBeke on meceT ronuHu uma
HCKYCTBO BO KOpPHCTEH-¢ Ha COPTBEp MEHAIMEHT CHCTeMH. [[MTHUTaTHHOT CHUCTEM
['yrn knacpyM e eHa 01 KOMIIOHEHTHTE MPEKY KOj Ce OIIEHYBa KalapoT KaKo U KOJKY
r0 KOPUCTAT AUTHUTATHUOT CUCTEM CTYACHTHTE W HACTAaBHUIIUTE BO TEKOT Ha LiesiaTa
TOJIUHA.

Bo JazuuHuor neHrap Ha YHuBEp3UTETOT Ha JyroucrouHa Espona yuar
CTYACHTH OJ] Pa3InYHU KYJITOPOJIOIIKO-TMHIBUCTUYKH CPEANHU U UCTHOT UM HYIH
Ha CTYAGHTHTE MU300p Ol KypCeBH IO aHIIMCKU ja3WK MOYHYBajKH O MOYETHO O
HajBUCKOTO HUBO KaKO 1 KypCEBH CIIEIHjaTM3UpaHH 3a MPaBo, ON3HUC-UHPOpMaTHKa,
OM3HHC-EKOHOMHja, jaBHA aJMHUHHUCTpanyja ¥ MelyHapOIHU KOMYHHKAIHH.
Mucwujara Ha IIEHTapOT 3a ja3WIl € Jia TH MOTUBHpPA CTYJACHTUTE JIa COLMjaIn3upaaT
U 12 TH CTUMYJIMPa BO YUYEHETO Ha CTpaHCKH ja3suiu. CTyIEeHTHUTE MOYHYBajKU OJf
BTOpa TOJMHA Ha CTYIUH TH MOCETyBaaT CIEHjajM3HUpaHUTe KypCceBU Kaje IITO
npodeCHoHaTHO Ce HAcOuyBaaT BO YUYEHETO Ha aHIIUCKHOT KaKO CTPAHCKU ja3WK
3aBHCHO 071 00J1acTa Koja ja CTyaupaar.

Co men ga ce yBHIM MOTHBHPAHOCTa Ha CTYISHTUTE O KOMOWHHpaHara
HacTaBa MPeKy NpUMeHaTa Ha JUrUTamHuoT codTBep [yt Kiacpym 1 BOGIHO KOJIKY
CTYACHTHTE C€ MOTHBHPAHH Jla T KOPUCTAT €JIEKTPOHCKUTE pecypcH 3a Jaedaru Ha
yac, IMCKYCUH Ha U HAJBOP O]l 4acoT, Oelie HanmpaBeHa cTyauja co 50 CTyAeHTH KOH
ja moceTyBaa HacTaBara 1o AHIVIMCKY ja3uK 3a cenu(uiHu moTpedu.

AHKeTaTa WMalie 3a Iel Ja ja YBUAM MOTUBHUPAHOCTAa Ha CTYJICHTUTE 3a
KOMOMHHUpaHa HAacTaBa U Jia ja M3MEpPH Mepleniyjara Ha CTyACHTHTE 3a yrnorpebdara
Ha CJEeKTPOHCKM PEeCcypcH BO HacTaBaTa Kako M 3a HMBHAara NpPUMEHa INpeKy
KOPHCTEHE Ha IUTUTAIHUOT cucteM ['yri kinacpym. Pesynrarure on HcTpaxyBameTo
MoKakaa Jieka 62 MPOLEHTH O CTYACHTUTE IO KOPUCTAT KOMIjyTepoT 2 10 5
yaca Ha JIeH 3a 3aBplIyBame Ha HUBHHUTE 3ana4u. Ilonaramy, 80 mporeHtn on
CTYACHTHTE UCTAaKHAJIE JeKa OBEKE caKaaT OHJIAjH YaCOBH OTTKOJKY Jia TIOCETyBaar
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TpaJMIMOHAHA HacTaBa. 82 MPOIIEHTU MCTAKHAJIE JIeKa MOTPEeOHO € HACTABHUIIUTE
J1a ja KOpHCTAT TEXHOJIOTHjaTa BO YUWIHUIA, 69 TIPOLIEHTH O CTY/IEHTUTE UCTAKHAIIE
JleKa TEeXHOJOTHjaTa UM IoMara BO M3TOTBYBamEeTO Ha JOMAIIHHUTE 33/a4d U HCTO
TOJIKY TIPOLIEHTH MCTaKHaJe JieKa HeMaaT HUKaKBU TEUIKOTHH CO yroTrpebara Ha
JUTUTATHHOT codTBep. 70 MpOLEHTH OX CTyJaeHTHTE Tpedeprupaar KOMOMHHpaHA
HacTaBa, jojneka 60 mporeHTH mnpedepupaar ja KOMyHHUIMpaar o Jjoma. 86
MPOLICHTH O] CTYJCHTUTE C€ CJIOKHU]a JIeKa TEXHOJIOrMjara urpa 3Ha4ajHa yjiora BoO
oA00pyBamkETO HA HUBHUTE BELITHHU 0 aHDIMCKH ja3uk. KoMOMHMpaHOTO yueme
WM MTOMOTHAJIO Ha 47 MPOLEHTH O[] CTYACHTHUTE JIa TH T0/100paT HUBHUTE BEIITHHU 32
YHUTame JojieKa 67 IPOLEHTH Ofl CTYJACHTUTE HCTaKHAaJIe IeKa KOMOMHUPAHOTO yUeHe
UM ToMara Ja T 1ono0paT HUBHUTE BEIITHHU 32 MTUIIYBabE.

CryneHTUTE Jaj0a MHOTY MO3WTHUBHH OJITOBOPHU BO OIHOC HA KOPUCTECHETO
Ha JUTUTATHUOT CHCTEM 3a 00jaByBame MPE3CHTALNH, OHJIAjH-IUCKYCHU U OHJIAjH-
npeaBarma 48 MpOIEHTH ce cornacuja jeka [y kimacpym € KopuceH 3a 00jaByBambe
npesentanuu, 70 TPOIEHTH, MaK, MCTakHaa aeka ['yrm KiacpyMm € KOpHCEH 3a
oHJajH-aucKycun. [loronemuor Opoj cryneHTH, 74 MPOLEHTH UCTakHaa jaeka [yrin
KpacpyM € KOPHCEH 3a 00jaByBame OHJIjH-TIpe/aBamba. 81 MPOILEHT O] CTYJICHTUTE
Ha YHUBEp3UTETOT Ha JyrouctouHa EBpomna ncrakHaa Je€ka JUTHTAIHUOT CHCTEM
UM TOMara BO HW3Y4yBambeTO CTPAHCKH ja3ullM, UM TO OJIECHYyBa MpPUCTANOT Ha
nHpOpPMAIH, a MOXKaT BO CEKOE BpEME M Ha CEKOe MECTO Ja KOMYHHIMpPAaaT co
HACTaBHUKOT. 67 MPOLICHTH OJ] CTYJICHTUTE UCTaKHAJIE IeKa KOMOMHUpaHaTa HacTaBa
MpUOHENA THE J]a CTAHAT TOCAMOCTOJHU BO YUCH-ETO Ha aHIIMCKUOT KaKO CTPAHCKH
jasuK.

Hanpenokor Ha MH()OPMAaTHUKO-KOMYHHKALUCKUTE TEXHOJIOTHH BO BHUCOKOTO
o0pa3oBaHWEe MMa 3a LeJ Ja M NoAo0pH KBaJUTETOT Ha HACTaBHUTE MPOrpaMH
MpeKy 3roJieMyBamke Ha MOYKHOCTHTE 32 OTBOPEHOCT W 3a KOpHCTEHC (U3UUKH
U eNIEKTPOHCKH PEeCypCH, Kako M HHMBHA NMPHUMEHA KaKO HACTaBHU CPEICTBA KOM Ke
MpUIOHECaT 3a MOTojeMa MOTHBHPAHOCT Ha CTYJCHTUTE M K€ MM OBO3MOXKAT Ja
CTaHaT MOAaBTOHOMHHU BO U3Y4yBambETO Ha aHIITUCKHOT KaKo CTPAHCKH ja3uK.

6. 3akay4ok

Co pa3BojoT Ha TEXHOJIOTHjaTa Ce HAMETHYBA HOB JUHAMUYCH HAYUH Ha paboTa
U notpeda 3a MMIUIEMEHTUPAkhe Ha COBPEMEHHM METOIM M HACTaBHU MPOTPAMH KOH
Tpeba /a ce MMIUIEMEHTHpaaT BO HACcTaBaTa MO AHIVIMCKH KaKO CTPAHCKH ja3uK.
KomOunHMpaHaTa HacTaBa MPETCTaByBa MOXKHOCT 32 Pa3BOj HA COBPEMEHH HACTAaBHH
MCETOAHM CO TCXHHYKA U M€Aaromika nogapiika, co mTo 6I/I ce HOI[O6PI/IH KBaJIUTCTOT
KaKo M CTaHJIapauTe 3a padoTa BO BUCOKOTO 0Opa30oBaHHe.

KOpI/ICTeH)eTO Ha JUTHTAJIHUTEC CUCTECMHU Ha yHI/IBCpE]I/ITCTOT Ha JyFOI/ICTOLIHa
EBpomna npeTcraByBa ueKop Harpe/ 3a oJj00pyBamke U yCOBPIIYBahe Ha CTaHIApANTE
U KBAaJUTETOT Ha Y4YCHE KAKO M LEIOKYIHHOT HACTaBHO-OOPA30BHHOT MPOLEC.
[Tpexy MMIUIEMEHTHPakbe HA KOMOMHUPAHOTO yuYeHe ce MOono0pyBaaT U jasuIHUTE
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KOMITETEHIIMH Ka] CTyJACHTUTE: 47 TPOICHTH O] CTYJICHTUTE T'H MO00PHIIC HUBHUTE
BCIITHHMW 3a 4YUTAKLEC OJOACKa 67 MMPpOUCHTHU OO CTYACHTUTC HCTAKHAJIC [IC€Ka I'U
o100 pHJic HUBHUTE BEIITHHY 3a MUITYBambe. 80 MPOLIEHTH OJ1 CTYJICHTHTE CE CJIOKH]a
J€Ka JUTHTAaJIHUOT CHUCTEM FyI‘.H KJIaCpyM UM IloOMara BO H3y4yBalb€TO CTPAHCKU
ja3WK, W3rOTBYBAETO Ha JOMAIIHUTE 3a/la4l Kako U 3a HUBHO 00jaByBameTo. 82
MIPpOLCHTHU O CTYACHTUTEC HCTAKHYBAaT AC€Ka € MHOTY KOPHUCHO HACTaBHUIIUTC da
KOpUCTAT TCXHOJIOTMKU BO YUYWJIHUIIA. 72 IMPpOUCHTHU OO CTYACHTUTC IOUTUTAJIHUOT
CUCTEM 'O KOPHCTAT 3a OHJIAJH-IMCKYCUH MPeKy GOopyMOT 3a JUCKyTHpame. Ha oBoj
HAYWH Ha CTYACHTHUTC MM C€ OBO3MOXYBa JJa KOMYHUIIUpAAT CO HACTABHUKOT U CO
CBOUTC COYUYCHHMIIU KOI'a CaKaaT aCUMHXPOHWYHO WM CUHXPOHHUYHO, 3aBUCHO O TOa
KaJie ce Haoraar.

Co nporpecot Ha TeXHOJIOUIKMTE HHOBALIMH M 3r0JIeMeHaTa IPUMEHa pa3inyHu
co(BepCcKH 1 XapABEPCKH aJIaTKH C€ jaByBa MOTpeda 3a pein3ajHupake Ha HACTABHUTE
nporpamMu, O IITO JeNl OJ TpaJulMOHAIHAaTa HAcTaBa Ke Ce 3aMCHU CO HacTaBa
M3Be/IeHA BO KOMIIjyTepCcKa YUMIHUIA. 3eMajKu TO MPeIBU/ LEJIOCHUOT MOTEHIINjal
Ha KOMOMHHpaHO yd4eme, Tpeba Ja ce HaloMEHe JeKa 3a MUMIUIEMCHTHpambe Ha
OBOj MeToJ] ke Oujar moTpeOHU BpeMe U TPIICHUE 3a JIa UM CE TIOMOTHE Ha BUCOKO-
00pa30BHUTE WHCTHTYIIMU JIa ja MpPENo3Haar ujejara, 0JHOCHO TECHJICHIIMjaTa Koja
Tpeba nma ce pasBue. On eHa cTpaHa, MOTPEOHO € Ja Ce HampaBarT MPOMEHH BO
HACTaBHUTE MPOrPaMH 3a Jia ce Co3/aje e(eKTUBHA CPEIMHA BO KOja CTYACHTHUTE Ke
Ce CTUMYJIMpaar KOH KolabopaTuBHO yuyewe. O npyra cTpaHa, He MOXe BO LIEJIOCT
Jla ce MOTBPAM JieKa KOMOMHHMpaHaTa HACTaBa U aKTMBHOCTHTE KOM CE HAMCHETH 3a
KOMYHUKAaTUBHO Pa3BHUBAILC HA ja3I/IKOT Ke I'" MOTHUBHPAAT CTYACHTUTC aKTUBHO Oa
ce coumnjanusupaar. KomOrHupaHaTa HacTaBa Oapa KOXEPEHTSH U UHTETPUPaH IUIaH
3a paboTa W MpH IUIAHUPAKETO MOTPeOHH Ce: eHTy3uja3aM, eHepruja, GUHaHCHCKH
YCJIOBH, 3ajIarame CO 11eJ1 MPUMEeHA Ha KOMOMHHUPAHOTO YUCHE 3a MPAKTUYHH LISITH.
['MaBHUOT MpEAN3BUK BO MPOIECOT HAa KPeUpame Ha HacTaBa CO KOMOMHUPAH MOJIEI
€ Jla ce pa3BUe KOMyHUKAIIMjaTa IoMely CTYICHTUTE U HACTABHUKOT BO JIMTHTAJIHATA
cpenvHa 3aToa MOTPEOHO € HACTAaBHHUIMTE Jia Ce CTPEMar Ja CO3AajaT YCIIOBU 3a
CIOBEyBalkbe Ha KOMOMHHpAHa HAcTaBa, Jia TM KpeupaarT HACTaBHUTE MPOrpaMu
CHope]l OBOj MOJISIT M CO TOA Jia TH pen3ajHupaar KypCceBuTe, 1a 00jaByBaaT OHJIAjH
MarepHjajii Co KOPHCTCHE Ha TUTHTaleH cCOPTBEp, Aa I'M KopHcTar (HOpyMHUTE 3a
JIMCKYTHpame U MPeroBapame, Jla copadoTyBaar M JIeNaT UCKYyCTBa CO KOJETUTE Off
JPYTH YHHBEP3UTETH U CETO TOA Jia MPUAOHECE 3a MOoN00pyBambe Ha KBAJUTETOT M
METOJIUTE 32 YUCHE BO BUCOKOTO 00Opa30oBaHHUeE.

VYnorpebara Ha eEKTPOHCKUTE PeCcypcH IPHIOHECE 32 COBPEMEHA, aBTeHTHYHA,
KOOIIepaTUBHA HacTaBaTa 10 jasuk. [lnaHupameTo Ha KOMOMHHMpaHa HacTaBa Ha
€JICH YHUBEP3UTET MMPETCTaByBa JOJITOTPajHA CTpaTernja Kaje Npej ce norpedHa e
HMHCTUTYIIMOHAJIHA MOJIPIIKA, TTOCBETEHOCT, HHBECTHUIIMja U OpPraHU3Upame 00yKa
Ha HACTaBHHUOT Kajap. BucokooOpa3oBHUTE MHCTUTYIMU Tpeda Jia TH 0COBPEMEHAT
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HAaCTaBHUTEC MCTOAW W Oa OpraHusvpaar 06yKa 3a HAaCTaBHHULUTE U CTYACHTUTC
W TpUTOa J1a ce 3eMaT MPeIBUJ 3aeAHUYKHTE TOTPeOU, UCKYCTBaTa U LEIUTE MPH
CIIPOBEYBakETO HAa KOMOWHHMpaHarTa HAcTaBa M KPUTEPUYMHTE: HACTABHHUTE
e, MHAUBUAYAIHUTC HOTpCGI/I Ha CTYACHTOT, PAa3JIMYHUTC CTUJIOBU HA YYCHHC,
PAaCIONOKIUBUTE PECYPCU UTH.

Kako kpaeH 3aKJIy4oK Ha OBOj TPy MOXeE Ja Ce UCTaKHE JIeKa KOMOMHMpaHaTa
HAacTaBa NPETCTaByBa YEKOp HamNpea BO MOAOOpYyBake M MOJCPHHU3ALMja Ha
HAaCTaBHHUTE METOAN KaKO M LIEJIOKYITHUOT 00pa3oBeH nporec Bo Penyonnka CeBepHa
Makenonuja. [Tonaramy, 3roiemMeHara TUHAMHUYHOCT Ha )KHUBECHE U MPOrPECcOT Ha
TCXHOJIOIIKUTEC MHOBAIMU IMMPUAOHECE 3a UMINIEMCHTHPALC HA HOBU IIPOAYKTHUBHU
pemeHI/Ija KaKO IITO € BOCIIOCTAaBYBAHLCTO HA JUTUTAJITHU CUCTEMU HAa YHUBCP3UTCTUTE.
CodTBep MEHAIMEHT CUCTEMOT OBO3MO)KYBa CHHXPOHA M ACMHXPOHA KOMYHHKaI[H]ja
HOMny CTYACHTUTC U HACTAaBHUIUTE CO LITO C€ OTBapaaT HOBHU MOXHOCTHU BP3aHU CO
n300p Ha BpeMe U JIOKAIlMja 33 yUeHe, U IIPU TOa MOXKe Ja Ce eITMMUHUPA (QPU3HIKOTO
MIPUCYCTBO BO YYHMIIHHIA 32 ofpeAeHo Bpeme. Ha oBoj HaumMH cTygeHTUTE MOOP30
Joaraat 10 ”HpOpPMAIMH, BO CEKOE BpeMe MMaart IMPHCTAII JI0 JISKIIUUTE U HACTABHUTE
MJIaHOBH, 3aJa4YUTC U NPE3CHTALIUUTE U CC BO HOCTOj dH KOHTAaKT CO HACTaBHHUKOT.

HMIieMeHTHpamkeTo Ha KOMOMHMpaHaTa HacTaBa MMa 3a el Ja TH MoJ00pu
CTAQHJAPJMTE 3a KBAJIMTET BO BHCOKOTO oOpa3oBanue. McToBpeMEHO OBO3MOXKYBa
TpaHcopMalja Ha aIMUHICTPATUBHO-OPTaHU3AIIMCKUTE CTPYKTYPH KaKo W HAYMH
3a MOCTaByBambe HAa COBPEMEHH KPHUTEPUYMH M CHCTEMCKA MPOMEHa BO HACTaBHO-
00pa3oBHUTE MpOLECH. YHUBEP3UTETHTE TPpeda J1a ce 3aJI0XKaT U J]a UHBECTUPAAT BO
pe-n3ajHUpake Ha HACTABHUTE MPOTPAMH KaKO U IPOMOBHPAHE HA HOBH €/1yKaTHBHH
porpaMu 1 epuKacHu COBPEMEHH METOAM KOHM K€ T'M MOTHBHPAAaT CTYyACHTHTE IPH
YUYCHETO Ha aHIIUCKUOT KAaKO CTPAHCKHU ja3HK.
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